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Civibus Ornatissimis 

Ss. 'Yheologiae Catholicae Studiosis 
S.P.D. 
Dr. Joannes Bapt. Alzog. 


Magnum profecto et justum ez resuscitalo Archidioeceseos 
Friburgensis collegio theologico natum est omnibus, qui ecclesiam 
diligunt, gaudium.  Cujus gratiam singularem dum ad Deum tanquam 
auctorem et datorem 0. M. devotissima mente referimus omnibusque 
Ejus vicariis humanis reverendissimis et excellentissimis debitam piissima 
mente habemus: non possumus facere, quin pro nostri quoque mune- 
ris ratione ac necessitudine agnoscamus documento quodam manifesto 
eodemque , nisi fallunt omnia, opportuno. - 

Etenim egregiam Si. Gregorii Nazianzeni ; Qui per excellen- 
tiam vocatur Theologus, orationem edere constituimus illam, ubi quid 
Sacerdos christianus discendo, docendo et agendo praestare debeat 
grande et magnanimum exponitur dicendi genere tum a verborum tum 
a sententiarum luminibus ornatissimo. 

Quapropter quam jam typis expressam Vobisque dicatam videtis 
Commilitones orationem luculentissimam:. eam ut coelestis ad quod ad- 
spiratis muneris magistram meique erga Vos animi benevoli testem ac- 

cipiatis, divinum generis humani magistrum et amicum oro atque imploro. 
| Valete et meis vestrisque studiis religiose favete. Ὁ 

Scribebam Friburgi in Brisgovia festo St. Leonis Pap. M. eccles. 

Doctoris a. MDCCCLVIII. 


PRAEFATIO. 


Quod Engelbertus Khipfelius , theologiae dogmaticae in 
alma Universitate litterarum Friburgensi olim professor op- 
time meritus sedecim fere abhinc lustris optavit *): id ejusdem 
successor quidam praestandum sibi sumsit opportunitate prae- 
sentissima modoque significata. Praeter eos enim, quos de 
augusto ecclesiae christianae sacerdotio SS. Patrum et Doc- 
torum christianorum , Ephraemi Syri, Chrysosiomi, Ambrostiă, 
Hieronymi et Gregorii M. habemus tractatus, exstat insignis 
illa St. Gregorii Nazianzeni „de fuga“ oratio theologiae po- 
tissimum Candidatis multum commendabilis. Nam Gregorius 


Ἐ) Dignissima sane est, inquit, ea Si. Gregorii oratio apologetica 
de fuga, quae edaiur seorsim, ut in plurimorum, maxime sacerdotum 
manus facilius possit pervenire. — Tanti visa est antiquis Patribus 
haec Gregorii oratio, ut eam sibi vel imitandam, vel amplificandam 
putarint. Certe ex tam eximio opere, suos sex libros de Sacerdolio 
Chrysostomus; quatuor autem Curae Pastoralis Gregorius M., ita hauserunt, 
ut velut ex archetypo expresserunt, ut propemodum nihil aliud prae- 
stitisse videantur, quam dilatasse, et dixisse pluribus verbis, quae a 
Nazianzeno acutius, brevius, nervosiusque dicta fuerant. Utuntur om- 
nes iisdem argumentis. Omnes expostulantibus amicis respondent; et cur 
sacerdotium fugerint, reddita ratione, fugae apologiam condunt (nova 
bibliolheca eeclesiastica Friburgensis a. 1780 Vol. V. fasciculus III pag. 
392—393). — In linguam theodiscam transtulit banc orationem Guikel- 
mus Arnoldi, qui nunc religiosissimus dioecesi Trevirensi Episcopus 
praeest in libello, quem inscripsit: Vertheidigungsrede des heil. Gre- 
gorius von Nazianz. Fir Priester und die es werden wollen. Mogun- 
tiae 1826. Gallice prodiit Paris. 1747. : 


VI 


Nazianzenus quum a patre, Episcopo Nazianzc.o, invitus 
sacerdotio initiatus fuisset: muneris officiique suscepti gravi- 
tate perterritus ad St. Basilium consilii et solatii causa effugit. 
Qua quidem fuga magnam sibi apud Nazianzenos invidiam 
conflaverat Gregorius. Alii levitatam et imprudentiam , alii 
contemtum ordipis, nonnulli etiam altiarig gradus, i. 6. epis- 
copatus cupiditatem objiciebant aut Sus icabanta. Ut accu- 
sationes hujusmodi abs se depelleret ; Ongiorem hanc apo- 
logeticam '&tationerii seripsit, “πὰ Vivis VOTOMBIB ăn git sa- 
δύ ἀδδλτῆ five “Ῥαβιοτῦπι muldera, Virttites:: oficia: ΒΕΔ Δυδὰς 
peridia? Dei” în 608 minas, Pioatieiaţiin” "LR SItără orum 
oracula, exempla; addit bellum Haereticorum, Christianorum 
vitia, Sacerdotum pugnas, Episeoporum dissidia, quae metue- 
bet 'Împarem se esse fatetar- tantis: rebus redh ον ει ιν 
vel superbiidis etc:: "propterea 86. fugissă. " RĂPAs$E"autem se 
testatur οὗ. CAUSAS. Gegue . graves;. . cijuSmodi. reputagter in 
bitea amor, parentum cura, 'inobedientiae timor-ac  peririu ἅπαν 
Jonăe: “Prophetae A dat et6. îi az orisod 
_ Et nos quidem, qui repetitam hajus ΕΠ ἜΑ ΗΝ 
ciori curavintus, non potuimus quideni tota ὀκνεῖ, | 
nisi eum, quem St. Gregorii. Naz. operum editia Bene 
a. 1778 ΤΙ |. et repețită Miguiana Paris, a aaa A8RY: Fa ga 
Sed videmur nobis eundem tam accuratioribus iatârpenetienie . 
signis tum aptioribus: singulorum capitan taectipiiăibie ÎN 
tu aie faciliorem veddidissă. ri sa ae vă cin 
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repetita , ut Antiquitatiş chiistianae amore, ek stadiga acuaţ 
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ΤΟΥ ΕΝ ATIOIE ΠΑ͂ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 
TPHIOPIOY T0Y ΘΕΟΖΟΓΟῪ 


“Ἱρχιεπισκύπου Κωνσταντινουπόλεως Aoyos B. 
Anoloyyrixos τῆς εἰς τὸν Πόντον φυγῆς ἕνεχεν καὶ αὖϑις ἐπανόδον 
ἐκεῖθεν μετὰ τὴν τοῦ πρεσβυτέρου χειροτονίαν, ἐν ᾧ, τί τὸ τῆς 
ἑἱεροσύνης ἐπάγγελμα 1). 


Caput | 


Gregorius redux ordinationi suae consentit, et promittit cau- 
sas prioris reluctationis per fugam proferre. 


Ἡττῆμαι, καὶ τὴν ἧτταν ὁμολογῶ ὑπετάγην τῷ Κυρίῳ, 
καὶ ἱκέτευσα αὐτὸν 3) ὁ γάρ μοι μαχαριώτατος 4αβὶδ 
ἀρχέτω τοῦ λόγου, μᾶλλον δὲ ὁ ἐν τῷ 4αβὶδ φϑεγξάμενος 
χαὶ εἰςέτε χαὶ νῦν δι’ αὐτοῦ φϑεγγόμενος " ἐπειδὴ καὶ τάξις 
ἀρίστη παντὸς ἀρχομένῳ καὶ λόγου καὶ πράγματος, ἐκ Θεοῦ 
τε ἄρχεσθαι, καὶ εἰς Θεὸν ἀναπαύεσϑαι 3). 

Τὸ δὲ αἴτιον, ἢ τῆς προτοῦ στάσεως καὶ ὀλιγοψυχίας, 
δὶ ἣν ἐμάκρυνα φυγαδεύων, καὶ ηὐλίσϑην ἀφ᾽ ὑμῶν χρόνον 
οὐ μικρὸν ἴσως τοῖς γε ποθοῦσιν, ἢ τῆς νῦν ἡμερότητος καὶ 
μεταβολῆς, δι’ ἣν αὖϑις ἐμαυτὸν ἔδωκα φέρων ὑμῖν, ἄλλος 
μὲν ἄλλο τι οἰέσθω τε καὶ λεγέτω τῶν ἢ μισούντων, ἢ ἀγα- 
πώντων ἡμᾶς ὁ μὲν οὐκ ἀφιεὶς αἰτίας, ὃ δὲ καὶ προς- 
αποδεχόμενος᾽ οὐδὲν γὰρ οὕτως ἡδὺ τοῖς ἀνθρώποις, ὡς τὸ 
λαλεῖν τὰ ἀλλότρια καὶ μάλιστα ἐάν τύχωσιν ὑπ᾽ εὐνοίας τι- 
γὸὺς ἢ μίσους ἑλκόμενοι, ὑφὶ ὧν καὶ φιλεῖ κλέπτεσϑαι ὡς τὰ 
πολλὰ ἡ αἀλήϑεια. Ἐγὼ δὲ τἀληϑὲς 5) εἰς μέσον ϑήσω μη- 


32) Addunt nonnulii Cod. et editi: καὶ οἷον εἶναι δεῖ τὸν ἐπίσκοπον. 

2) Alludit Greg. ad Ps. 86, 7: subditus esto Domino, οἱ ora eusm. 

2) Combef. legit ἐπανάγεσθαι, ut etiam Rufinus legisse videtar. 

3) Bic cod. reg. τ. sed Jes. et Poss. ἐγὼ δὲ τὸ ἀληϑές. 
| 1 
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δὲν ᾿ἀϊσχυνϑεὶῤ;" nai διαιτήσω διβδίως ἀμερονόροιφοτοῖς (LEG, 
ὅδοὶ ὃε ἰἀϊηγοροῦσιν ἡμῶν, "καὶ ὅσοι ὑπεροπολογοῦνται. go: 
ϑύμὼς;" 170: zu i nd ie τὸ δὲ. i ge 
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Caput II. 
Apologia iacipit, a timiditate. 


zici: lal ἡμῶν γε ua: 090w:-0::40y06: ἡρᾶγι τεφοῦῖαμ; cielo! 2708 de 
λίας; προτέρας "οὗσης -wai: διαλέξομαι: sah γὰρ ἀνέχομαι 
πλγετερϑᾳαί τίψας.͵ ἕν ἐμοὶ τῶν πάντα τηρούντων. ἐσειμεϊῦς τὸ 
ἁμέκερα ev. τ χαὶ ὡς ὁτέρως ἔχοντα + ἐπσειδὴ τι τὸ καὶ" ἡμᾶς 
δἶνα, χρισριμφοῖς ευδύκησεν ὁ (sos καὶ τους 07) πεπληη γότας, 
ξἴσηξρ, Tes, gta, διὰ τῆς αὐτολ0) γίας ego καλὸν γὰρ {πῆτε 
αἀμφρτάγρντα,, "ate ὑπονορύμενον, ἕῳς ἂν οἷον τε Ἢ 1 al. ὃ 
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λάχος. αἱρῇ, 1). τιϑέναι πρύςκύμμα τοῖς 1 πολλοῖς L-A σχανδαλον' 
E VENI 


airaco,, καὶ; τοῖς ἕνα τῶν μικρῶν. σκωνδαλίσασιεν. ἐσμὲν. ὅπως 
ἀπαραίτητος καὶ βαρυτάτη παρὰ τοῦ Gwevdoia ἢ τιμωρίᾳ. 


(M, atth,. ἀντι, 6.) E i Îi | οὐ τὰ 835 «τ 
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Bă ao ἐπαϑὸν τοῦτο, c) ἄνδρεὲ, dări ἐὺς vinil δευκονν, 
dai ἀσύνετος, "ἀλλὰ μᾶλλον, ἵνα καὶ: μικρόν: tao dă, 
οὔτε ὡς ὑπερύπτης τῶν ϑείων νόμων. καὶ: διανἀξλωνρ On 
καϑάπερ, ἐν σώματι τὸ μὲν τι ἄρχον ἐστὲ χαὶ οἷον προκαϑεζό- 
μενον, τὸ δὲ ἀρχόμενον καὶ αἀγόμϑμον' οὕτω κἂν ταῖς ἐκκλησίαις 
διέταξεν 0. Θεὸς ἰσύτητος. ψόμῳ «τῆς. ἐχούρης, RAMAT, gălav, ἢ 
καὶ προνοίας, ἢ 7] 2) τὰ πάντα συνέδησε τοὺς μὲν ᾿ποιμᾳίνεσϑαι 
τε καὶ ἄρχεσϑαι, ὅσοις τοῦτο λυσιτελέστερᾶν;: καί NA καὶ 
ἔργῳ πρὸς τὸ δέον ἰϑυγομένουξ᾽ You δὲ εἶναι “ποι δυδὸ δ δ 
διδασκάλους πρὸς τὸν καταρτισμὸν τῆς ἐκκλησίας, ὅσοι τῶν 


πολλῶν εἰσιν ἀνωτέρω κατ᾽ ἀρετὴν; cd d ψεροσδιδδνίς Θεὸν 
pa: $ ἐπέ- 
οἰκείωσιν 8), λόγον Ψυχῆς πρὸς σώμα; ἢ „100 2006 VĂI > 
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μοντοδὺ, ti Ἰἰῤνάμᾳῤταρρν, apte tea D044 App ,ϑεαὶ, αἀυγερρήένξεν, 
τόσπε νϑσσάροῦλυ καὶ «πὸ τολερνρδον, σία. ἄν, μέλεσι, Xa Bă 
ἀρμονόα. 766 πνεύματοριισυμβιβασϑόννα καὶ, αυνδαᾳϑένκρ ὐ ὃν 
ἄρτιον ἀποδειχϑῇ 1) σώμα, καὶ αὐτοῦ Χριστοῦ τῆς spadă 
ἡμῶν ὄντως ἄξιον. κίων IV. δ 12—16; 1 Cor. ΧΙ. 209 


dt, 
δος Cape IV. 


Oihnilus “Bgmimibus utile est -imperio regi; cultu: e 
Day ὋΣ Ὡς “privari: mâxima est: Dei ultio... si i 


ΩΣ Ὁ pa ΩΣ dit ἄλλοὶς ἀναρχίαν καὶ ἀταξίαν αὐδετελεοδξ. 


δῶν. οἶδα, τάξείως acd ἀῤχῆς," οὔτε ἀνϑρωποὶς" ἀλλὰ τούτοις 
sai παντῶν Οὐχ, ὙΧιστα, .) ὅσῳ καὶ περὶ μειζόνων" uri Sr 
xivdunost οἷς μέγα, „av εἰ τὸ πρῶτον ἑοῦ λόγου᾽ into 3), 
τὸ. “μηδὲν ἁμαρτάνειν, ἀλλὰ τὸ γε δεύτερον. ἐχεΐνου; τὸ pt). 
ταλογτὰς. ἐπανάγεσθαι. Ἐπειδὴ τοῦτο καλὸν ἐφάνη “πὰ δέ αι», 
ἴσον ἐμοὶ. καχὸν καὶ. ὁμοίως ἀτακτῦν, πάντας Te ᾿ἀρχξρν" 8 
je, καὶ μηδένα δὲ; χεσϑαι' ες εἴ pe πάντες φεύγοὶεν Tab 
τὴν εἴτε λειτουργίαν χρὴ λέγειν; εἴτε ἡγεμονίαν, ᾿ζωλεύοι ἃ 
τῷ μεγίστῳ μέρει, καὶ οὐδ᾽ ἂν καλὸν ἔτι μένοι τὸ καλὸν τῆς 
ἐκκλησίας πλήρωμα' ποῦ: δ᾽ ἄν ἔτι καὶ παρά τίνων ϑρησκεύοιτο 


PUR Θεόξιφιδι μοστικὰ καὶ ἄνω, φέροντα; ὃ δὴ μέγεστόν: ὅρσε 
τῶν ἡμετέρων καὶ τιμεώξατον; οὐχ ὄντος βασιλέως, οὐδὲ ὄντος 
SONONTASupudt ἱερατείας, οὐδὲ ϑυσίας,. οὐδ᾽ ὅσᾳ ὡς μέγιστα 
ἀἐφλωμέχάλρις. „Zoțg. “πταίσμασιν οἱ „rare inedite, petenge 
acţ ἀντι 9. 15 e Sare paie n detii ue χὰ 
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(IT I000 o Vox PR) loga ΟΎΧΙΣ ἀρ δ ΝΣ e ai Ab 

10301) Bega (Fi sezafet tao. qi ἊΣ ga Că Pui ceai: 0 Îi 

„da ta rege ζᾳ, în interextte Basilio μάλιφαα, δὲ δ᾽ ὁ ὃν » ἐνθφώποις imna0, 
Gmini 

8) Οἷς μέγα, κἀν ei τὸ πρῶτον x. τ. Δ. locus obscurus: nam etsi 

minus, quod primum est rationis, servaverinti; δι ὅδ} > AmDINE pec- 

cent; at iis tamen praețerea magnum, qwad ab ἢο. PLoxIMRN pst, ut 
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audă ἐξωτἰώγυγεκολεισμόκωγο τὴς φριϊοσαρὀδὝροιθριονο,νυδαὶοιτρέῤον 
εἰς ὄνειδος ὡσσοῤ' οὐδὲ ναύτης τώρ, οὐ δονκίμοωνυκὸ ἀτρωραπεῦσοο, 
καὶ πρωρεῖ καλῶς τοὺς ἀνέμους τηρήσαντι τὸ πιστευϑῆναι 
τοὺς οἴακας" εἰ δὲ βούλει, - 07087 2) γενναίῳ τὸ ταξιαρχῆσοι, 
καὶ ταξιάρχῃ καλῷ τὸ στ ατήγῆσαι Te καὶ πολέμου παντὸς 
ἡγεμονίαν ἐγχειρισϑήνα." ᾿ Οὐ ἡ ἐν “οὐδ᾽ ὅπερ ὁ ἂν ὑπολάβοι τις 
ἔσως «ὧν πάντ ἀτόπων. καὶν ἱμοχϑηρῶνν "De nalvovot "Εὰ τῶν 
ἀλλωπκονοῖς οὐκείοες". σταθεσιν σχύνθηνχφοῦ ιϑιϑμαξυχῆν 
ταξομὶ ἐτεμϑιυχαίῳ, τῆς μείζονοφ' 5)" pix: οὕτως Bob τοῦ ᾿ϑείνυ 
ἐξ μέθυ; D τῆς᾽ ἀνϑρωπίνης aa aa, οὐντξυβαδ "αὠ τὴ 
μέγώ' ὀ»νομέξδινν σπτασῃ γενητῇ φύσει. ». ϑορρὸ ὑπυσσῦνιν νλῃδιφξεῖν 


Θεῷ ιαῴινμόνῳν φανοτάτῳ καὶ λαμπροτώει ji: 000; ὑπερέχφνει 
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sa ai οὖν ἐστιν, ὃ πέπονϑα; ὃ καὶ εἰς 0. λόγος. τῆς, ἑμῷς 
ἀπερδείᾳο;. Οὐδὲ γὰρ. ἔδοξα τοῖς πολλοῖς ἐν ἐμφᾳυτῷ XR 
(ἐέγξεν, οὐδ᾽ εἶναι ὥσπερ. ἐγινωσκόμην,. αλλ ἕπερρρ, A UL, 
τες λιφχηνέγαις καὶ πλέον: ἢ καλῶς εἶχεν, fivrizeiveru, καὶ atit 
ϑμάξεσϑαι,.. Τούτου δὴ τὰς, αἰτίας ἀκούοιτ᾽ „9 2107, ed 
πρϑοῦντες. ΠΠάλιστα μὲν τῷ ἀδρκήτῳ πληγεὶρ,. ὥφπεεφ. oi ᾿κθῖς 
αἰφκιδίσις τῶν ψόφων καταπλαγέντες, οὐ κατέαχον͵ τρὺς εν ἀργίας 
μους" καὶ διὰ τοῦτο ἔλυσα τὴν αἰδῶ, πάντα τὸν χρόνον, TO 
συνειϑισμένος. Ἔπειτα μέ τις ὑπεισήει, ἔρως 2) τοῦ καλοῦ 
τῆς ἡσυχίας καὶ τῆς ἀναχωρήσεωρ". “IIS ἐραστῆς γενόμενος ἐξ 
ἀρχῆς ὡς οὐκ οἶδ᾽ εἴ τις ἄλλος᾽ τῶν περὶ λόγους ν᾽ ἑαπους 
δακότων, καὶ ἣν ἐν τοῖς μεγίστοις. καὶ χαλεπωϊατοις 'χιγδυνῦϊς 
χαϑυπυσχόμενος φῷ: Θεῷ. χαί ὍΣ “αὶ προσαψάμενοθυδκύτης, 
ὅσον" ἐν: "προϑύροις γονέσϑαι, “cal « debit: proc: ὑτὸρνυδϑὸν 
ἐξαφϑῆναι διὰ τῆς ἀμμων οὐχ ΩΝ ἀρ ppt 'ρύρεὶς 
to Va i i a FI Ἔν a a! 5 τὴ să saga iu) 
ie ac πὰ ὧδ αὖτ ον ὅ ΠΣ. Λα ΔΩ PLOI 

1) Nempe τάξεως. 

2) Omnes fere manu exarati codices pro ἔρως habent Zizoc. 


9): Litteras. intellige' saeculares . et. ΕἸΘΗΒΕ ἼΡΙΕῚ τ in: σταῦ, ΥἹΙ. 
al. X. num. 16 οἱ 20; orat. XLIL al XX. . ic i 


ψοέῤδανοἰαουὺριιϑόρύβοας᾽ ὠθούμενος, 'χωδ οἷον. ἀπδιἑεροῦ ἔενος 
ἀσύλουνφούνβίου Toves9 Μ ee it zobiai 3 


voce. ἸΔΏΛΝΑΣ ον ΣΝ A: i ἢ i RE RE SR Dai ba 


po. . ι : 
ΠΩΣ 5 οι ΘΈΑ τ νὰν τον ὑπο Moi, Maica Cage “αὐ Ὁ 


μεν ΤΟΤΕ, ΘΕ SON ον τ 21 τὼ LX 
Δ OC cz ἘΝ 05 aus, vitae iitariga. Wa ὦ τ 
τῶν W2Uâno pre ἀδόκεε. 28r0t 'φοιοῦτον. οἷον μύσαντα. Peg «οἷόν 
«λησδλρνν ἄψω ἄασρκορι: καὶ “κόσμου. γενόμενους. ate Sauron! aice 
φρφοβέντο μηδδκὸς. -πῶν - ανϑρωπίγων. πιροσοτιτόμεψοίν γι: “070 μὴ 
ἀτᾷσραναγεγ, ξαυτῷ. πορορλαλοῦντα καὶ τῷ. Θεῷ (1 δε ΧΡ, 
Οδλοιζηλιωπέρν πα, δρώμενα, καὶ τὰς ϑείας ἐμφάσεὶς «ed και 
ϑαφρονοδὲν δαυτῷ οφξρειν. ἀμιγεῖς τῶν χάτω χαρακτήρων i. «αὐ 
πλανωμένων, ὄντως «ἐσοπτρον ἀκηλίδωτον Θεοῦ .καὶ τῶν ϑεύῶων, 
καὶ ὃν καὶ ἀεὶ γινόμενον, φωτὶ προςλαμβανοντα φῶς καὶ 
ἀμαυροτέρῳ τρανότερον, ἤδη τὸ τοῦ μέλλοντος αἀιῶνος ἀγαϑὸν 
ταῖς ἐλπίσι καρπούμενον, καὶ συμπεριπολεῖν “Δ γγέλοις., ἔτι 
μαὲρ,, γῆργῦντα καταλιπόντα τὴν γῆν, καὶ ὑπὸ τοῦ, πνεύμρερς 
ἄνω τιϑέμενον. Εἰ τις ὑμῶν. τούτῳ τῷ ἔρωτι κάτοχος, οἶδεν 
0 e ,) καὶ τῷ τότε πάϑει συγγνώσεται" τοὺς γὰρ πολλοὺς 
οὐδ᾽ ἂν ὑτείσαιμι λέγων ἴσως, ὅσοις καὶ ἐν γέλωτι τὸ πρᾶγμα 
iei δαχῶς διατεϑεῖσιν, εἴτε ὑπὸ τῆς ἰδίας. αὐτῶν avolag; 
site “5700 τῶν ᾿ἀγαξέων τοῦ ἐπαγγέλματος, δὲ πράγματι καλῷ 1) 
ποτ» περίνεϑείχασιν ὄνομα, τῇ φιλοσοφίᾳ τὴν κενοδοξίαν, 
ϑυδὲργὸν" "λαβόντες. τὸν φϑόνον καὶ τὴν τῶν πολλῶν κχαχίαν 
ϑρδουτὸ χεῖρον. οὖσαν ἑτοιμοτέραν' ἣν ἕν γέ τί πάντως αὐτοῖς 

ὁμανταάνηται; ἢ τὸ κακὸν ἐνεργούμενον, ἢ. τὸ καλὸν ἀπὶις- 


ἀδύβενον." Ὁ 


* 
LĂ E * 


E ἃς ἃ - Caput VIN. 


Tertia fugae Causa: “quod eum puderet aliorum impudentiae. 


Pa ᾿ 14105 δὲ. τούτοις σιράγμα, ἔπαϑον (ἐχλαλήσω γὰρ πρὸς 
pal στῶν: ιτδ, ἀπόφῥηγεον) οὐκ οἶδ᾽ size ἄγροικον, εἴτα. ἐλεύϑερον, 
ὅπαϑεφ͵ δ' οὐδ, φαχύνϑην, ὑπὲρ τῶν ἄλλων, ὅσοι μηδὲν τῶν 
πολλῶν ὄντες βελτίους, μέγα μὲν οὖν 3) εἰ καὶ μὴ πολλῷ 

ρους, ἀνίπτοις χερσὶν, ὃ δὴ λέγεται, καὶ ἀμυήτοις ψυχαῖς 


Ἢ e 
,2ὲ Li ἐν... 


1} 3} Bas: iri roi, i.e. site ἘΝ ac gecessui a ei 
2) Immo satis superque fuerit. 


700: ἐγεοτάροις ! aur 008 ἐπδισαγουσε;» παὸ ἀκρὲν Gia parte 
Su: pvorisai τοῖς δεροῖς , μεξασκοιούπεαι, D031: βάμακος ᾽3., 
ϑλέβονταί, Za ui εὐϑοῦντοι. περὲ τὴν ἀγέαν. τράπεζαν», ὥδπεῃ 
οὐκν ἀρετῆς. τύπῦν, ἀλλ᾽. poe, βίου. «τὴν τὰ 509 ζαύτην εἶγας 
χομέζοντες; : οὐδὲ - λειτουργίαν οὐπεύϑυνον, . ἄλλ. ἀρχὴν. ιἀνεξές 
Σασεον καί: εἰσε σχεδόν. τὸ λείους XE ἀρεϑμὸν, : 7) ὑπόδαιν 
ὄγχουσε, ἀεέλαιοε τῆς εὐσεβείας x ἀϑλιοε. TIS: λαμηερύταρ: 
sog Δ) ώστε -îmoi.:ye δοχοῦσι TTPOLOXTOG: ποδττιχρόκου"" παρὰ 
zei χαχρῦ! μηδὲ ἔχειν λοιπὸν,. ὧν" ἄρξουσες παντωκιιδῳδωσν 
χάσει» ἐντὶ τοῦ διδακταὺς εἶναι Θεοῦ,.- ὥς, φησιν. αὶ ἀπαγγελόκ 
(des. ΤΩ͂Ν. 43; Job. VL. 45), - καὶ παγεασι: săeogpi)revoreaâsi, 
ὥστε εἶσαι καὶ Σαὺλ ἐν Προφήταις. (L:Reg.. X. ἀν ΧΕΝ, 24) 
χατὰ τὴν παλαιὰν ἱστορίαν χαὶ παροιμίαν. -Ουδὲκκύίαρ, οὐδ 
πολὺ κατ᾿ οὐδένα καιρὸν οὔτ᾽ ἐστιν, οὔτ᾽ ἐγένετο, ἄλλοτε ἄλλων 
ἀχμασάντων τε xai ληξάντων ν-ὡς͵ πῶν ΟΝ τὰ τοιαῦτα 


? 
xai ὀνείδη χαὶ ἁμαρτήματα, ὧν i ai στῆσ e τῷν. - mec” 
κρεῖσσον ἢ καϑ᾽ ἡμᾶς, ἀλλὰ τὸ γέ idei, a ᾿χἀὲ ἰαἰσχύνεσ 
να i îi EX, RA 


“ 


i + . Ἂ .2 
τς ἡ τ γ) Δ οι νἢ 
“ἝὝ « 


sa εἰς ὦ Sa Ἢ 
__Caput! n: Ἂν 9 ş IDD 19% 


| τ ΩΝ 19338 

“ Quarta fagae Causa: animas regendi pet FL oaoa 

E elita μεῖζον. τῶν :alongetvunr. εὖμες γῶρυ 866 
pe Meat ἄδην ov κολφφῶκα zeii 407607 3). ικαὰ οὐ ιῥευόον 
He - OUĂ. “γὰρ ϑέμες. φοῖς “περὲ ὁ τηλιπούκερν: ᾿ποιουμέφοεουτρῦ 
λόγον. Oi rap d00v πῆμα: οὐᾶ οὐδὲ «ὐν"οἴρματ,, τὠρέμνης ὑαρψεεχ 
ἢ “βουκολίου; «αἱ. ἀνθρώπων. ἀτισξατεῖν, ψυχαῖς: :τἐχρυμόκομῶβ 
ἐξαρκεῖν, ὁ ὅτε παχύτατῦν καὶ" πιότατον. ἀποὰεῖξαι 70: ᾿βουλόλευα 


ἢ τὸ ποίμνιον' καὶ πρὸς τοῦτο ὁρῶν ὃ τε βουκόλος xi ὁ ποι- 
μὴν τῶν τε χωρίων ἐπισκἄχετφρ, μ  νυδρα χαὶ ἐπίνομα, εἰςε-- 


TIBI ft09 vion 20317 9196} {ἀπ 7 ziiotasd 
1) Sacrarium ambiunt: de presb ris, accipit (Greg.), quos jam 
phtree At” dani Sb Sub: (so zoso 05 "Ὁ 


3: dfideri pietate) gaara a0t vulgaztaa il, aul φυτίοιπαλεμῷ behântă 
et dignitate infelices, seu imperio, seu splendore, quem jam fere nullum 
aut brevi omnino habituri sant. Diaconos, inquit Hieronymus (ep. 101 
«i 185) paucilais. venerubiigs, prresketer da Ἠὴ δ contesipbibileu fasii CO 

3) Ad ipsum jam, inguit, Colophonem orationisstivenj. :(Bseyete 
bium istud est,''idicitutijeă de! “peavimaigiii ! neinimoz dmibiis [80 sad con- 
troversia , et quae vim longe maximam habent E. i zi C 


" 


λέσδε. τοιχοὶ ᾿ἐξδλαάσδε. ἀπό GE. κομον ψαὺτσοδ νομοῤγι ἀκα παύσες 
de καὐναφεθκιδήσει ναὶ ᾿ανακαλέσει, Myo μὲνιντῇ -βῳκαηρέα, πὰ 
ra dăvz3poverppiicalde. ; dăs:nvdâritojos ἐἐναεντ vos έν, 

15 βρυχόλῳς Ξπλὴνιῦσον᾽ βραχέα. σεροφαολεμῦσαι zid κθθρ, 
ina 'σχοπαϊλάῤδωστοοσθϑε, ἐσεισκέαλασϑθατ» T&1001.4g-.08; buza 
PIBÂNUSL Vaio ynojoonra, χαὺ νδύνακες γ ιδραὶ τα ζαλῴνασἤφυπόσς 
κωνφοολυϑώναξ, od "παρα “ψυχρόν. ὕδωρ," aoi Uno taig: aupată 
σχεδιεασαδιι ιστοβάδαι καὶ τοὺ ταδυκαὺ ὃ ἐριστικῶν. σαι: ἡμεξδ τοῦ 
κυσδοβίουγ: σαὶ προυλαβῆσαι. ταῖς: βουαὶν, «ἢ. τῇιποίμινῃς χαὺ 
Ξοισοωρινιυξώφτ ᾿ϑοινγησασϑαὺ Ὁ ἢ ᾿ἀποδύσϑαν.. τὸ , ἀειάτατον. 


ρευῆς υδῥνιούδείς στον σθεμνίων" ἢ βουχολέων. ἐφρρόνεϊσε". dig 
dA. κα otto). tovzosi; » ui τῷ ἰἀκρίνοις χαλῦν.- ΡΨ ἰὴ ἐδίαρ 
ἡδϑονῆρν ρκέϊβαξο; MOD ΕἾΠΑ | E aa dn 
An >v0Ă λυ i (Ri e Πὰς ci, ἃ Ὁ τ τὰν, ARIE. aice i 
PRR CERE or Sue “Caput X. AR a Ei δ δὶς San ν᾿ 
sat - 


τε ρ βοῆς, parere 5, ἀιϊβοίϊιυς imperare christianis maxime, 


490 δὲ sicileiuii rog. co ϑἰδέναι ἄρχόσθαι; 7 δέμας 
δυνεύει πολλῷ χαλεπώτερον, εἶναι τὸ εἰδέναι ὁ ἄρχειν. ἀνϑρώπων, 
καὶ μάλιστα δὴ ἀρχὴν ταύτην. τὴν ἡμετέραν, τὴν ἐν νόμῳ 
ϑείῳ, καὶ 71005 Θερν ἄγουσαν; ἧς ὅσον τὸ ὕψος καὶ τὸ ἀξίωμα, 


τοσοῦτοξ᾽ καὶ δ᾽ κἰνδυνοζ᾽ τῷ E 009 ᾿ἔχοντι. Ὅν γε πρῶτον μὲν 


ἀξήσφος ἀρ τμδ ἄργυρον ! ἢ" χρύσον παντωχόϑεν. τρεφόμενον 

καὺ ὲμ ὑκταπτοίοις 3}.. «καιροῖς καὶ πράγμασι. “μηδαμοῦ. xi 
Dog ογνλχεῖνο ἢ υὑπόχαλπον.ς. undă ze φέρειν ὃν ἑαυτῷ. ὕλης. τῆς 
χείρονος, ὑαῤϑερροξέδου." τευρὸς -αξίασ' 7). τοσούτῳ μεῖξον ἔσται 
9χοὸκ βάφει Ὑτεργάψι; ᾧ oa 4): πλειόνων: «εἴπερ: καὶ. ol ae 
περὶ ἕναν) iara pepe: mi ură a: εἰς. πολλοὺς: citeai 


-“δοὺὴχ O Voi avi ΠΡΟΣ δὶ > . 3 a, ἦ 2 ΤΈΣΣ ἜΣ δ ὩΣ 
- 3033 ep; LUSII: 3 ΚΝ πος iCapat XE ἜΗΝ. ati pi ἐς τ ἐοὺς “πὸ ἐπ 


Pastoris vitium facile, virtus aegre oomnuniaitar: iii 

ns ἊΨ (8910. δα 1598. ziTsidanrq ὅν. iuni, mures Ὁ 
ὑ γὰρ οὕτως οὔτελαδης σοπομρμιυβ χρᾷ. ψβερβαμβεοίνξε 

Geo boat dgibauoizobisa ἀυσωδέαρ! ἣν τοῦ ἀχοητίσυ“ 49 pei | 


“πη τ 975) inj, 310 „icihnalqa ja DU al 096 ΣΙ si Ὁ do: tă 
TUT .q5) zur rani jinpoi ον stire Dă tierra Poni se 


1) Eapaunt; Galbaimm> at-Qr. i-ai i i pie a er aiba 
etspabfla .praeliereuoi sro πιοπο δ! οἷ} Siupri „mr τοντηῖ i 3 
-11092) ăn oajaiiviab genezâsrteztrporibes et negetiia,;: tem! Pit ua ἃ 

8) Reg. τ. copia: ini ai stiu Eu ΆΠΟΣ sai a, ς εν" 


, 4, 
Ἦν 


8 


οὔτε νοσερά τις οὕτως εὐκόλως ἀναχεῖται εἰς τὸν ἀέρα καὶ 
διὰ τοῦ ἀέρος ὁμιλεῖ τοῖς ζωοις ἀτμὶς, ὃ δὴ λοιμός ἐστί ra 
καὶ ὀνομάζεται, ὡς φιλεῖ τάχιστα τῆς τοῦ προεστῶτος κακίας 
᾿ ἀναπέμπλασϑαι τὸ ὑπήκοον, καὶ πολλῷ γε δᾷον ἢ τοῦ ἐναντίου, 
τῆς ἀρετῆς. Τοῦτο γάρ ἐστιν, ὃ μαλιστα πλεονεχτεῖ τὴν 
καλοχαγαϑίαν ἡ πονηρία, καὶ ὃ μάλιστα ἐγω δυσχεραίνω κα- 
τανοῶν, ὅτι εὐζήλωτον μέν τι καὶ πρόχειρον πρᾶγμα ἡ μοχ- 
ϑηρία; καὶ οὐδὲν οὕτω ὗᾷδιον, ὡς τὸ γενέσθαι κακὸν, κἂν ei 
μὴ τύχοι πρὸς ταύτην ἡμᾶς ἄγων μηδείς σπάνιον δὲ ἡ τοῦ 
ἀγαθοῦ κτῆσις καὶ πρόςαντες, κἂν εἶ πολὺ τὸ μεϑέλκον εἴη 
καὶ προκαλούμενον. Καὶ τοῦτό ἐστιν, 0 uo. δοχεῖ καὶ ὃ 
μακαριώτατος Ayyaios κατανοήσας ἐπὶ τὴν ϑαυμασίαν ἐχείνην 
ἐλϑεῖν καὶ ἀληθεστάτην εἰκόνα ἐρωτήσατε ἱερεῖς νόμον 
λέγων ei κρέας ἅγιον ἐν ἱματίῳ βφωτοῦ τένος, ἢ 
ποτοῦ, ἢ σκεύους ἁψάμενον εὐϑὺς ἁγιάσει τὸ πλησι- 
σαν (τῶν δὲ ἀποφησάντων) ἐρωτήσατε πάλιν, εἶ 
χαὶ ἀκαϑαρσίᾳ τούτων τι προςομιλῆσαν μὴ παρα- 
χρῆμα μετέβαλε τοῦ μιάσματος; (Agg. IL. 12 sq.) ὡς 
ἐρούντων γε μεταλαμβανειν, καὶ μὴ καϑαρὸν μένειν τῇ κοινωνίᾳ. 


Caput XI. 


Vitium largiter, virtus parce communicatur. 


Τί τοῦτο λέγων; ὅπερ ὁ ἐμὸς λόγος" ὅτε δύςληπτον μὲν 
τὸ ἀγαϑὸν τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει, ὥσπερ καὶ πῦρ ὕλη τῇ υγρο- 
τέρᾳ᾽ ἕτοιμοι δὲ πρὸς τὴν τοῦ κακοῦ μετουσίαν οἱ πλεῖστοι 
χαὶ ἐπιτήδειοι, καλάμη τις 1) πρὸς σπινϑῆρα, οἶμαι, καὶ 
ἄνεμον ῥᾳδίως ἐξαπτομένη καὶ δαπανωμένη διὰ ξηρότητα" 
ϑᾶττον γὰρ ἂν τις ὀλίγης κακίας μεταλάβοι πλουσίως, ἢ ἀρε- 
τῆς βαϑείας κατὰ μικρόν. Ἐπεὶ καὶ μέλιτε μὲν μικρὸν ἀψίν- 
ϑιον ὡς τάχιστα μεταδίδωσι τοῦ πικροῦ" μέλε δὲ οὐδὲ τὸ 
διπλάσιον ἀψινϑίῳ τῆς ἑαυτοῦ γλυχύτητος * καὶ μικρὰ μὲν 
ὑποσπασϑεῖσα Vrei ς ποταμὸν ὅλον ἕλκύσειεν ἂν ἐπὶ τὸ πρανὲς, 
ἐπισχεῖν δὲ ἢ ἀνακόψαι μόλις ἂν Ἤν» καὶ τὸ καρτερώ-- 
τατον ἔρυμα. 





1) Non immerito Gabrielius arbitratur, Gregorium hic alludere ad 
verba Ps. 82, 12: sicut stipulam ante faciem venii. 


Sox Ἰὼ «ὧν 253 δου βχον Ὁ 9UÂOXIA 2007U0 25. Ὀρβῦον 33150 - 


sr 3303 20004 (ὦ Capinţs σιν 2003 ὅος Mb 


ῬΑ ΓΟ BRE ARIA GO τον δάδκοαοθ aietaiie ș opera 
«φουτορῶ LOT % Lu: ie ao miau: OT toni 
{τὸ ÎSTR3COZÂN Ὁ ΤΌΝ. UDA IN Ὧν sot CTE Ὁ. Ὁ SI 
DX ΧΗΙ, Πρῴτον, μὲν. dai τοῦτο δ), ὁ cp ELTON ὅπ: δὲ E] eta du 
ἄξιον ἡ εἰ φαινώμεθα, τῆς, ϑαν μᾳσίας, ἀῤέτῆς͵ sue ἊΣ (n sie 
μᾶλλον δὲ ωγράρῳν. οὐ φαύλων ἢ ἔρως, τῶν δὲ πολλω x AS Ψ 
ἀρχέλυπην. ἢ. αῆφυπαροιμέας, μὴ πόῤῥῳ ϑέωμεν, ἀλ feri 
goe ἐπῳιδεροῆντες (αὐτοὶ ἱβρύοντες, ξλκέσιν,. τς aut ΗΝ 
( > So DNnodleurAROt, δὲ Fă ZE. καί: τις ἀγγὸν ἑαυΐὸν ἀπὸ 7 πᾶς ehs 
GR Q1J0eceV 7 tis «ὡς μάλιστα, οὐκ οἶδα μὲν, εἶ καὶ τοῦτο 
αὔταρκες, τεῷ: μέλλοντι, „os, ἄλλρης παιδεύερ, πρὸς oc 
Θυ͵ γὰρ + μὴς κακὸν cela, δεῖ. Ἱμάγον. τὸν τοῦτο πεπιστευμένον, 
τοῦτρι «μὲν» γαρο 04 φῶγν ὑπὸ. χεῖρᾳ.. τοῖς. πολλοῖς αἴφχιστον, 
DI καὶ, τῇ ἀγαθῇ διαφέροντα, χοτὰ τὴν, ἐκκλίνειν. ἀπο, ἔσζοῖ 
χρὴ φερεεῖψ, ἀγαθόν: (Ps. ΧΧΧΎ!. 20), κελεύουσαν ὀφολήν' οὐ δὲ 
εὐνς( φαύλους ἐξαλεῖψαι. τῆς μνυχῇς τύπους μόνον, αλλὰ καὶ τοὺς 
ββξένρνς, poeti d: ὡς 7TÂEOV κατ᾽ ἀρετὴν προὲ χει», 7, 075060) 
περίεστιν ἀξιώματι" καὶ μηδὲν μέτρον εἰδέναι τοῦ καλοῦ καὶ 
τῆς ἀναβάσεως" μηδὲ κέρδος μᾶλλον τὸ χρατηϑὲν, ἢ ζημίαν 
τὸ διαφεῦγον, αλλ pi Hi 'stoeio Sau τὸ ἐν ποσὶ τοῦ 
ἕξῃς" 2) ποὺ pri pri ID νομέξαιν. οὐ Dar τρβ:ἱποβλώμι: νικφέρωμεν, 
ἀλλὰ ζημί χρυ; ἂν “τῆς ἀξίας, λειπώμεϑα' καὶ “τῇ ἐντολῇ παρα- 
μελρεϊγ, la ΠΩ τοῖς πέλαξ᾽ τὸ κατορθούμενον, ἄν ὦσι 
ΚΟ ji At a OEI ἐπὶ 70000, ἡχοντεξ'. “καὶ μὴ uigobi δὲαδε 
ii Elda) LUĂ dota τῷ ἡϊεὲγ δὲ, κὰὶ παρ οδοὶξ 
1910, αὐτάν 
πανίᾳ, ai εἰς Ὅν. τὰ πάντὰ, χρεώδεου μένην (Ro XE 35): 
Ὥνπτοῦι DID ΥΩ, ᾿ς SOWata 
“395 ἵ „auiovotn sodoioran zoinnx ge An cas τῷ δ carei 
co TOOXI ἘΌ msn GapuitrX Vice: DIR atică PRI) 
ὃς 5650 Bes viii os dori Gui! Ulidin "Optiihăr ot 
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ζώων φύσεις, οὐδὲ γῆς ποιότητες, οὐδὲ καλλη τε καὶ μεγέϑη 
λαμπτήρων᾽ ἀλλ ἡγεῖσϑαι, ἰδιώτου μὲν εἶναι κακίαν τὸ φαῦλα 
πράσσειν, καὶ ὅσα κολάσεως ἄξια, ὧν καὶ ὁ νόμος βαρὺς δεσ- 
πότης (Gal V. 23), ἄρχοντος δὲ ἢ προεστῶτος, τὸ μὴ ὡς 
ἄριστον εἶναι, καὶ ἀεὶ τῷ καλῷ προβαίνοντα, εἴπερ μέλλοε 
τῷ περιόντε τῆς ἀρετῆς ἕλξειν τοὺς πολλοὺς εἰς τὸ μέτριον, 
καὶ μὴ βίᾳ κατὰρξ είν, αλλὰ πειϑοῖ προρὰξ “coda τὸ μὲν γὰρ 
ἀχούσιον πρὸς τὸ τυραννικὸν εἶναι, καὶ οὐχ ἐπαινετὸν, οὐδὲ 
μόνιμον. Φιλεῖ γὰρ τὸ βιασϑὲν ὥσπερ φυτὸν βίᾳ χερσὶ με- 
τασπώμενον εἰς ξαυτὸ πάλιν ἀφεϑὲν ἀνατρέχειν᾽ τὸ δ᾽ ἐκ 
προαιρέσεως ἐννομωτατόν τε ἅμα καὶ ἀσφαλέστατον, εὐνοίας 
δεσμῷ τηρούμενον. Ὅϑεν δὴ καὶ μάλιστα, ποιμαίνειν τὸ 
ποίμνιον ἑκουσίως, ἀλλὰ μὴ ἀναγκαστῶς, ὁ ἡμέτερος διακε- 
λεύεται νόμος καὶ νομοϑέτης. 


Caput XVI. 
Cura animarum est ars artium. 


Al ἔστω TIS μήτε κακὸς, καὶ ἀρετῆς ἤχων εἰς τὸ ἀχρό- 
τατον, οὐχ 0005 τίνα λαβὼν ἐπιστήμην; ἢ ποίᾳ δυνάμει πισ- 
τεύσας, ταύτην ἂν ϑαῤῥοίη τὴν προστασίαν τῷ ὄντε γὰρ αὑτὴ 
μοι φαίνεται τέχνη τις εἶναι “τεχνῶν, καὶ ἐπιστήμη ἐπιστη- 
μῶν, ἄνϑρωπον ἄγειν, τὸ πολυτροπώτατον ζῶον καὶ ποικιλω- 
τατον. ΙΓ voia δ᾽ὰν τις τῇ τῶν σωμάτων ϑεραπείᾳ τὴν τῶν 
ψυχῶν ἰατρείαν αντεξετάσας " χαὶ ὅσῳ 1) μὲν ἐργώδης ἐκείνη 
χαταμαϑῶν i ὅσῳ δὲ ἡ xa9 ἡμᾶς ἐργωδεστέρα προφεξετάσας, 
καὶ τῇ φύσει τῆς ὕλης, καὶ τῇ δυνάμει τῆς ἐπιστήμης, καὶ τῷ 
τέλει τῆς ἐνεργείας τιμιωτέρα. Ἡ μὲν γὰρ περὶ σώματα πονεῖ - 
ται, καὶ τὴν ἐπίκηρον ὕλην καὶ κάτω δέο υσαν, πάντως λυϑησο- 
μένην καὶ πεισομένην τὸ ἑαυτῆς 2), χκὰν γῦν τῇ συμμαχίᾳ τῆς 
τέχνης καταχρατήση τῆς ἐν αὐτῇ στάσεως 1) γὰρ y000$ ἢ 


1) Cod. reg. b. m. utrobique ὅσον. 

2) Omnino tandem înterituram, edque, quae feri ipsius condilio, 
perpessuram. Elias observat, propter velerem primorum nosirorum 
parenium transgressionem, unde fluxit illa sententia: ferra es, el în 
terram reverleris. Nam alioqui Deus Creati hominem inezterminabilem 
(Sap. ΧΙ. 23). 
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χρόνος ἔλυσεν εἴξασαν τῇ φύσει καὶ τοὺς ἰδίους ὅρους οὐχ 
Unepfaivoudar. | 


| 
Caput XVII. 


Hoc enim studium in anima ponitur, quae ex Deo est, et 
ad supernam nobilitatem properat, etiamsi interim 
viliori corpori adstricta sit. 


, Τῇ δὲ περὶ ψυχὴν ἡ σπουδὴ, τὴν ἐκ Θεοῦ καὶ ϑείαν, 
καὶ τῆς ἄνωϑεν εὐγενείας μετέχουσαν, καὶ πρὸς ἐκείνην ἐπευ- 
, > νΝ m , 5 ! + > > 
γομένην, ei καὶ τῷ χείρονε συνεδέϑη" ταχα μὲν καὶ δι ἄλλας 
> E: ; y ς ! N » > a 
αἰτίας, ἃς μόνος οἶδεν 0 συνδῆσας Θεὸς, καὶ ei τις ἐκ Θεοῦ 
τὰ τοιαῦτα ἐσοφίσϑη μυστήρια᾽ ὅσον δ᾽ οὖν ἐμὲ γινώσκειν καὶ 
τοὺς κατ᾽ ἐμὲ, δυοῖν ἕνεκεν ἕνὸς μὲν, ἵνα 0. ἀγῶνος καὶ 
πάλης τῆς πρὸς τὰ κάτω, τῆς ἄνω δόξης κληρονομήσειεν, 
ὥσπερ χρυσὸς πυρὶ τοῖς τῇδε βασανισϑεῖσα, καὶ ἀρετῆς ἄϑλον, 

i 4 4 4 m » 2) 4 5 , 4 a 

αλλὰ μὴ Θεοῦ δῶρον μόνον ἔχον τὰ ἐλπιζόμενα. Καὶ τοῦτο 
δὲ ἦν ἄρα τῆς ἄκρας ἀγαϑύότητος 2) π ποιῆσαν τὸ ἀγαϑὸν καὶ 
| ἡμέτερον, ου φύσει μόνον κατασπειρόμενον, αλλὰ καὶ προαιρέσει 
γεωργούμενον , καὶ τοῖς ἐπὶ ἄμφω τοῦ ἀντεξ Ξουσίου κινήμασιν' 
ἑτέρου δὲ, ὡς ἂν καὶ τὸ χεῖρον ἑλκύσειε πρὸς ἑαυτὴν χαὶ ἄνω 
ϑείῃ, λύσασα κατὰ μικρὸν τῆς παχύτητος" ἵν ὅπερ ἐστὶ Θεὸς 
ψυχῇ, τοῦτο ψυχὴ σώματι γένηται παιδαγωγήσασα δὲ ἑαυτῆς 
“τὴν ὑπηρέτιν ὕλην, καὶ οἰκειώσασα Θεῷ τὸ ὁμόδουλον. 


Caput XVIII. 


Pastoris ars longe difficilior est quam medici. 


Χώρας καὶ καιροὺς καὶ ἡλικίας καὶ ὥρας καὶ τὰ τοιαῦτα 
o ἰατρὸς ἐπισχέψεται = φαρμακεύσει ze καὶ διαιτήσει. , καὶ 
τηρήσει τὰ βλαβερὼ, ὡς ἂν μὴ ἀντιβῆναι τῇ τέχνῃ τὰς τῆς 
ἀῤῥωστίας ἐπυϑυμίας" καί που καὶ καύσεσι καὶ τομαῖς καὶ τοῖς 
αὐστηροτέροις τῆς. ϑεραπείας ἔστιν ὅτε καὶ ἐφ᾽ ὧν χρήσεται, 
ὧν οὔπω τοσοῦτον οὐδὲν, κἂν ἐπίπονα 2) σφόδρα καὶ χαλεπὰ 
φαίνηται, ὅσον ἤϑη καὶ πάϑη καὶ βίους καὶ προαιρέσεις, καὶ 


᾿ 
A 


1) Atque hoc ipsum erat summae bonitatis, officere ut bonum 
esset quogque nostrum. 
2) Cod. Reg. hu. πάνυ. Col. 3 utrumque πάνυ σφοδρα καὶ. 
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εἴ τι ἄλλο τοιοῦτο τῶν ἐν ἡμῖν. κατοπτδῦσαι τε καὶ ἰατρεῦσαι., 
καὶ πᾶν ὅσον ϑηριῶδες καὶ ἄγριον ἐξορίσαντας τῆς συζυγίας 
τῆς ἡμετέρας, πᾶν ὅσον ἥμερον καὶ Θεῷ φίλον ἀντειςαγαγεῖν 
ze χαὶ βεβαιώσασϑαι, καὶ βραβεῦσαι δικαίως ψυχῇ τε καὲ 
σώματι, μὴ τῷ χείρονι τὸ κρεῖττον δυναστεύεσϑαι συγχωρή-- 
σαντας, ἥπερ ἀδικιῶν ἡ μεγίστη, τῷ δὲ ἄρχοντι καὶ ἡγεμονικῷ 
τὸ τῇ φύσει δεύτερον ὑποτάξαντας, ὥσπερ δὴ νόμος ϑεῖος, καὶ 
κάλλιστα ἔχων ἐπὶ πάσης αὐτοῦ τῆς κτίσεως, ὅση τε ὁρατὴ, 
καὶ 007 ὑπὲρ τὴν αἴσϑησιν. 


Caput XIX. 


Animae enim sanitatem homines ipsi aversantur. 


Σκοπῶ δὲ κἀκεῖνο, ὅτε ἐκείνων μὲν ἕκαστον, ὧν ἀπηριϑμη-- 
σάμην ὡς τῷ ϑεραπευτῇ τηρουμένων, ὅπως ἔχει φύσεως, οὕτω 
μένει καὶ οὐδὲν ἀντιτεχνᾶται παρ᾽ ἕξαυτοῦ πανούργως, οὐδ᾽ 
ἀντισοφίζεται τοῖς παρὰ τῆς τέχνης προςαγομένοις" ἀλλὰ καὶ 
περϊίστησι μᾶλλον τὴν ὕλην ἡ ἰατρεία" 1) πλὴν ei που βραχεῖά 
τις παρεμπτέσοι τοῦ κάμνοντος ἀταξία, ἣν καὶ φυλάξαι καὶ 
ἀνακόψαι οὐ χαλεπόν. Ἡμῖν δὲ 7 σύνεσις καὶ τὸ φίλαυτον 
καὶ τὸ νικᾶσϑαι ὑρδίως, ţu UNT εἰδέναι μήτ᾽ ἀγέχεσϑαι, μέγεσ- 
τον πρὸς ἀρετήν ἐστιν ἐμπόδιον, καὶ οἷον τις παράταξις κατὰ 
τῶν συμμαχούντων γίνεται, καὶ ὅσην εἰςφέρειν ἔδει σπουδὴν 
γυμνοῦν τὴν νόσον τοῖς ϑεραπεύουσε, τοσαύτην ὥστε τὴν 
ἰατρείαν φεύγειν εἰςφερόμεϑα, καὶ ἐσμεν ἀνδρεῖοι καϑ' ἑαυτῶν, 
καὶ κατὰ τῆς ὑγιείας 3) ἡμῶν ἐπιστήμονες. 


Caput ΧΧ. 


Aut occultant peccata aut excusant, immo remediis sapientiae 
resistunt, peccata et pastores contemnentes. 


Ἢ γὰρ δουλοπρεπῶς τὴν ἁμαρτίαν ἐχλέψαμεν, ὡσπέρ τε 
πάϑος ὕπουλον καὶ κακόηϑες ἐν τῷ βάϑει τῆς ψυχῆς συγ- 
καλύπτοντες, ὡς καὶ τὸν μέγαν λήσοντες ὀφθαλμὸν τοῦ Θεοῦ 
καὶ τῆς δίκης, ἂν τοὺς ἀνθρώπους λάϑωμεν᾽ ἢ προφασιζόμεϑα 


1) Μαίογίαηι quasi circumstando medicina coercet, E. B. 
3) Habent multi codices; ed. Ben. ponit ὑγείας. 
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προφάσεις: ἐν ἁμαρτίαις A λόγους συνηγόρους 1) τοῖς πάϑεσιν 
ἀνξυρίσκοντες, ἢ τὰς ἀκοὰς ἀποφράξαντες ἀσπίδος κω- 
φῆς καὶ τὰ ὦτα βυούσης τρόπαν, μὴ ἀκοῦσαε φωνῆς 
ἐπᾳδόντων φιλονδικοῦμεν (Ps. LVII. 5, 6), μηδὲ φαρ- 
μαχευϑῆναι σοφίας φαρμάκοις , οἷς ἀῤῥωστία ψυχῆς ϑερα- 
πεύεται" ἢ τὸ τελδυταῖον οἵ γε τολμηρύτεροι ἡμῶν καὶ γενναι- 
ὄτεροι καὶ φανερῶς ἀναισχυντοῦμεν πρὸς τὲ τὴν ἁμαρτίαν, καὶ 
τοὺς ταύτης ϑεραπευτὰς, γυμνῇ τῇ κεφαλῇ, τὸ δὴ λεγόμενον, 
χωροῦντες πρὸς πᾶσαν παρανομίαν. 2 τῆς παραπληξίας, ἢ 
εἴ τι ἄλλο τῷ τοιούτῳ rade κυριώτερον ὄνομα! καὶ 0US ἀγα- 
πᾶν ὡς εὐεργέτας ἐχρῆν, τούτους ὡς ἐχϑροὺς ἀμυνόμεϑα, 
μισοῦντες ἐν πύλαις ἐλέγχοντας (Amos V. 10), καὶ λόγον 
ὅσιον βδελυσσόμενοι, καὶ οἰόμεϑα μᾶλλον πολεμήσειν τοὺς 
ἡμῖν εὔνους, ἂν ὅτε μάλιστα ἡμᾶς αὐτοὺς κακῶς δράσωμεν, 
ὥσπερ οἱ τῶν ἰδίων σαρκῶν ἁπτόμενοι τὰς τῶν πέλας δαπανᾶν 
γομίζοντες. 


Caput XXI. 


His et aliis ex causis cura animarum longe difficilior ac 
proinde praestantior est arte medica. | 
| Ταῦτά ἐστιν, οἷς ἐγὼ τὴν xa9 ἡμᾶς ἰατρικὴν τῆς περὶ 
τὰ σώματα 3) ἐργωδεστέραν τίϑεμαι μαχρῷ, καὶ διὰ τοῦτο 
τιμιωτέραν, καὶ ὅτι ἐκείνῃ μὲν ὀλίγα τῶν ἐν τῷ βάϑει κατοτε- 
τευούση περὶ τὸ φαινόμενον ἡ πλείων 3) τῆς πραγματείας, 
ἡμῖν δὲ περὶ τὸν κρυπτὸν τῆς καρδίας ἄνϑρωπον ἡ πᾶσα 
ϑεραπεία τε καὶ σπουδῃ" καὶ πρὸς τὸν ἔνδοϑεν ἡμῖν ἀντι- 
πολεμοῦντα καὶ ἀντιπαλαίοντα ἡ μάχη, ὃς ἡμῖν αὐτοῖς ὅπλοις 
καϑ' ἡμῶν χρώμενος τὸ δεινότατον, τῷ τῆς ἀμαρτέας ϑανάτῳ 
δίδωσι. Πρὸς οὖν ταῦτα πολλῆς μὲν καὶ παντελοῦς εῆς πίσ- 
τεως 5), μείζονος δὲ τῆς παρὰ Θεοῦ συνεργίας, οὐκ ὀλίγης δὲ 
τῆς ἡμετέρας ἀντιτεχνήσεως --- ὡς γε ἐμαυτὸν πεέϑω — χρείᾳ, 


1) Rafiones guae viliis nostris. suffragentur. Gabr. 

3) Nostram 'hanc medendi artem, quae circa corpora versatur să 
ed. Ben. 

8) Tillemont: forte 7; πλείων. 

+) Duo regg. νήψεως. Comb. παντελοῦς πίστεως ; quod Paulus in- 
qait 1 Cor. XIII. 2. πᾶσαν πίστιν. 
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τῆς καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ ϑεωρουμένης, ei δεῖ καλῶς ἡμῖν ϑερα- 
πεύεσϑαι καὶ ἀποχαϑαίρεσϑαι, καὶ ὡς πλείστου ἀξίας εἶναι 
τὸ τιμιώτατον ὧν ἔχομεν, τὰς ψυχας. 


Caput AXII. 


Quis utriusque artis sit finis. 


Τά γε μὴν ἀμφοτέρων τῶν ϑεραπειῶν τέλη, τοῦτο γὰρ 
ἡμῖν εἰς τὴν ἐξέτασιν ἔτι λείπεται, τῇ μὲν ὑγίειαν ἢ εὐεξίαν 
σαρκὸς, ἢ οὖσαν φυλάξαι, ἢ ἀπελϑοῦσαν ἀνακαλέσασϑαι, ὧν 
υὔπω δῆλον, ei τι συνοίσει τοῖς κεκτημένοις" ἐπεὶ καὶ τὰ ἐγναν-- 
τία πολλάκις πλείω τοὺς ἔχοντας ὠνησεν᾽ ὥσπερ πενίαι ze 
καὶ πλοῦτοι, δόξαι τε καὶ ἀδοξίαι, ταπεινότητες καὶ λαμπρύότη- 
τες, καὶ ὅσα ἔν μέσῳ κείμενα κατὰ τὴν φύσιν, καὶ οὐδὲν 
μᾶλλον τῇδε ἢ τῇδε νεύοντα, τῇ χρήσει καὶ τῇ προαιρέσει, 
τῶν κεκτημένων τὸ βέλτιον 7 τὸ χεῖρον λαμβάνει τῇ δὲ τὸ 
προχείμενον, πτερῶσαι ψυχὴν, ἀρπάσαι κόσμου, καὶ δοῦναι 
Θεῷ, καὶ τὸ κατ᾽ εἰκόνα, ἢ μένον τηρῆσαι, ἢ κινδυνεῦον χει- 
ραγωγῆσαι, ἢ διαῤῥυὲν ἀνασώσασϑαι, εἰσοικίσαι τε τὸν Χρισ- 
τὸν ἐν ταῖς καρδίαις διὰ τοῦ πνεύματος" καὶ τὸ κεφάλαιον, 
Θεὸν ποιῆσαι, καὶ τῆς ἄνω μακαριότητος τὸν τῆς ἄνω συν- 
τάξεως 1). | 


Caput XXIII. 


Ad sanandas hominum animas Filius Dei homo factus est. 


Τοῦτο ἡμῖν ὁ παιδαγωγὸς βούλεται νόμος (Gal. ΠΙ. 24), 
φοῦτο oi μέσοι Χριστοῦ καὶ νόμου Προφῆται᾽ τοῦτο ὁ τοῦ 
πνευματικρῦ νόμου τελειωτὴς καὶ τὸ τέλος Χριστός" 
(Rom. Χ. 4), τοῦτο (ἢ ὃ) κενωϑθεῖσα ϑεότης" 2) τοῦτο ἡ προς- 
ληφϑεῖσα vagă: τοῦτο ἡ καινὴ μῖξις, Θεὸς καὶ ἄνϑρωπος, ἕν 
ἐξ ἀμφοῖν καὶ δι ἑνὸς ἀμφότερα 3). Διὰ τοῦτο Θεὸς σαρκὲ 





1) Qui et ipse superni ordinis est. Ad hoc enim a Deo creatus fuit 
homo, ut supernis ordinibus annumeraretur (Ehas). | 

3) Id ostendit, inquit Elias, folam divinam naluram în una suarum 
hypostasum toli nalurae humanae copulalam  fuisse. 

3) Unum ez utrisque, et per unum ulrague. Haec verba sunt vere 
gladius ex uiraque parte aculus adversus haerelicos; una enim percutii 
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διὰ μέσης ψυχῆε ἀνεκράϑη 3), καὶ συνεδέϑη τὰ διεστῶτα τῇ 
πρὸς ἄμφω τοῦ μεσιτεύοντος οἰκειότητι, καὶ πάντα ὑπὲρ πάν- 
των ἦλϑεν εἰς ἕν καὶ ὑπὲρ ἕνὸς τοῦ προπάτορος" ἡ ψυχὴ διὰ 
τὴν παρακούσασαν, ἡ σὰρξ διὰ τὴν ὑπουργήσασαν καὶ συγκα- 
ταχριϑεῖσαν; ὴ μὲν ψυχὴν, ἢ δὲ σάρκα "0 Χριστὸς διὰ τὸν 
Adu , τὸν γενόμενον ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν, ὁ κρείττων ἁμαρτίας 2) 
καὶ ὑψηλότερος. 


Caput XXIV et ΧΧΥ. 


Per Christi redemptionem genus humanun in statum integrum 
restitutum est, unde veteri novum substituebatur. 


XXIV. Διὰ τοῦτο ἀντεισήχϑη τῷ παλαιῷ τὸ νέον, καὶ 
διὰ πάϑους ὁ παϑὼν ἀγεκλήϑη, καὶ ὑπὲρ ἑκάστου τῶν ἡμε- 
τέρων ἕκαστον τοῦ ὑπὲρ ὑμᾶς ἀντεδόϑη 3), καὶ γέγονε καινὸν 
μυστήριον, 7) περὶ τὸν πεσόντα δι᾿ ἀπείϑειαν ἐκ φιλανϑρωπίας 
οἰκονομία. Διὰ τοῦτο γέννησις καὶ παρϑένος" διὰ τοῦτο φάτνη 
καὶ Βηϑλεὲμ᾽ 7i γέννησις ὑπὲρ τῆς πλασεως" ἢ παρϑένος ὑπὲρ 
τῆς γυναικός" ἡ Βηϑλεὲμ διὰ τὴν Ἐδέμ᾽ κἡἡὶ φάτνη διὰ τὸν 
παράδεισον᾽ τὰ μικρὰ καὶ φαινόμενα ὑπὲρ τῶν μεγάλων καὶ 
κρυπτομένων 3). Διὰ τοῦτο "Ayyelo. δοξάζοντες τὸν οὐράνιον, 
εἶτα ἐπίγειον (1 Cor. XV. 49), καὶ ποιμένες δόξαν ὁρῶντες 
ἐπὶ τῷ ἀμνῷ καὶ ποιμένι, καὶ ἀστὴρ ἡγούμενος, καὶ μάγοι 
προσπίπτοντες καὶ δωροφοροῦντες, ἵν εἰδωλολατρία καταλυϑῇ. 
Διὰ τοῦτο Ἰησοῦς βαπειζόμενος, καὶ ἄνωϑεν μαρτυρούμενος, 
καὶ νηστεύων, καὶ πειραζόμενος, καὶ νικῶν τὸν νικήσαντα. 
Διὰ τοῦτο δαίμονες ἐλαυνόμενοι, καὶ νόσοι ϑεραπευομέναι» 
καὶ τὸ μέγα κήρυγμα μικροῖς ἐγχειριξόμενον καὶ κατορϑούμενον. 

XXV. Διὰ τοῦτο .ςἔϑνη φρυασσόμενα, καὶ λαοὶ με- 


lethaliter Nestorium divina αὖ homine dividentem, altera Ἐμίδυοδοίοπι in 
divinis humana vacuantem (Gabrielius). 

1) Κράσις, ἀνάκρισις, vox catholica in Gregorio et frequens. Eâ 
tamen abusi sunt postea haeretici; idcirco rejecta in Conc. Chalcedon. 
act. V. Cf. Petavii theol. dogmat. T. IV. lib. III. Nr. 8. 

2) 18 codices: fortior peccato, ut Billius vertit in Elia. 

3) Repensum, quasi compensalione, prelio et permulatione. Petav.' 
1. c. de incarnatione lib. IV. c. XV. Nr.2. 

1) His verbis Gregorius suam de paradisi felicitate sententiam 
indicat. Cf. orat. 38, 12. et 45, 8. 
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λετῶντες xeva' (Ps. Il. 1), διὰ τοῦτο ξύλον κατὰ τοῦ 
ξύλου, καὶ κατὰ τῆς χειρὸς χεῖρες τῆς ἀχρατῶς ἐχταϑείσης 
αἱ γενναίως ταϑεῖσαι, τῆς ἀνειμένης ai τοῖς ἥλοις δεϑεῖσαε, 
τῆς ἐχβαλούσης ««δὰμ ai τὰ πέρατα oixetovutvat 1). Aa 
τοῦτο ὕψος κατὰ τοῦ πτώματος, καὶ χολὴ κατὰ τῆς γεύσεως, 
καὶ στέφανος ἀκάνϑινος κατὰ τοῦ πονηροῦ κράτους 2), καὶ 
ϑάνατος κατὰ τοῦ ϑανάτου, καὶ σκότος ὑπὲρ τοῦ φωτὸς, καὶὲ 
ταφὴ κατὰ τῆς εἰς γῆν ἀποστροφῆς, καὶ ἀνάστασις ὑπὲρ τῇς 
ἀναστάσεως 5). Ταῦτα πάντα παιδαγωγία τις ἦν περὶ ἡμᾶς 
τοῦ Θεοῦ, καὶ τῆς ἀσϑενείας ἰατρείὰ τῆς ἡμετέρας, τὸν πα-- 
λαιὸν ᾿Αδὰμ 09ev ἐξέπεσεν ἐπανάγουσα, καὶ τῷ ξύλῳ τῆς 
ζωῆς προςάγουσα, οὗ τὸ ξύλον ἡμᾶς τῆς γνώσεως, οὐ κατὼ 
καιρὸν, οὐδ᾽ ἐπιτηδείως μεταληφϑὲν, ἠλλοτρίωσεν. 


Caput XĂVI. 


Medicinae per Christum ministri sunt sacerdotes. 


Ταύτης ἡμεῖς τῆς ϑεραπείας ὑπηρέται καὶ συνεργοὶ, 000. 
τῶν ἄλλων προκαϑεζόμεϑα οἷς μέγα μὲν τὸ τὰ ἴδια πάϑη 
καὶ αῤδωστήματα καὶ γινώσκειν καὶ ϑεραπεύειν, μᾶλλον δὲ 
οὔπω μέγα, priv τοῦτο λέγειν ἡμᾶς ἡ τῶν πολλῶν κακία 
πεποίηκε τῶν ἐπὶ ταύτης ὄντων τῆς ταξεως" πολλῷ δὲ μεῖξον 
τὸ τὰ τῶν ἄλλων ἰᾶσϑαι δύνασθαι καὶ ἀνακαϑαίρειν ἐπιστη- 
μόνως, καὶ ὡς ἂν ἀμφοτέροις λυσιτελοίη 3), τοῖς τε τῆς ϑερα- 
πείας χρήζουσι, καὶ τοῖς ἰατρεύειν πεπιστευμένοις 5). 


Caput XXVII. 


Medici nihil omittunt, ut corporis sanitatem et vitam proro- 
gent etiam malis, quibus mori utilius esset. 


Εἶτα oi μὲν τῶν σωμάτων ϑεραπευταὶ πόνους τε καὶ 
ἀγρυπνίας καὶ φροντίδας, ἄς ἴσμεν, ἕξουσι, καὶ τὸ ἐπ᾽ ἀλλοτρίαις 


1) Extrema quaeque conciliant, neque enim ea solum, gude in terris, 
sed et guae in coelis sunt Christus in se velut in capite adanavit 
(Ephes. 1. 10). 

2) Contra Malgni i. e. Diaboli imperium. | 

3) Resurrectio propler insurrectionem , quasi id pertineat ad Adamum 
contra Deum insurgentem. 

4) Ut utrisque utile sit. 

5) Quibus alios curandi onus commissam. 
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συμφοραῖδ᾽" ἰδίας καρποῦσϑαι λύπας, ὡς ἔφη τις ) τῶν παρ᾽ 
ἐκείνοις σοφῶν, καὶ τὰ μὲν αὐτοὶ μοχϑοῦντες καὶ ἀνευρίσκον- 
τες, τὰ δὲ παῤ ἄλλων ἐρανιζόμενοι καὶ συνειςφέροντες προς- 
οίσουσι, τοῖς δεομένοις" καὶ οὐδὲν οὕτω “μικρὸν αὐτοῖς ἤ εὖ- 
ρεϑὲν 7 διαφυγὸν, οὐδὲ τῶν ἐλαχίστων, ὡς μὴ μέγα πρὸς τὴν 
τῆς ὑγιείας, ῥοπὴν, 7) τοῦ κινδύνου τοὐναντίον ὑποληφϑῆναε 
καὶ ταῦτα ὑπὲρ τίνος; ἵν ἄνϑρωπος ζήσῃ πλείους τὰς ἐπὶ γῆν 
ἡμέρας, καὶ οὗτος οὐδὲ τῶν ἐπιεικῶν ἴσως, αλλὰ καὶ τῶν 
μοχϑηροτάτων, ᾧ τὸ πάλαι τεϑνάναι ἴσως ἄμεινον ἦν, ὄντι 
κακῷ, ἵνα τοῦ μεγίστου τῶν ἀῤῥωστημάτων, τῆς κακίας ἀπαλ- 
λαγῆ εἰ δὲ καὶ τῶν καλῶν ϑείημεν ἐπὶ πόσον βιωσομένῳ; 
τὸν ἅπαντα χρόνον; ἢ τί τῆς ἐνταῦϑα κερδανοῦντι ζωῆς, ἧς 
τὸ λυϑῆναι ζητεῖν 3) τῶν καλῶν τὸ πρῶτον καὶ ἀσφαλέστατον, 
καὶ ἀνδρὸς ὄντως ὑγιοῦς καὶ νοῦν ἔχοντορ. 


Caput ΧΧΥΠΙΙ et XXIX. 


De animarum salute difficilius Pastoribus certamen , ob variam 
curandorum indolem eorumque varias conditiones. - 


XXVIIL. Ἡμῖν δὲ, οἷς τὸ κινδυνευόμενόν ἐστε σωτηρία 
ψυχῆς, τῆς μακαρίας τε καὶ ἀθανάτου, καὶ ἀϑαάνατα κολας- 
ϑησομένης ἢ ἐπαινεϑησομένης διὰ κακίαν ἢ ἀρετὴν, πόσον 
χρὴ δοκεῖν εἶναι τὸν ἀγῶνα, ἢ ὅσης δεῖν τῆς ἐπιστήμης, 
ἰατρεῦσαι καλῶς, ἢ ἰατρευϑῆναι 3), καὶ τὴν ζωὴν μεταϑέσϑαι, 
καὶ δοῦναι τὸν χοῦν τῷ πνεύματι; οὐ γὰρ τῶν αὐτῶν Οὔτε λό- 
γων οὔτε ὁρμῶν, οὔτε τὸ ϑῆλυ τῷ ἀῤῥενι, οὔτε γήρᾳ νεότης, 
οὔτε πενίᾳ πλοῦτος, οὗτε εὐϑυμῶν αϑυμοῦντι, οὔτε ὁ χάμνων 
τῷ υγιαίνοντι, ἀρχοντές τε καὶ ἀρχόμενοι, σοφοί τε καὶ aua- 
ϑεῖς, δειλοί τε καὶ ϑρασεῖς, ὀργίλοι καὶ πρᾷοι, κατορϑοῦντες 
καὶ πίπτοντες. 

XXIX. Kay ἔτι ἀχριβῶς ἐξετάσῃς, ὅσον τὸ μέσον τῶν ἐν 
συζυγίαις πρὸς τοὺς ἀγάμους, καν τούτοις πάλιν τῶν τῆς 


1) Auctor libri qui inscribitur: περὶ φυσὼν de flalibus, quisquis 
ille sit, sive Hyppocrates, cui tribuitur, sive alius. 

2) Ζητεῖν pro ποϑεῖν κὰι ἐφίεσϑαι, oplare (Elias et Basil.). 

3) Aut ipsi curentur, vilamque în melius commulent, ac terram spirilui 
addicani. (Combef.) 
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ἐρημίας πρὸς τοὺς κοινωνικοὺς καὶ μιγάδας 1); τῶν ἐξητασ- 
μένων 2) καὶ διαβεβηκότων ἐν ϑεωρίᾳ πρὸς τοὺς ἁπλῶς κατ- 
ευϑύνοντας, ἀστικῶν τε αὖ καὶ τῶν ἐκ τῆς ἀγροικίας, ἀκεραιο- 
γέρων τε καὶ πανουργοτέρων , τῶν ἐν πράγμασι πρὸς τοὺς 
ἡσυχάζοντας, τῶν μεταβολῇ πληγέντων πρὸς τοὺς ευδρομοῦν-. 
τας καὶ ἀμαϑεῖς τοῦ χείρονος" τούτων γὰρ ἕχαστοι πλεῖον ἀλ- 
λήλων ἔστιν Ore ταῖς ἐπιϑυμίαις καὶ ταῖς ὁρμαῖς, ἢ κατὰ τὰς 
τῶν σωμάτων ἰδέας διαφέροντες, εἰ δὲ βούλει τὰς τῶν στοε- 
χείων μίξεις καὶ κράσεις ἐξ ὧν συνεστήκαμεν, οὐ δάστην ἔχουσι 
av ὀικονομίαν. 


Caput XXX — XXXIII. 


Non una eademque cunctis adhortatio congrauit; pro qualitate 
audientium formari debet sermo doctoris. 


XXX. .4λλ᾽ ὥσπερ τοῖς σώμασιν οὐ τὴν αὐτὴν φαρμακείαν 
TE καὶ τροφὴν προσφέρονται , ἄλλοι δὲ ἄλλην, ἢ εὐεχτοῦντες, 
ἢ κάμνοντες, οὕτω καὶ τὰς ψυχὰς διαφόρῳ λόγῳ καὶ ἀγωγῇ 
ϑεραπεύονται" μάρτυρες δὲ τῆς ϑεραπείας, ὧν καὶ τὰ παϑη. 
Τοὺς μὲν ἄγει λόγος, οὗ δὲ δυϑμίζονται παραδείγματι" oi 
μὲν δέονται κέντρων, οἱ δὲ χαλινοῦ" oi μὲν γάρ εἰσι νωϑεῖς 
καὶ δυςκίνητοι πρὸς τὸ καλὸν, οὕς τῇ πληγῇ τοῦ λόγου διεγερ- 
τέον᾽ 3) oi δὲ ϑερμότεροι τοῦ μετρίου τῷ πνεύματι καὶ δυς- 
χάϑεχτοι ταῖς ὁρμαῖς, καϑαάπερ πῶλοι γενναῖοι πόῤῥω τῆς 
γύσσης «ϑέοντες, os βελτίους ἂν ποιήσειεν ἄγχων καὶ ἀνακότε- 
των ὁ λύγος 3). | 

XXXI. Τοὺς μὲν ἔπαινος ὦνησε, τοὺς δὲ ψόγος, ἀμφό- 
τερα μετὰ τοῦ καιροῦ, 1. τοὐναντίον ἔβλαψεν ἔξω τοῦ καιροῦ 
καὶ τοῦ λόγου τοὺς μὲν παράκλησις κατορϑοῖ,, τοὺς δὲ ἐπιτί- 
μησις, καὶ αὕτη τοὺς μέν ἐν τῷ κοινῷ διελεγχομένους, τοὺς 
δὲ κρύβδην νουϑετουμένους. Φιλοῦσι γὰρ οὗ μὲν xaTapooveîv 
τῶν ἰδίᾳ γνουϑετημάτων, πληϑους χαταγνώσει σωφρονιξόμενοι" 
οὗ δὲ πρὸς τὴν ἐλευϑερίαν τῶν ἐλέγχων ἀναισχυντεῖν, τῷ τῆς 


1) His verbis Gregorius significat monachos, quorum duo genera 
agnoscit: Eremilarum scilicet et Coenobilarum. 

2) (Qui versati vel ezercilali sunt et longe processeruni. 

3) Reg. 1. ϑεραπευτέον. Combef. sermonis îctu curandi. 

+) Quos sermo, quasi habenis coercens ac reprimens, meliores ejjeceril. 
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ἐπιτιμήσεως μυστηρίῳ παιδαγωγούμενοι, καὶ ἀντιδιδόντες τῆς 
συμπαϑείας τὴν εὐπείϑειαν. 

XXXII. Τῶν μὲν παντὰ τηρεῖν ἐπιμελῶς ἀναγκαῖον μέχρε 
καὶ τῶν μικροτάτων, ὅσους τὸ οἴεσϑαι λανϑαάνειν, ἐπειδὴ 
τοῦτο τεχνὰξ ουσιν, ὡς σοφωτέρους ἐφύσησε᾽ τῶν d ἔστιν ἃ καὶ 
παρορᾶν ἀμείνον, ὥστε ὁρῶντας μὴ ὁρᾶν, καὶ ἀκούοντας μὴ 
ἀχούειν, ATA τὴν παροιμίαν, ἵνα μὴ “πρὸς ἀπόνοιαν αὐτοὺς 
ἐρεϑίξ ὠμεν Ὁ τῷ φιλοπόνῳ τῶν ἐλέγχων χαταβαπείξ οντὲς 2), 
καὶ τέλος πρὸς πᾶντα ποιήσωμεν τολμηροὺς, τὸ τῆς πειϑοῦς 
φάρμακον, τὴν αἰδῶ, διαλύσαντες. Καὶ μὲν τοι καὶ ὀργιστέον 
τισὶν οὐκ ὀργιζομένους, καὶ ὑπεροπτέον οὐχ ὑπερορῶντας, καὶ 
ἀπογνωστέον οὐκ ἀπογινώσκοντας, ὅσων 8) τοῦτο ἡ φύσις 
ἐπιζητεῖ. Καὶ ἄλλους ἐπιεικείᾳ *) ϑεραπευτέον καὶ ταπεινό- 
TNT, καὶ τῷ συμπροθυμεῖσϑαι δὴ περὶ τὰς χρηστοτέρας 
ἐλπίδας" καὶ τοὺς μὲν νικᾶν, τῶν δὲ ἡντᾶσϑαι πολλάκις λυσι- 
τελέστερον, καὶ τῶν μὲν εὐπορίαν καὶ δυναστείαν, τῶν δὲ 
πενίαν ἢ ὃ υσπραγίαν. ἢ ἐπαινεῖν 7 ἀπεύχεσϑαι. 

ΧΧΧΙΙ. Οὐ γὰρ ὥσπερ ἐπὶ τῆς ἀρετῆς ἔχει καὶ τῆς 
κακίας, τὴν μὲν καλλίστην εἶναι καὶ ὠφελεμωτάτην ἀεὶ καὶ 
πᾶσι, τὴν δὲ χειρίστην τε καὶ βλαβερωτάτην" οὕτω καὶ τῆς 
φαρμακείας τῆς ἡμετέρας ἕν Ti καὶ τὸ αὐτὸ ὑγιεινότατον ἢ 
ἐπισφαλέστατον ἀεὶ καὶ τοῖς αὐτοῖς ἀποδέδεικται 5), οἷον τὸ 
αὐστηρὸν, ἢ τὸ πρᾷον, ἢ τῶν ἄλλων ὧν ἀπηριϑμησάμην ἕπασ- 
τον" αλλὰ τοῖς μὲν τοῦτο καλὸν καὶ χρήσιμον, τοῖς δὲ τοὐναν- 
τίον πάλιν, ὅπως ἂν, οἶμαι, συμπίπτωσιν οἵ ze καιροὶ καὶ τὰ 
πράγματα, καὶ ὁ τῶν ϑεραπευομένων ἐπιδέχηται τρόπος. “A 
πάντα μὲν διελέσθαι λόγῳ, καὶ συνιδεῖν ἐπὶ τὸ ἀκριβέστατον, 
ὥστε καὶ κεφαλαίῳ τὴν ϑεραπείαν Ξἰδριλαβεῖν, ἀμήχανον, κἂν 
ἐπὶ πλεῖστον ἐξίκηταί τις ἐπιμελείας τε καὶ συνέσεως" ἐπὶ δὲ 
τῆς πείρας αὐτῆς καὶ τῶν πραγμάτων τῷ ϑεραπευτῇ λόγῳ 
καὶ ἀνδρὶ καταφαίνεται. 





1) Ne ad desperationem încilemus; Gabrielius ἀπόνοιαν coniumnaciam, 
arroganliam aut dementiam interpretrari vult. 

2) Sic editi libri, non vero manuscripti, quorum alii habent κα- 
ταπιόζοντες : deprimentes , conculcanies, quae verior videtur lectio. 

8) Alii codices habent ὅσον. 

+) Jus infractum, inquit Elias, i. e. qued de severitate aliguid 
remittitur ; ut enim Tullius: summum jus, summa înjuria. 

5) Reg. hu. ἀποδεώεννται. 


an 


| Caput XXĂXIV. 
Ex culpa Pastoris, seu improbi seu imperiti, grave peri- 
culum utrique imminet: antistiti sicuti subditis. 


Καϑόλου δὲ ἡμῖν ἐκεῖνο γνώριμον, ὅτε καϑάπερ τοῖς ἐπεὶ 
καλου. μετεώρου καὶ ὑψηλοῦ βαίνουσι τῇδε ἢ τῇδε ἀποκλῖναι 
οὐκ ἀσφαλὲς, οὐδὲ εἰς μικρὸν φέρουσα 7 ῥοπὴ, κὰν μικρὰ 
φαίνηται, ἀσφάλεια δὲ αὐτοῖς ῃ ἰσοῤῥοπία καϑίσταται " οὕτω 
κῶν τούτοις ὑποτέρωσε νεύσῃ τις; εἴτε διὸ καχίαν, εἴτε Ov 
ἀμαϑίαν, κίνδυνος οὐχ ὁ τυχὼν αὐτῷ τε καὶ τοῖς ἀγομένοις 
τοῦ τῆς ἁμαρτίας πτώματος" αλλ ὁδῷ βασιλικῇ πορευτέον 
ὄντως, καὶ περισκεπτέον μῆτε εἰς δεξιὰ pure εἰς e act at 
καϑὼς αἵ παροιμίαι φασὶν, ἐκκλίνοντας (γον. ΙΝ. 21) 

Ouro μὲν δὴ τὰ τῶν παϑῶν ἔχει τῶν ἡμετέρων, καὲ 
τοσοῦτον ἐνταῦϑα τὸ ἔργον τῷ ἀγαϑῷ ποιμένι τῷ γνωστῶς 
“γνωσομένῳ ψυχᾶς ποιμνίου, καὶ ἀφηγησομένῳ κατὰ λόγον ποι-- 
ψιαντικῆς, τῆς γε ὀρϑῆς καὶ δικαίας, καὶ τοῦ ἀληϑινοῦ ποι-- 


“μένος ἡμῶν αξίας. 


fiec XXXV. 


 Pastoris primum munus et perquam difficile est Verbi 
praedicatio. 


«Αὐτὴν δὲ τὴν τοῦ λόγου διανομὴν, ἵνα τελευταῖον εἴπω 


τὸ πρῶτον τῶν ἡμετέρων, τοῦ ϑείου λέγω καὶ ὑψηλοῦ, καὶ 
ci Pe) 
Ὧν νῦν πάντες φιλοσο 


ἀῶσιν, εἰ μέν τις ἄλλος ϑαῤῥεϊ, καὶ 
ἄνει, ϑαυμάζω τοῦτον ἐγὼ τῆς 






παᾶσης διανοίας ὑπολ 


συνέσεως, ἵνα μὴ λέγω τῆς εὐηθείας. Ἐμοὶ δ᾽ οὖν πρᾶγμα 


φαίνεται οὐ τῶν φαυλοτάτων 1), οὐδὲ ὀλίγου 'τοῦ πνεύματος, 
διδόναι κατὰ καιρὸν ἑκάστῳ τοῦ λόγου τὸ σιτομέτριον, καὶ. 
οἰκονομεῖν ἐν κρίσει τὴν ἀλήϑειαν τῶν ἡμετέρων δογμάτων" 
ὅσα περὶ κόσμων 2) ἢ κόσμου πεφιλοσόφηται, περὶ ὕλης, περὲ 
ψυχῆς, περὶ νοῦ, καὶ τῶν νοερῶν φύσεων i βελτιόνων ze καὲ 
'χειρόγων, περὶ τῆς τὰ πάντα συνδεούσης τε καὶ διεξαγούσης 


. 3) Hominum non vulgariumn,. 
2) De mundis etc. immateriali uno et invisibili, materiali altero et 
visibili, quorum ille primum, iste deinde creatus est. 


3 τ᾿ ον c? + 
προνοίας, ὅσα τε κατὰ λόγον ἀπαντᾷν δοκεῖ, καὶ ὅσα παρὰ 
λόγον τὸν κάτω καὶ τὸν ἀνθρωπίνον. 


+ 
ὶ 


Caput XXĂVI. 


Scientia de Deo trino et uno Pastori maxime necessaria.. : 


Ἔτι re ὅσα περὶ τῆς πρώτης ἡμῶν συστάσεως, καὶ τῆς 
τελευταίας ἀναπλάσεως, τύπων τε καὶ ἀληϑείας, καὶ δια- 
ϑηκῶών, καὶ Χριστοῦ παρουσίας πρωτῆης τε καὶ δευτέρας, σαρ- 
κὠωσεώς τε καὶ παϑημάτων καὶ ἀναλύσεως 3), ὅσα τε περὶ 
ἀναστάσεως, περὶ τέλους, περὶ κρίσεως καὶ ἀνταποδόσεως 
σκυϑρωποτέρας τε καὶ ἐνδοξοτέρας, καὶ τὸ κεφάλαιον, ὅσα 
περὲ τῆς ἀρχικῆς καὶ μακαρίας Τριάδος ὑποληπτέον" ὅσπερ 
δὴ καὶ κινδύνων μέγιστος τοῖς φωτίζειν 3) πεπιστευμένοις, ὡς 
μήτε εἰς μίαν ὑπόστασιν συναιρεϑέντα τὸν λόγον, δέει πολυ- 
ϑεΐας ψιλὰ καταλιπεῖν ἡμῖν τὰ ὀνόματα, τὸν αὐτὸν πατέρα 
καὶ υδὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα ὑπολαμβάνουσι, μήτε εἰς τρεῖς, ἢ 
ἐχφύλους καὶ ἀλλοτρίας διαιρεϑέντα, ἢ ἀτάκτους καὶ ἀνάρχουρ, 
καὶ οἷον εἰπεῖν ἀντυϑέους 3), πρὸς κακὸν ἔσον ἐκ τῶν ἐναντίων 
μεταπεσεῖν, ὥσπερ φυτοῦ διαστροφῆς ἐπὶ ϑάτερα πολί με- 
τακλινομένης. | 
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Caput XXXĂVII. 


Triplex error in fide St. Trinitatis. 


„Tov γὰρ ὄντων τῶν νῦν περὶ τὴν ϑεολογίαν ἀῤῥωστη- 
“μάτων, ἀϑεΐας, καὶ Ἰουδαϊσμοῦ, 5, πολυϑεΐας, ὧν τῆς μὲν 
Σαβέλλιος προστάτης ὁ AlBus ἐγένετο, τῆς δὲ Aoeios 0 
“Αλεξανδρεὺς, τῆς δέ τινες τῶν ἄγαν παρ᾽ ἡμῖν ὀρϑοδόξων" 
εἰς ὁ ἐμὸς λόγος; τῶν τριῶν ὅσον ἐστὶ βλαβερὸν διαφυγόντας 
ἐν ὅροις μένειν τῆς εὐσεβείας, καὶ μήτε πρὸς τὴν Σαβελλίου 


Ἰ 





1) Combef. de profectione, morte, transitu, migratione. Sed Ehas, 
Gabrielius aliiqgue de revertione Christi ad Patrem cum carne intelli- 
gunt, et consequenter, id quod sequitur, eoi ἀναστάσδως, non ad 
Christum, sed ad universum genus humanum referunt. 

2) Baptismum hic significat Gregorius. 

8) Oliv. Pughantes inter se Deos. 


ἀϑεΐαν 1) ἐκ τῆς καινῆς ταύτης ἀναλύσεως ἢ συνϑέσεως ὑπαχ. 
ϑῆναι, μὴ μᾶλλον ἕν τὰ παντα, ἢ μηδὲν ἕκαστον εἶναε ὄρεζο- 
μένους " φεύγει γὰρ εἶναι, ὅπερ ἐστὶν εἰς ἄλληλα μεταχωροῦνταε 
καὶ μεταβαίνοντα᾽ ἢ σύνθετόν τινα χαὶ ἄτοπον ἡμῖν ΘΘεὸν, 
ὥσπερ τὰ μυϑώδη τῶν ζώων σκιαγραφοῦντας καὶ ἀναπλάττον. 
TOS” μήτε τὰς φύσεις τέμνοντας κατὰ τὴν “ρείου καλῶς ὄνο- 
μασϑεῖσαν μανίαν εἰς ᾿Ιουδαϊκὴν πενίαν κατακλεισϑῆναε, καὶ 
φϑόνον ἐπειςάγειν τῇ ϑείᾳ φύσει μόνῳ τῷ ἀγεννήτῳ τὴν 
ϑεότητα περιγράφοντας, ὦσπερ δεδοικότας, μὴ διαφϑείροειτο 3) 
ἡμῖν ὁ Θεὸς, Θεοῦ πατὴρ ὧν ἀληϑινοῦ καὶ ὁμοτίμου τὴν φύσιν 
μήτε τρεῖς ἀρχὰς αλλήλαις ἀντεπεξάγοντας ἢ συντάσσοντας 
πολυαρχίαν εἰςάγειν Ἑλληνικὴν, ἣν πεφεύγαμεν. 


d Caput XXĂ VIII. 


De St. Trinitate vera confessio. 


Δέον μήτε οὕτως εἶναί τινας φιλοπάτορας, ὡς καὶ τὸ 
εἶναι πατέρα περιαιρεῖν" 3) τίνος γὰρ ἂν καὶ εἴη πατὴρ, τοῦ 
υἱοῦ τὴν φύσιν κεχωρισμένου καὶ ἀπεξενωμξνου μετὰ τῆς 
χτίσεως; οὐ γὰρ τοῦτο υἱὸς τὸ ἀλλότριον, ἢ συναλειφομένου 
πρὸς τὸν πατέρα, καὶ συγχεομένου, ἶσον δὲ εἰπεῖν, καὶ συγ- 
χέοντος᾽ μήτε τοσοῦτον φιλοχρίστους, ὡς μήτε τούτῳ φυλάτ- 
τειν, τὸ εἶναι υἱῷ τίνος γὰρ ἂν καὶ εἴη, μὴ πρὸς ἀρχὴν 
ἀναφερόμενος τὸν πατέρα; μήτε τῷ πατρὶ τὸ τῆς ἀρχῆς ἀξίωμα, 
τῆς ὡς πατρὶ καὶ γϑνήτορι" μικρῶν γὰρ ἂν εἴη καὶ ἀναξίων 
ἀρχὴ, μᾶλλον δὲ μικρῶς Te καὶ ἀναξίως, μὴ ϑεότητος ὧν ἀρχὴ 
χαὶ ἀγαϑότητος, τῆς ἔν. υἱῷ καὶ πνεύματι ϑεωρουμένης" τῷ 

4 ς Cm 4 ? d 1 4 € ? 4 3 LĂ 
μὲν ὡς υἱῷ καὶ λόγῳ, τῷ δὲ *) ὡς 70000 καὶ οὐ διαλύτῳ 
πνεύματι ἐπειδή γε ἀναγκαῖον, καὶ τὸν ἕνα Θεόν τηρεῖν, καὶ 
τὰς τρεῖς ὑποστάσεις ὁμολογεῖν, καὶ ἑκάστην μετὰ τῆς ἰδιότητος. 





1) Gregorius Sabellii haeresin atheiam non ideo nuncupat, quod 
Deum nullum esse omnino putaret, — sed quod ita divinas hypostases 
resolveret vel componeret, ut non magis unum omnes, quam nihil 
smgulas esse definiret. Nam id quod sunt, «ut ait Billius, esse desinunt, 
cum în sese smuluo confiuentes, proprietales amittuni suas. 

2) Ne pereat nobis Deus, si sit paler Dei veri οἱ natura sibi aequalis. 

3) Ut ei esse Patrem auflerant. Ohio. 

2) Ut în eo, qui indissolubiliter procedit, Spirilu. 


Caput ΧΧΧΙΧ. 


Spiritu solo Deus intelligitur. 


Ταῦτ᾽ οὖν μακροτέρου μὲν ἢ κατὰ τὸν παρόντα καιρὸν, 
οἶμαι δὲ καὶ βίον, τοῦ λόγου καὶ νοῆσαι καὶ παραστῆσαι 
ἱχανῶς τε καὶ ὅσον ἀξιον᾽ μάλλον δὲ καὶ νῦν καὶ ἀεί τοῦ 
πγεύματος, ᾧ μόνῳ Θεὸς καὶ νοεῖται, καὶ ἑρμηνεύεται, καὶ 
ἀχούεται. Καϑαρῷ γὰρ, μόνον ἁπτέον τοῦ καϑαροῦ, καὶ ὁσαύ- 
τως ἔχοντος. Οὗ ὃ εἴ εἵνεκα νῦν ἔν ὀλίγῳ διεληλύϑαμεν, ἵν᾽ 
ἐχεῖνο ϑηλώσωμεν, ὅτι χαλεπὸν, ἕν πλήϑει μάλιστα, περὺ 
τηλικούτων διαλεγόμενον, ἐκ παντοδαπῆς συγκειμένῳ καὶ ἡλι- 
κίας καὶ ἕξεως, οἷον ὀργάνῳ τινὲ πολυχόρδῳ διαφόρων δεο- 
μένῳ καὶ τῶν κρουμάτων, εὑρεῖν τινα τὸν πάντας καταρτίσαι 
δυνάμενον λόγον, καὶ λαμπρῦναι τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως" οὐ 
μόνον ὅτι ἐν τρισὶ τούτοις τοῦ κινδύνου σαλεύοντος, διανοίᾳ 
καὶ λόγῳ καὶ ἀκοῇ, ἀναγκαῖον περὶ ἕν γέ τε τούτων, ei καὶ 
μὴ σαντα δὴ προςπταῖσαι, ἢ γὰρ οὐκ ἐνελάμφϑη νοῦς, ἢ λόγος 
ἡσϑένησεν, ἢ οὐκ ἐχώρησεν ἀκοὴ μὴ κεκαϑαρμένη" καὶ ὁμοίως 
ἐξ ἑνὸς τούτων καὶ πάντων χωλεύειν ἀναγκῆ τὴν ἀλήϑειαν; 
ἀλλ᾽ Or καὶ ὃ τοῖς ἄλλο τι διδάσκειν ὑπισχνουμένοις ῥᾷστον 
ποιδῖ τὸν λόγον καὶ εὐπαράδεκτον ἡ τῶν ἀχουόντων εὐλάβεια, 
τοῦτο ἐνταῦϑα ἡ ζημία καϑίσταται καὶ ὁ κίνδυνος. 


Caput XL. 


In quibusdam caecus fidei zelus. 


Ὡς γὰρ περὶ Θεοῦ καὶ τοῦ uâyluzov τῶν ὄντων ἔχοντες 
τὸν ἀγῶνα καὶ τῆς σωτηρίας αὐτῆς καὶ τῆς πρώτης πάσιν 
ἐλπίδος 3), ὅσῳ τὴν πίστιν εἰσὶ ϑερμότεροι, τοσούτῳ προρ- 
αγντέστεροι τῷ λόγῳ, καὶ προδοσίαν τῆς ἀληϑείας, οὐκ εὐσέβειαν 
τὴν εὐπείϑειαν ὑπολαμβάνοντες, πάντα πρόοιντ᾽ ἂν πρότερθν, 
ἢ τοὺς οἴκοϑεν λογισμοὺς, μεϑ᾽ ὧν ἔρχονται, καὶ τῶν ϑογμά- 


Ὁ) Colb. h. babet πρὸς πάντα. 

2) Τί appellare (spem primam) consuevit Theologus excelsam 
illam Trinitatem, P. et F. et Sp. stum cf. ejusdem orat. XXXII. al. 
XĂVI: τὸ μέγιστον ἡ πατρὸς, καὶ υἱοῦ, καὶ πνϑούματος ἐπίγνωσις, καὶ 
ὁμολογία τῆς πρώτης ἐλπίδος. 


Lu: 


των, οἷς συνανεστράφησαν τὴν συνήϑειαν. Καὶ τοῦτο ἔτι λέγω 
τῶν μετριωτέρων καὶ οὐ πάντῃ κακῶν τὸ πάϑος, οἵ κἂν τῆς 
ἀληϑείας διαμαρτάνωσιν, ἀλλὰ τῷ γε δι εὐλάβειαν τοῦτο. 
πάσχειν, καὶ ζῆλον μὲν ἔχειν, ἀλλ᾽ οὐ κατ᾽ ἐπίγνωσιν 
(Rom. X. 2), τυχὸν ἔσονται τῶν οὐ σφόδρα κατακρινομένων, 
οὐδὲ πολλὰς δερομένων, ὡς οἱ διὰ κακίαν καὶ πονηρίαν τοῦ δεσ- 
ποτικοῦ ϑελήματος ἀποπίπτοντες (Luc. XIL. 41). Καὶ τάχα 
ἂν οὗτοι μεταπεισϑεῖέν ποτε, καὶ μεταβληϑεῖεν ὑπὸ τῆς αὐτῆς 
εὐλαβείας, ὑφ᾽ ἧς καὶ ἀντέβαινον, εἴ τις αὐτῶν ἅψαιτο λόγος, 
ἢ οἴκοϑεν, ἢ ἔξωϑεν κρούσας καιρίως, ὥσπερ σίδηρος πυρίέτεν 
λίϑον, τὴν ἐγκύμονα καὶ ἀξίαν φωτὸς διανοιαν" ἐν ἡ καὶ τάχιστα 
ἂν ἐκ μικροῦ σπινϑῆρος ὁ τῆς αληϑείας πυρσὸς ἐκλάμψειεν. 


Caput XLI et XLII. 
În aliis inanis gloriae cupiditas, vel imperitia et temeritas, 
vel levitas et ignorantia sacrarum scripturarum. 


ΧΙ. Ti δ᾽ἂν εἴποι τις περὶ τῶν διὰ κενοδοξίαν ἢ φι- 
λαρχίαν ἀδικίαν εἰς τὸ ὕψος λαλούντων (Ps. LXXII. 
8), Ἰαννοῦ τινος ἢ Ἰαμβροῦ μεγαληγορίας, οὐ κατὰ ωὐσέως 1), 
τῆς δ᾽ ἀληϑείας ὁπλιξομένων „ καὶ τῆς ὑγιαινούσης κατεξανιες- 
ταμένων διδασκαλίας ; 7 τῆς τρίτης μοίρας τῶν δι ἀπαιδευσίαν 
καὶ τὴν ἑπομένην ταύτῃ ϑρασύτητα ὁμόσε παντὶ λόγῳ χορούν- 
τῶν συώδει πάϑει, καὶ καταπατούντων τοὺς καλοὺς μαργαρί- 
τας τῆς αληϑείας. 

XLII."H ὅσοι μηδεμίαν μὲν οἴκοϑεν ὑπόληψιν φέροντες, 
μηδέ τινα τύπον τῶν περὲ Θεοῦ λόγων ἢ χείρονα ἢ βελτίονα, 
πᾶσι δὲ ὑποτιϑέντες ξαυτοὺς λόγοις καὶ διδασκάλοις, ὡς ἐξ 
ἀπάντων ἐκλεξόμενου τὸ κρεῖττον καὶ ἀσφαλέστερον, καὶ κρι--: 
ταῖς οὐ καλοῖς τῆς αληϑείας, σφίσιν αὐτοῖς πιστεύσαντες" 
ἐπειτα ὑπὸ τῆς πιϑανότητος ἄλλοτε ἄλλης περιφερόμενοι καὶ 
στρεφόμενοι, καὶ παντὲ λόγῳ καταπλυϑέντες καὶ πατηϑέντες, 
πολλοὺς ἀμείψαντες διδασκάλους καὶ πολλὰ γράμματα, ὥσπερ 
χοῦν - ἀνέμοις ῥᾳδίως ἀποβαλόντες, τέλος ἀποκαμόντες καὶ 


1) Quod ait et Apostolus li Tim. III. 8: sicut Jannes οἱ Mambres 
restiterunt Moysi, non invenitur in scripturis sacris, sed in libro apo- 
crypho, qui inscribitur, Jannes et Mambres liber, unde ausi sunt qui- 
dam epistolam ad Timotheum repellere. 


ἀχοὴν καὶ διάνοιαν, -ὦ τῆς ἀλογίας" σρὸς πάντα λόγον 
ὁμοίως ϑυσχεραίνουσι, καὶ μοχϑηρὸν τύπον αυτοῖς ἑ ἐγγράφουσιν, 
αὐτῆς χαταγελᾷν ἡμῶν καὶ καταφρονεῖν ὡς ἀστάτου καὶ οὐδὲν 
ὑγεὲς ἐχούσης τῆς πίστεως ᾿ “μεταβαίνοντες ἀπαιδεύτως απὸ 
τῶν λεγόντων ἐπὶ τὸν λόγον" ὥσπερ ἂν εἶ τις τοὺς ὀφϑαλμοὺς 
καχῶς διακείμενος, ἢ τὰ ὦτα διερϑαρμένος, κατηγοροίη τοῦ 
ἡλίου ἢ ἢ τῶν φωνῶν, τοῦ μὲν ὡς ἀμαυροῦ καὶ οὐ στίλβοντος, 
τῶν δὲ ὡς ἐχμελῶν καὶ ἀτόνων. 


Caput XLIIL. 


Rudes animos erudire facilius. 


Καὶ διὰ τοῦτο ῥᾷον, ἄρτι καινοτομεῖν ἀλήϑειαν ψυχῇ, 
ὥσπερ κηρὸν οὔπω κεχαραγμένον, ἢ γράφειν κατὰ γραμμάτων, 
πονηρῶν λέγω διδαγμάτων τε καὶ δογμάτων 1), εὐσεβῆ λόγον, 
ὡς συγχεῖσϑαι καὶ ατακτεῖν τοῖς προτέροις τὰ δεύτερα. Ὁδὸν 
μὲν γὰρ πατεῖν ἄμεινον τὴν λείαν καὶ τετριμμένην, ἢ τὴν 
ἀτριβῆ καὶ τραχεῖαν, καὶ γῆν ἀροῦν, ἣν πολλάκις ἄροτρον 
ἔτεμε καὶ ἡμέρωσεν, ψυχὴν δὲ γράφειν, ἣν οὕπω λόγος ἐχάραξε 
μοχϑηρὸς, οὐδὲ εἰς βάϑος τὰ τῆς κακίας ἐνεσημάνϑη γράμ- 
ματα" δύο γὰρ᾽ ἄν οὕτω τὰ ἔργα γίνοιτο τῷ ϑεοσεβεῖ καλλι- 
γράφῳ , ἐξαλείφειν ze τοὺς προτέρους τύπους, χαὶ μετεγγράφειν 
τοὺς δοκεμωτέρους τε καὶ τοῦ μένειν. αἕ ιὠτέρους. Τοσοῦτοι 
μὲν δὴ, καὶ κατὰ τὰ λοιπὰ πάϑη, καὶ κατὰ τὸν λόγον αὐτὸν 
οὗ πονηροὶ καὶ τοῦ πονηροῦ TUNOL καὶ χαρακτῆρες᾽ τοσοῦτον 
δὲ τὸ ἔργον τῷ ταύτην πεπι στευμένῳ τὴν τῶν 3) ψυχῶν παι- 
δαγωγίαν καὶ προστασίαν' καὶ τὰ πλείω παρῆκεν ὁ λόγος, ἵνα 
μὴ περιττότερος 7] τοῦ δέοντος. 


Capat XLIV. 
Antistes simplex sit et varius, rectas et multiplex. 


Ὥσπερ οὖν si τις ϑηρίον ἐκ πολλῶν ϑηρίων συγκείμενον 
πολυειδὲς καὶ πολύμορφον, μειζόνων ze καὶ μικροτέρων, 


1) Διδαγμάτων smoralem disciplinam, intelligit Elias; et δογμάτων 
fidei doctrinam. 


ἢ) Τὴν τῶν; sic regg. bm. hu. melioris notae codices. Combef. 
τῶν ταύτην πεπιστευμένων ; deest τῶν in libb. edit. 
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ἡμερωτέρων ze καὶ ἀγριωτέρων ἄγειν ἐπιχειροίη καὶ τιϑασ- 
σεύειν, πάντως ἂν ἦν ἔργον αὐτῷ καὶ οὐ μικρὸν τὸ ἀγώνισμα, 
οὕτως ἀνωμαλου καὶ ἀλλοκότου προστατεῖν φύσεως, οὔτε φωναῖς 
ξαῖς αὐταῖς, οὔτε τροφαῖς, οὔτε χειρὸς ἐπαφαῖς, οὔτε συρίγ-- 
μασιν, οὔτε τοῖς τῆς ἄλλης ἀγωγῆς τρόποις ἕκάστον τῶν 
ϑηρίων χαίροντος, ἄλλων δὲ ἄλλοις ἡδομένων ἢ ἀχϑομένων, 
CUG ἡ φύσις ἑκάστου καὶ ἡ συνήϑεια. Καὶ τί. ἂν ἔδει. ποιεῖν 
τὸν τοιούτου 1) ϑηρὸς ἐπιστάτην; τί δ᾽ ἄλλο γε ἢ πολυειδῇ 
τε εἶναι καὶ ποικίλον τὴν ἐπιστήμην ; καὶ κατάλληλον ἑκάστῳ 
προςάγειν τὴν ϑεραπείαν, ὡς ἂν ἄγοιτο καλῶς αὐτῷ τὸ ϑηρίον 
καὶ διασώζοιτο; οὕτως ἐκ πολλῶν καὶ διαφόρων καὶ ἠἡϑῶν καὶ 
λόγων, καϑάπερ ἑνὸς ζώου συνϑέτου καὶ ἀνομοίου, τοῦ κοινοῦ 
τούτου τῆς ἐχκλησίας συγκειμένου σώματος, πᾶσα ἀνάγχη καὶ 
τὸν προστάτην ἁπλοῦν τε εἶναι 2) τὸν αὐτὸν κατὰ τὴν ἐν πᾶσιν 
δρϑότητα᾽ καὶ ὅτι μάλιστα παντοδαπόν καὶ ποικίλον κατὰ τὴν 
πρὸς ἕκαστον οἰκείωσιν, καὶ τὸ τῆς ὁμιλίας πρὸς πάντας ἐπι- 
τήδειον τε καὶ πρόςφορον. 


Caput ΧΗΥ͂ et XLVI. 


Quidam lacte sunt alendi, alii firmiori cibo indigent, quorum 
delectus difficilis est. 


XLV. Οἱ μὲν γὰρ δέονται γάλακτι τρέφεσϑαι, τοῖς 
ἁπλουστέροις καὶ στοιχειωδεστέροις τῶν διδαγμάτων, ὅσοι τὴν 
ἕξιν νήπιοι καὶ ἀρτιπαγεῖς, ὡς ἂν εἴποι τις, τὴν ἀνδρείαν τοῦ 
λόγου τροφὴν οὐ φέροντες" ἣν εἰ προςάγοι τις παρὰ ϑύναμιν, 
τάχα ἂν ᾿καταπιεσϑέντες καὶ βαρηϑέντες, οὐκ ἐξαρκούσης τῆς 
διανοίας, ὥσπερ ἐκεῖ τῆς ὕλης τὸ ἐπειςελϑὸν, ἑἕλκῦσαι »αὶ 
οἰχδιώσασϑαι, ζημιωθεῖεν ἂν καὶ εἰς τὴν ἀρχαίαν δυναμιν. 
Οἱ δὲ τῆς ἕν τοῖς τελείοις λαλουμένης σοφίας χρήζοντες καὶ 
τροφῆς τῆς ὑψηλοτέρας καὶ στεῤῥδοτέρας τῷ πρὸς διάκρισιν 
ἀληθοῦς ze καὶ ψευδοῦς ἱκανῶς γεγυμνᾶσϑαι τὰ αἰσϑητήρια, 
si γάλα ποτίζοιντο καὶ τρέφοιντο λαχάνοις, ἀσϑενῶν βρώματι, 


1) Reg. r. τοῦ τοιοῦτον. 

2) Simplicem, inquit Elias, quanium ad dogmala ei actionis rectilu- 
dinem; cf. Greg. Naz. or. in Athan: ἁπλοῦς τὸν τρόπον, 7oâvatdis τὴν 
xuBdowoiw moribus simplez, gubernandi arte mulliplez. 


δυςχεραίνοιεν ἄν" 1) καὶ μάλα εἰκότως, οὐ δυναμούμενοι κατὰ 
Χριστὸν, οὐδὲ αὔξοντες τὴν ἐπαινετὴν αὔξησιν, ἣν ἐργάζεται 
λόγος τελειῶν εἰς ἄνδρα, καὶ εἰς μέτρον ΤΌΝ 
ἄγων πνευματικῆς τὸν καλῶς τρεφόμενον . 

XLVI. Καὶ πρὸς ταῦτα τίς ἱκανὸς; οὐ γάρ ἐσμεν ὡς oi 
στολλοὶ καπηλεύειν δυνάμενοι τὸν λόγον τῆς ἀληϑείας, 
καὶ ἀναμιγνύναι τὸν οἶνον ὕδατι 8), τὸν εὐφραίνοντα 
καρδίαν ἀνθρώπου, λόγον τῷ πολλῷ καὶ εὐώνῳ καὶ χαμαὶ 
συρομένῳ καὶ ἐξιτήλῳ καὶ εἰκῇ δέοντι, ὥστε αὐτοί τι παρα- 
κερδαίνειν ἐκ τῆς καπηλξίας, ἄλλο ze ἄλλως ὁμιλοῦντες τοῖς 
σελησιάζουσι καὶ πᾶσι πρὸς χάριν, ἐγγαστρίμυϑοί τινες ὄντας 
καὶ κενολύγοι , TAG ξαυτῶν ἡδονὰς ᾿ϑεραπεεύοντες λόγοις ἐκ γῆς 
φωνουμένοις καὶ δυομένοις εἰς γὴν" ὡς ἂν μάλιστα εὐδοχι-- 
μοῖμεν παρὰ τοῖς πολλοῖς ὅτι μαλιστα ζημιοῦντες αὐτοὺς, ἢ 
ἀπολλύντες, καὶ αἷμα ἀϑῶον ἁπλουστέρων ψυχῶν ἐχχέοντες ἐκ 
τῶν χειρῶν ἡμῶν ἐκζητηϑησόμενον (Ezech. ΠΙ. 20). 


e 


Caput XLVII. 


Ab Dita duci praestat quam alios ducere, et discere quaza 
nesciens docere. 


Ali εἰδότες ἑτέροις Btaztov εἶναι τὰς ἑαυτῶν ἡνίας ἐν- 
διδόναι τεχνικωτέροις, ἢ ἄλλων ἡνιόχους εἶναι ἀνετειστήμονας, 
καὶ ἀκοὴν ὑποτιϑέναι μᾶλλον εὐγνώμονα, ἢ γλῶσσαν κινεῖν 
ἀπαίδευτον" ταῦτα διαλεχϑέντες ἡμῖν αὐτοῖς, καὶ ἔσως οὐ φαύ- 
λοις συμβούλοις, ei δὲ un γε, ἀλλ᾽ οὖν εὔνοις, καὶ τὰ δητέα 
καὶ τὰ πρακτέα μαϑεῖν οὐχ εἰδότες, μᾶλλον ἢ διδάσκειν 
ἀγνοοῦντες, ἐδοκιμάσαμεν. .““4γαπητὸν γὰρ ὅτῳ κἂν εἰς βαϑὺ 
γῆρας λόγος ἀφίκοιτο πολιὸς, καὶ ὠφελῆσαι νέαν ἕν εὐσεβείᾳ 
Ψυχὴν δυνάμενος. Ὥς τὸ γε παιδεύειν ἄλλους ἐπιχειρεῖν, πρὶν 
,, αὐτοὺς ἱκανῶς παιδευϑῆναι, καὶ ἐν πίϑῳ τὴν κεραμείαν μαν- 
Save, τὸ δηὴ λεγόμενον, ἐν ταῖς τῶν ἄλλων ψυχαῖς ἐχμελετᾷν 
τὴν εὐσέβειαν, λίαν εἶναί μοι φαίνεται ἀνοήτων, ἢ τολμηρῶν, 


1) 1 Cor. III, 1, 2; Hebr. Υ, 14; Rom. XIV, 2 
2) Col. ΠΊ 19; Ephes. IV, 13. 
3) Qui possimus adulterare verbum verilatis; cf. 11 Cor. Il, 17: ΠΝ 
ἐογαπίοβ verbum Dei, et Jes. |. 22: caupones lui miscent 'vinum aqua. ᾿ 
ΔΈ 
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ἀσυνέκων. μὲν, ai μηδὲ αἰσθαάνριντο τῆς - ἑαυτῶν ἁμαϑίος, 
ec sa ic δὰ, εἰ καὶ συνιέντες ici τοῦ πράγματος. | 
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Εν ΧΙΥ͂ΠΙ. 


Hahraei ἡ Bon. Cuivis aetati quamlibet partem soiiptarae legere 
concedebant. 


Ἑβραίων μὲν οὖν oi σοφώτεροι λέγουσιν, ὡς ἄρα ἦν τες 
πάλαι νόμος 1) Ἑβραίοις ἐν τοῖς μάλιστα εὖ ἔχων καὶ ἐπαε- 
γρύμενος, Hu μὴ πᾶσαν ἡλικίαν πάσῃ γραφῇ ἐνδίδοσθαι, μηδὲ γὰρ 
εἶναι τοῦτο λυσιτελέστερον : ὅτι μηδὲ πᾶσαν εὐϑέως εἶναε 
γγαντὶ ληπτῆν, καὶ τὰ μέγιστα ἂν τοὺς πολλοὺς καχῶσαι τῷ 
φαινομένῳ τὴν βαϑυτέραν᾽ alla τὰς μὲν ἀπ᾽ ἀρχῆς ἀνεῖσθαι | 
πᾶσι καὶ εἶναι κοινὰς, ὧν καὶ τὸ σωματικὸν 2) οὐκ ἀδόκιμον" 
τὰς δὲ μὴ ἄλλοις ἢ τοῖς ὑπὲρ εἰκοστὸν καὶ πέμπτον γεγονόσεν 
ἔτὸς πιστεύυεύϑαι, ὅσαι δι εὐτελοῦς τοῦ ἐνδύματος τὸ μυστικὸν 
κάλλος περικαλύπτουσιν, ἄϑλον φιλοπονίας καὶ λαμπροῦ βίου 
μόνοις τοῖς κεκαϑαρμένοις τὸν νοῦν ὑπαστράπτον καὶ φαντα- 
ζόμενον, ὡς μόνης δυναμένης τῆς ἡλικίας ταύτης ὑπὲρ τὸ 
σώμα γενέσϑαι, καὶ ἀναβῆναι καλῶς ἐπὶ τὸ πνεῦμα ἀπὸ τοῦ 

γράμματος.. 


| Caput XLIĂ. 


In ecclesia nostra vero +quivis ad docendum. temere prosilit. 


Ἡμῖν δὲ οὐδεὶς ὅρος τοῦ παιδεύειν καὶ τοῦ παιδεύεσϑαι, 
c! ς |] 3 ? [ ς AY 3 ῇ 3 αν 
ὥσπερ oi λέϑοι 3) παλαι ταῖς ὑπὲρ τὸν Ιορδανὴν καὶ ταῖς 
ἔντος ᾿Ιορδαγου φυλαῖς, οὐδέ τισι μὲν ἐκεῖνο; τισὶ δὲ τοῦτο 
ἐπιτρεπτέον, οὐδὲ τις κανὼν τῶν ἕξεων" αλλ οὕτω τὸ πρᾶγμα 
ἐῤῥιπται καὶ συγκέχυται, καὶ οὕτω κακῶς διακείμεϑα, ὥστε 
oi πλείους ἡμῶν, ἵνα μὴ λέγω πάντες, πρὶν ἀποϑέσϑαι σχε- 


aa τὶ 


1) Elias recte interpretatar consueludinem , nam id lată lege pro- 
hibitum non reperias. 

2) Quod corporeum esi. Unde, inquit Orig. hom. V in Levit. et 
corpus inesse scriplurae et animam ac spiritum inleileximus; cf. Ejusd. 
Philoc. c. 1: τῆς oiovsi σαρκὸς τῆς γραφῆς, υἱ simplicior aedificetur ab 
spsa vebufi carne scriplurae. 

3) Limilanei lapides. 


δὸν τὴν. πρώτην τρίχα καὶ τὸ τὼ παιδιχὰ ψολλίιξ s69au 1), regie 
παρελϑεῖν δὶς τὰς ϑείας αὐλὰς, πρὶν τῶν ἱερῶν βίβλων ψνῷ» 
VOL χἂν τὰ ονόματα, πρὶν καινῆς καὶ παλαιᾶς χαρακτῆρα γνω- 
οἰσαε καὶ τοὺς προστάτας᾽ οὔπω γὰρ. λέγω πρὶν ἢ τὸν βῦρ- 
βορον ἀποπλύνασϑαι, καὶ τὰ τῆς Ψυχῆς αἴσχη, ὅσα ἡ κακίᾳ 
ἡμῖν προςεμάξατο, ἂν δύο ἢ τρία. δήματα τῶν εὐσεβῶν ἐξὰμ 
σκήσωμεν, καὶ ταῦτα ἐξ ἀκοῆς, οὐκ ἐντεύξεως , ἢ τῷ Δαβὶδ 
βραχέα παϑομιλήσωμεν , ἢ τὸ τριβώνιον ev περιστειλώμεϑα, 
η μέχρι τῆς ζω ὠγῆς φιλοσοφήσωμεν, δὐσεβείας τε πλάσμα καὶ 
ὄψιν ἡμῖν αὐτοῖς πεφιχρώσαντες᾽" βαβαὶ τῆς προδδρίας καὶ 
τοῦ φρονήματος 2) ἱερὸς καὶ "ἐκ σπαργάνων ὁ Σαμουὴλ᾽ 9) 
εὐθύς ἔσμεν σοφοὶ καὶ διδάσκαλοι, καὶ ὑψηλοὶ τὰ Sela, 
καὶ γραμματέων τὰ πρῶτα καὶ νομικῶν, καὶ χειροτονοῦμδϑν 
ἡμᾶς αὐτοὺς οὐρανίους, καὶ καλεῖσϑαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων 
“Ῥαββὶ ζητοῦμεν *), καὶ οὐδαμοῦ τὸ γράμμα, καὶ πάντα δεῖ 
νοηϑῆναι πνευματικῶς , aci λῆρος πλατὺς τὰ ὀνείρατα ὅ)" καὶ 
ἀγανακτοίημεν ἂν, εἰ μὴ σφοδρα ἐπαινοίμεϑα. Τοῦτο ἡμῶν 
οἱ χρηστότεροι καὶ ΓΑ x Ἀδάρ, τὶ δὲ οἱ πνευματικοὶ μᾶλλον 
καὶ γενναιότεροι ; Πολλὰ κατακρίναντες ἡμᾶς, ἂν οὕτω δόξῃ, 
καὶ βασανίσαντες , xi οὐδαμοῦ ϑέντες ἀπῆλϑον, καὶ τὴν 
κοινωνίαν ὡς οὐκ εὐσεβών διαπτύσαντες. 


Caput L. 
- Dia discendum priusquam docendi munus suscipiatur. 


Av δέ τινε αὐτῶν λέγωμεν οὑτωσὶ πρᾷως καὶ λογικῶς 
2ροβιβαζοντες 5) Εἰπέ μοι, ὦ Savuaoie, καλεῖς τι τὸ 00- 
χεῖσϑαι, τὸ τε αὐλεῖν; Πάνυ γε, εἴποιεν ἄν. Τί δαὶ σοφέαν 
ze καὶ σοφόν εἶναι, τοῦϑ᾽ ὃ δὴ ϑείων τε καὶ ἀνθρωπίνων 
ἐπιστήμην τιϑέμεϑα; Καὶ τοῦτο δώσουσιν. Πότερον δὲ κρεῖτ-- 
Zov εἶναι καὶ ὑψηλότερον ταῦτα σοφίας, ἢ τούτων μακρῷ τὴν 


1) Απίοφμαηι infantiam el puerilem aetalem ezcessertmus. 

2) O praefecturam! o elalum animum i. e. quam egregii praesides ! 

8) 1 Reg. [], 11. *) Matth. XXIII,7. 

δ) Alii arbitrantur haec esse bominum illorum verba, quibus ob- 
jecta sibi Samuelis charismata rejiciant; alii ea ut Gregorii verba 
judicium suum interponentis agnoscunt: sed nugas et somnia crepamus. 

6) Ratiocinando gradalim urgenies; alii cod. babent συμβεβάζοντες. ἡ 


3% 


Y e 

σοφίαν; Καὶ πάντων, ev οἶδ᾽ ὅτε φήσουσι, καὶ μέχρε τούτων 
εἰσὶν εὐγνώμονες. Αρ᾽ οὖν ὀρχήσεως μὲν καὶ αὐλήσεώς ἐστε 
διδασκαλία καὶ μάϑησις 4), χαὶ χρόνου πρὸς τοῦτο δεῖ, καὶ 
ἱδρώτων συχνῶν καὶ πόνων, καὶ μισϑοὺς καταβαλεῖν ἐστὶν ὅτε 
καὶ προςαγωγῶν 3) δεηϑῆναι, καὶ ἀποδημῆσαι μακρότερα, καὶ 
2% 4 A -ε ) A “ 7 > 

Zăila τὰ μὲν ποιῆσαι nava, τὰ δὲ παϑεῖν, οἷς ἐμπειρέα 
συλλέγεται" τὴν δὲ σοφίαν, ἢ πᾶσιν ἐπιστατεῖ, 3), καὶ πάντα 
3 ς “ὥ 4 4 ΄“-« > € 4 4 4 3 % 
ἐν ξαυτῇ Ta καλὰ συλλαβοῦσα ἔχει, ὡς καὶ τὸν Θεὸν αὑτὸν 

αν m > > 2 ? 2 4 e 
τοῦτο μᾶλλον ἢ τι ἄλλο χαΐρειν ἀχούοντα, ἐπειδὴ καλεῖται 
πολλοῖς ὀνόμασιν, οὕτω κοῦφόν τι καὶ πεπατημένον πρᾶγμα 
€ ? c! m “ὁ ? 4 E ? 
VWTOÂNoutda, wore ϑελῆσαι δεῖν μόνον καὶ εἶναι 00p0v; 
Πολλῆς τοῦτο τῆς ἀμαϑίας. Av ταῦτα λέγωμεν αὐτοῖς, καὶ 
κατὰ μικρὸν τὴν πλάνην ἀνακαϑαίρωμεν ἢ), 7) τις ἄλλος τῶν 
εὐμαϑεστέρων καὶ συνετωτέρων, τοῦτο ἐκεῖνο κατὰ πετρῶν 
’ Dj PY 3 bi 4 3 j = c! 2 e) 2 4 

σπείρειν, καὶ λαλεῖν εἰς ὦτα μῇ ἀκουόντων" οὕτως οὐδ᾽ αὑτὸ 
τοῦτό εἶσι σοφοὶ, τὴν ξαυτῶν γινώσκειν ἀπαιδευσίαν. Καί μοι 
δοκεῖ καλῶς ἔχειν τὸ τοῦ Σαλομῶντος περὶ αὐτῶν εἰπεῖν" 
>/ dă $ ς 4 4 c! >/ ? 
"ἔστι πονηρία, ἣν εἶδον ὑυποτονῆλιον, ἄνδρα δόξαντα 
παρ᾽ ξαυτῷ σοφὸν εἶναι 5) καὶ 0 τούτου πονηρότερον, 
παιδεύειν ἄλλους πεπιστευμένον τὸν μηδὲ τῆς οἰκείας ἀμαϑίας 
ἐπαισϑανόμενον. 


Caput LI. 


Inanis gloriae studium magnum est ad virtutem impedi- 
mentum. 


Τοῦτο δακρύων μὲν καὶ στεναγμῶν eireo τι ἄλλο τὸ πα-- 
So ἀξιον᾽ ὃ καὶ πολλάκις ἐγω κατηλέησα, εὖ εἰδὼς, ὅτι τὸ 
οἴεσϑαι τοῦ εἶναι τὸ πλεῖστον ἀφαιρεῖται, καὶ μέγα τοῖς 
ἀνθρώποις ἡ κενοδοξία πρὸς ἀρετὴν ἐμπόδιον, ἰάσασϑαι δὲ 


1) Cf. Horat. de arte Poet. ν. 413 sq.: 
Qui Pythia cantat 
Tibicen, didicit prius, eztimuilque magistrum. 
Nec satis est dizisse: ego mira po&mala pango. 
2) Comb. qui aditum praestent, conciliatores. 
3) Quae omnibus praeest. 
+) Ezpurgare tentaverimus. 
3) Eccl. X, 5; Proverb. XĂVI, 12. 


at 
καὶ στῆσαι τὴν νόσον, Πέτρου ἂν εἴη τινὸς ἢ Παύλου, τῶν 
μεγάλων Χριστοῦ μαϑητῶν, καὶ μετὰ τῆς ἐν λόγῳ καὶ ἔργῳ 
κυβερνήσεως εἰληφότων τὸ χάρισμα , καὶ πᾶσι πάντα γινο- 
μένων, ἵνα τοὺς πάντας κερδήσωσιν᾽" ἡμῖν δὲ τοῖς ἄλλοις μέγα, 
κἂν εἰ καλῶς κυβερνοίμεϑα καὶ ἀγοίμεϑα πρὸς τῶν ἐπανορ- 
ϑοῦν τὰ τοιαῦτα καὶ διευϑύνειν πεπιστευμένων. 


Caput LII -- ΠΥ. 
Paulus veri Pastoris exemplum. 


LII 444 ἐπειδή γε Παύλου καὶ τῶν κατ᾽ ἐκεῖνον ἐμ- 
γήσϑημεν, ἀφέντες, εἶ δοκεῖ, τοὺς ἄλλους ἅπαντας, ὅσοι κατὰ 
γομοϑεσίαν, ἢ προφητείαν, 7 στρατηγίαν, ἢ τίνα τοιαύτην 
ἄλλην οἰκονομέαν τοῦ λαοῦ προεβλήϑησαν , οἷον τὸν ωῦσὴν, 
τὸν “αρὼν ἐχεῖνον, τὸν ᾿Ιησοῦν, τὸν Ἡλίαν, τὸν Ἔλισ- 
σαῖον, τοὺς Κριτὰς, τὸν Σαμουὴλ, τὸν 4afBi0, τῶν Προ- 
φητῶν τὸ πλῆϑος, τὸν Ιωάννῆν, τοὺς δώδεκα μαϑητὰς τοὺς 
ἐπ᾽ ἐκείνοις ὕστερον :, οἵ πολλοῖς ἱδρῶσι καὶ πόνοις διεξῆλθον 
τὴν προστασίαν κατὰ τοὺς ἑαυτῶν χρόνους ἕκαστοι" τούτους 
ὑπερβάντες ἅπαντας, Παῦλον προστησώμεϑα μόνον τοῦ λόγου | 
συνίστορα, κἂν τούτῳ ϑεωρήσωμεν, ὅσον ἐστὶ καὶ ψυχῶν ἐπε- 
μέλεια, καὶ εἶ βραχείας τῆς πραγματείας ,-2 μικρᾶς τῆς συνέ- 
σεως. Ὡς ἂν δὲ δᾷστα τοῦτο γνοίημεν καὶ κατίδοιμεν, zi 
Παῦλος αὐτὸς περὶ Παύλου φησὶ ἀκούσωμεν. 

LIN. Ἑω 8) λέγειν τοὺς πόνους, τὰς ἀγρυπνίας, 
τοὺς φόβους, τὰς ἐν λιμῷ καὶ δίψει κακοπαϑείας, 
τὰς ἐν ψύχει καὶ ἐν γυμνότητι, τοὺς ἔξωϑεν ἐπι- 
βουλεύοντας, τοὺς ἔνδοϑεν ἀντιπράττοντας. Agl 
ημι τοὺς διωγμοὺς, τὰ συνέδρια, τὰ δεσμωτήρια, τὰ 
δεσμὰ, τοὺς κατηγόρους, τὰ δικαστήρια, τοὺς xa9 

ἡμέραν καὶ ὥραν ϑανάτους, τὴν σαργανην, τοὺς λ:ει- 
ϑασμοῦὺς, τοὺς δαβδισμοὺς, τὴν περίοδον, τοὺς κατὰ 
γῆν κινδύνους, τοὺς κατὰ ϑάλασσαν, τὸν βυϑὸν, τὰ 


1) De gratia curationum exponit Ekas, de gratia miraculorum 


2) Hos -qui postea subsecuti suni. 
8) Alii codd. ἐῶ γὰρ. | 
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ναυάγια, κινδύνους ποταμῶν, κινδύνους ληστῶν, xtu- 
ϑύνους ἐκ γένους, κινᾶύνους ἐν ψευδαδέλφοις, τὸν 
ἐκ χειρῶν βίον, τὸ ἀδάπανον-εὐαγγέλεον, ὡς ϑέατρον 
ἣν καὶ ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις 1), μέσος Θεοῦ καὶ ἀν- 
ϑρώπων ἱστάμενος, ὑπὲρ μὲν τῶν ἀγωνιζόμενος, τῷ 98 
προςάγων καὶ οἰκδιῶν λαὸν περιούσιον, χωρὶς τῶν παρεχτός" 
τούτων zis ἂν αξίως 2) διέλϑοι τὴν xa9 ἡμέραν᾽ ἐπιστασίαν, 
τὴν τῶν καϑ' ἕκαστον χηδεμονίαν, τὴν μέριμναν πασῶν τῶν 
ἐκκλησιῶν, τὸ πρὸς πάντας συμπαϑὲς καὶ φιλάδελφον; Προς- 
ἐκοπτέ τις, καὶ Παῦλος ἡσϑένει. Καὶ ἄλλος ἐσκαν- 
ϑαλέζετο, καὶ Παῦλος ἦν ὁ φλεγόμενορ (IL Cor, ΧΙ. 
28, 29). 

LIV. Τὸ δὲ τῆς διδασκαλίας φιλόπονον, τὸ δὲ ποικίλον 
τῆς θεραπείας, 7 φιλανϑρωπία δὲ, τὸ δὲ αὐστηρὸν πάλιν, ἡ 
δὲ ἐξ ἀμφοτέρων μίξις καὶ κρᾶσις; ὡς μήτε τῇ χρηστότητι 
μαλακίζειν, μήτε τραχύνειν τῇ χαλεπότητε" νομοϑετεῖ δούλοις 
καὶ δεσπόταις 8), ἄρχουσι καὶ ἀρχομένοις, ἀνδράσι καὶ γυναιξί, 
γονδῦσι καὶ τέκνοις, γάμῳ καὶ ἀγαμίᾳ, ἐγχρατείᾳ καὶ τρυφῇ, 
| σοφίᾳ καὶ ἀμαϑίᾳ ; περιτομῇ καὶ ἀκροβυστίᾳ ; Χριστῷ καὶ 
χόσμῳ 3), σαρκὶ καὶ πνεύματι. Ὑπὲρ μὲν τῶν εὐχαριστεῖ, τῶν 
δὲ καθάπτεται" τοὺς μὲν χαρὰν καὶ στέφανον ὀνομάζει, τοῖς 
δὲ ἄνοιαν ἐγκαλεῖ" τοῖς μὲν συνοδεύει καὶ συμπροϑυμεῖται 
ὀρϑοτομοῦσι, τοὺς δὲ ἀνακόπτει κακῶς ὁδεύοντας. Νῦν ἀφορίξει, 
γῦν ἀγάπην κυροῖ" νῦν Semel, νῦν εὐφραίνεται" γῦν᾽ γάλᾳ 
ποτίζει, νῦν μυστηρίων᾽ ἅπτεται" νῦν συγκατέρχεται , γῦν ξαυ- 
τῷ συνυψοῖ" νῦν ῥάβδον ἀπειλεῖ, νῦν προτείνεται πνεῦμα πρᾳό- 
τητος νῦν ἐπαίρεται τοῖς ὑψηλοῖς, νῦν ταπεινοῦται τοῖς 
ταπεινοῖς ἄρτι τῶν “Αποστόλων ἐστὶν ἐλάχιστος, ἄρτι δοκιμὴν 
ὑπισχνεῖται τοῦ ἐν αὐτῷ λαλοῦντος Χριστοῦ" ἄρτι τὴν ἐχδημίαν 
ποϑεῖ καὶ σπένδεται, ἄρτε παραμεῖναι τῇ σαρκὶ δι᾽ αὐτοὺς 
ἀναγκαιότερον δοκιμάζει" οὐ γὰρ ζητεῖ τὸ ἑαυτοῦ, ζητεῖ δὲ τὰ 


LA Γ᾿ su ὰ ϊ 4 
τῶν τέκνων, οὗς ἐν Χριστῷ διὰ τοῦ εὐαγγελίου ἐγέννησεν" οὗ-- 


1) Il Cor. XI, 27; 1 Cor. IX, 18; IV, 9. 

2) Plures codices habent πρὸς ἀξίαν. 

8) Respicit Gregorius ia boc capite locos seguenies: Ephea. VI, 9; 
Col III, 22; Rom. II, 25 sq.; Phil. IV, 1; Galat. III, 1; Ε1 Cor. V, PM 
II Cor. ἢ, 8; Il Cor. XV, 9; II Cor. XIII, 3; Phil. 1, 33. 

+) Hoc est, inquit Elias: his, gui Christo sunt, et his guti mundi. 


Li 


τὸς 000€ πάσης πνευματικῆς προστασίας , 'πανταχοῦ τὸ καϑ' 
ἑαυτὸν παρορᾷν πρὸς τὸ τῶν ἄλλων συμφέρον. | 

LV. Ἐχγκαυχᾶται ταῖς αἀσϑενείαις καὶ ταῖς ϑλίψεσιν" ὡς 
ἄλλῳ) τινὶ κόσμῳ, τῇ ᾿Ιησοῦ νεκρώσει ἐγκαλλωπίξεται᾽ ὑψη- 
λός ἐστι τὰ σαρκικὰ,. καὶ τοῖς πνευματικοῖς ἀγάλλεται" οὐκ 
ἰδιώτης τὴν γνῶσιν, καὶ βλέπειν φησὶ δι ἐςόπτρου καὶ ἐν 
αἰνίγματι. Θαῤῥεῖ τῷ πνεύματι, καὶ ὑποπιαζει τὸ σώμα κα- 
ϑαιρῶν, ὡς ἀντίπαλον" τί διδάσκων ἡμᾶς ἐν τούτοις, καὶ τί 
παιδεύων; μὴ φρονεῖν τοῖς χάτω, μὴ φυσιοῦσϑαι τῇ γνώσει, 
μὴ τὴν σάρκα ἐπεγείρειν τῷ πνεύματι. Παντων ὑπερμαχεῖ, 
πάντων ὑπερεύχεται, ζηλοῖ πάντας, ἀνάπτεται ὑπὲρ πάντων, 
τῶν ἔξω νόμου, τῶν ὑπὸ νόμον᾽ κήρυξ ἐθνῶν, ᾿Ιουδαίων 
προστάτης ἐτόλμησέ τι καὶ μεῖζον ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ 
τῶν κατὰ σάρκα, ἵνα τολμήσω τὶ καὶ αὐτὸς οὕτω λέγων, ἀνγ- 
τειςαχϑῆναι τούτους ἑαυτοῦ Χριστῷ διὰ τὴν ἀγάπην εὔχε- 
ται. 3) Ὦ τῆς μεγαλονοίας! 3) ὠ τῆς τοῦ πνεύματος ζέσεως! 
μιμεῖται Χριστὸν, τὸν γενόμενον VITO ἡμῶν κατάραν, τὸν τὰς 
ἀσϑενείας ἡμῶν ἀναλαβόντα, καὶ τὰς νόσους βαστασαντα᾽ ἢ, 
τὸ γε μετριώτερον εἰπεῖν, πρϑεῖν τι ὑπὲρ αὐτῶν καὶ ὡς G08-. 
βὴς δέχεται, πρῶτος ἀπὸ Χριστοῦ, μόνον εἶ οὗτοι σώζοιντο. 


Caput LVI. 


Paulus Christo vivens et mundo crucifixus, nos autem per- 
ΒΙΟΙΟΒῚ antistites, quos Jesaias exprobravit. 


Καὶ τί λέγω καϑ' ἕκαστον; ζῶν γὰρ οὐχ taur, Χριστῷ 
δὲ καὶ τῷ κηρύγματι, καὶ κόσμον ἑαυτῷ σταυρώσας, καὶ 
σταυρωϑεὶς κόσμῳ καὶ τοῖς ὁρωμένοις, πάντα ἡγεῖται μικρὰ 
καὶ τῆς ἐπιϑυμίας ἐλάττονα, κἂν ἀπὸ Ἰερουσαλὴμ καὶ κύκλῳ 
μέχρι τοῦ Ἰλλυρικοῦ πληρώσῃ τὸ εὐαγγέλιον, κἂν ἐπὶ τὸν 
τρίτον οὔρανον φϑάσῃ δι ἁρπαγῆς, κἂν τοῦ παραδείσου γένη- 
ται ϑεατῆς, κἂν τῶν ἀῤῥήτων ἡμῖν ῥημάτων ἀκροατής. Ταῦτα 
Παῦλος, καὶ si τις κατ᾽ ἐκεῖνον τῷ πνεύματι. Ἡμεῖς δὲ δε- 


1) Gabr. legii: ὡς καλῷ et vertiţ; tanguam pulchro quodam orna- 
mento; sic etiam videtur legisse Ruff. velul pretioso quodam monili. 
2) Rom. ΙΧ, 3. 


3) Pauci celt habent: μεγαλοψυχίας. 
ἊΣ 


μοι δοκεῖ βέλτιον εἶναι προϑεῖναι τοῖς εἰρημένοις" πολλοὺς 
ἀναχαλεσάμενος χαὶ ἀποκλαυσάμενος τῶν περὲ τε ἀδίχων παὲ 
πονηρῶν τέλος ἀνακαλεῖται 3) καὶ τοὺς τῆς μοχϑηρέας ἢγε- 
μόνας καὶ διδασκάλους, ἀνατροπὴν μὲν ϑολερὰν τὴν χακχέαν 
ἀποχαλῶν καὶ τοῦ νοῦ μέϑην καὶ πλάνην" ποτίξεσϑαι δὲ λέγων 
τούτοις ὑπ᾽ αὐτῶν τοὺς πλησίον, ὅπως ἐπιβλέπωσιν ἐπὶ κὸ 
σχότος αὐτῶν τῆς τνυχῆς, καὶ τὰ σπήλαια ἑρπετῶν καὶ ϑηρίων, 
λογισμῶν πονηρῶν οἰχητήρια. Οὗτοι μὲν δὴ τοιοῖτοι, xai μετὰ 
τοιούτων ἡμῖν διαλεγόμενοι τῶν παιδευμάτων. 

LĂI Maiaxiav δὲ πῶς παριδεῖν ἄξιον, νῦν μὲν ἐγ- 
χαλοῦντα πιχρῶς τοῖς ἱερεῦσι, χαὶ ὀνειδίζοντα ὡς τὸ ὄνομα 
Κυρίου φαυλίξ OvOL, καὶ προτιϑέντα ἐν τίσιν, ἐν ἐν τῷ προράγξεν 
πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον ἄρτους ηλισ; γημένους, βρώματα οὐκ 
ἀπάργματα , καὶ ἃ μηδ᾽ ἀν τῶν ἡγουμένων τινὶ προςενέγκοεεν 
ἢ ἀτιμασϑεῖεν ἂν προςενεγχόντες, ταῦτα προςφέρειν τῷ βασιλεῖ 
τῶν ὅλων εὐχὴν εὐξαμένους, χωλὰ, καὶ «Govora, xai διεφϑαρ- 
μένα, καὶ βέβηλα παντελῶς, καὶ ἀποπτυστα᾽ νῦν δὲ τῆς πρὸς 
τοὺς “ευίτας τοῦ Θεοῦ διαϑήκης ὑπομιμνήσκοντα, ἡ δὲ ἣν 
τῆς ζωῆς καὶ τῆς εἰρήνης, καὶ φόβῳ φοβεῖσϑαι τὸν Κύριον, 
καὶ ἀπὸ προώπου τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ στέλλεσϑαει 2). Νόμος, 
φησὶν5), ἦν ἀληϑείας ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ χαὶ ἀδικέα 
οὐχ εὐρέϑη ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ. Ev εἰρήνη κα- 
τευϑύνων ἐπορεύϑη μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ πολλοὺς ἐπέ- 
στρεψεν ἐξ ἀδικίας, ὃτε χείλη ἱερέως φυλάξεται 
γνῶσιν, καὶ νόμον ἐπζητήσουσιν ἐκ στόματος αὐ- 
τοῦ. Καὶ ἡ αἰτία ὡς τιμία τε ἅμα καὶ φοβερα᾽ δεότε Ay- 
γελος Κυρίου παντοκράτορός ἐστε" καὶ παραιτοῦμαε 
μὲν τῶν ἐπὶ τούτοις ἀρῶν τὸ βλάσφημον" 4) φοβοῦμαι δὲ τὴν 
ἀληήϑειαν᾽ ἀλλ᾽ ὃ μέτριόν τε ἅμα εἰπεῖν χαὶ συμφέρον" εἰ ἔτε 
ἀξιόν, φησιν, ἐπιβλέψαι εἰς ϑυσέαν ὑμῶν, ἢ λαβεῖν 
δεκτὸν ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν; ὡς ἂν μαλιστα δυςχεραίνων, 
καὶ τὴν ἱερουργίαν αὐτῶν διὰ τὴν κακίαν ἀποπεμπόμενος. 

LXII. Za χαρίου μὲν γὰρ OT ἂν μνησϑῶ φρίσσω τὸ 
δρέπανον ὁμοίως καὶ ἃ κατὰ τῶν ἱερέων μαρτύρεται οὗτος" 5) 


1) Combef. inclamat, quadam vocis contenlione appelial. 

2) Contrahere se, prae timore. 

3) Malach. XI, 5 sq. 

4) Quod possel offendere; quod durum el contumeliosum essel praelereo. 
5) Clarius in reg. 1. αὐτὸς μαρτύρεται. 
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ἃ μὲν περὶ Ἰησοῦ τοῦ πάνυ, ἱερέως τοῦ μεγάλου παραδηλοῖ, 
ὃν περιδύσας 1) τῷ λόγῳ τὴν δυπαρὰν ἐσθῆτα καὶ ἀναξίαν τὴν. 
ἱερατικὴν καὶ λαμπρὰν περιτίϑησιν. Ὅσα τε ὁ “Ἄγγελος αὐτῷ 
λέγων πρὸς τὸν Ἰησοῦν καὶ ἐπισκήπτων πεποίηται, ταῦτα 
μὲν εἰς μείζονα 3) καὶ ὑψηλότερα ἴσως, ἢ κατὰ τοὺς πολ- 
λοὺς ἱερέας ἀναφερόμενα, σιωπῇ τιμασϑω" πλὴν Ori καὶ τού- 
του ἐκ δεξίων 0 διάβολος εἱστήκεε τοῦ αντικεῖσϑαι αὐτῷ" 
πρᾶγμα ἐμοί γ᾽ οὖν οὐ μέτριον οὐδὲ ὀλίγου φόβου καὶ φυλα- 
᾿χῆς ἀξιον. 

LXIIL. A δὲ τῶν λοιπῶν κατηγορεῖ ποιμένων iapa 
καὶ καϑάπτεται, τίς οὕτω τολμηρὸς καὶ τὴν ψυχὴν ἀδαμάντινος, 
ὥστε μὴ τρέμειν ἀκούων καὶ αὐτὸς ξαυτοῦ γίνεσϑαι μετριώ- 
τερος; Φωνή, φησι, ϑρηνούντων ποιμένων, ὃτιε τετα- 
λαιπώρηκεν ἡ μεγαλωσύνη αὐτῶν' φωνὴ ὠρυομένων 
λεόντων, δὃτι τάδε πεπόνϑασιν. Ἰόνον οὐ κακούει τῶν 
ϑρήνων ὡς ἤδη παρόντων, καὶ συνϑρηνεῖ, τοῖς πασχουσιν᾽ ἔτι 
δὲ μικρὸν ἔμπροσϑεν 5) πληκτικώτερον καὶ σφοδρότερον" ποι- 
uaivert, φησι ἢ), τὰ πρόβατα τῆς σφαγῆς, ἃ oi κτησα- 
μενον κατέσφαζον, καὶ οὐ μετεμελοῦντο᾽ καὶ oi 
“ ωλοῦντες αὐτὰ ἔλεγον᾽ εὐλογητὸς Κύριος, καὶ πετ- 
λουτηκαμεν᾽ καὶ οἱ ποιμένες αὐτῶν οὐκ ἔπασχον 
οὐδὲν ἐπ᾽ αὐτοῖς" δεὰ τοῦτο οὐ φείσομαι οὐκ ἔτε ἐπὶ 
τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν, λέγει Κύριος παντο- 
κρατωρ᾽ καὶ πάλιν" 5) δομφαία ἐξεγέρϑητι ἐπὶ τοὺς 
ποιμένας, καὶ πατάξατε τοὺς ποιμένας, καὶ ἐκσπά- 
σατε τὰ πρόβατα, καὶ ἐπάξω τὴν χεῖρα μου ἐπὶ 
τοὺς ποιμένας (καὶ ὠργίσϑη ὁ ϑυμός μου ἐπὶ τοὺς 
ποιμένας) δ) καὶ ἐπὶ τοὺς αμνοὺς ἐπισκέψομα:ε 
προςτιϑεὶς 1) ἤδη τῇ ἀπειλῇ καὶ τοῦ λαοῦ τοὺς προέχοντας. 
Οὕτω φιλοπόνως προςχαϑέζεται τῷ λόγῳ, καὶ οὐδὲ ἀπαλλα- 


1) Quem cum ezuissel, nempe jubendo, ut auferretur, cf. Zach. III, 4. 

2) Paris. et Gabr. ὡς μείζονα, Colb. 3 utrumque ὡς εἰς μείζονα. 
Vox multos quasi soli (Christo) opposita accipi debet; cf. Hebr. VII, 23. 

3) Zach. XI, 5—6. — *) Ibid. XIII, 7. 

5) Ac paulo posi. i 

δ) Haec desunt in omnibus pene codicibus — habent tamen 
nonnulli. 

7) Colb. 3. in marg. προςτέϑησι. 
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γῇναι δύναται δᾳδίως τῶν ἀπειλῶν" ὥστε δέδοικα μὴ καὶ αὐ- 
τὸς ἀπευχτὸς ὦ πάντων ἑξὴς μεμνημένος. AM ὁ μὲν Σαχα- 
ρίας οὕτως. 

LXIV. Ἵνα δὲ τοὺς ἐν 4 ἀνεὴλ παραδράμωμεν πρεσβυ- 
τέρους᾽ καὶ γὰρ παραδράμοιμεν, καὶ τὸ τῷ δεσπότη περὶ αὐ- 
τῶν καλῶς εἰρημένον καὶ προηγορευμένον ἢ), ori ἐξῆλϑεν 
ἀνομία ἐκ Βαβυλῶνος ἐκ πρεσβυτέρων κριτῶν, ot 
ἐδόκουν κυβερνᾷν τὸν λαόν᾽ πώς οἴσομεν Ἰεζεκιὴλ τὸν 
τῶν μεγάλων ἐπόπτην καὶ ἐξηγητὴν μυστηρίων καὶ ϑεαμάτων 2); 
πῶς μὲν ἃ τοῖς σκοποῖς 3) διακελεύεται 5), μὴ κατασιωπᾷν τὴν 
κακίαν καὶ τὴν ἐπερχομένην ταύτῃ ῥομφαίαν; ὡς οὔὗτε αὐτοῖς 
τοῦτο λυσιτελοῦν, οὔτε τοῖς ἀμαρτανουσι" τοῦ δὲ προϊδέσϑαε 
καὶ προκηρύξαι ἀμφοτέρους θνήσοντος, εἰ οἱ μὲν εἴποιεν, oi 
δὲ ἀχούσαιεν, ἢ πάντως γε τοὺς μηνύσαντας. 

LĂV. Il δὲ τὴν ἄλλην καταδρομὴν, ἣν ποιεῖται κατὰ 
τῶν ποιμαινόντων, νῦν μὲν ἐν τούτοις τοῖς δήμασιν᾽ ) οὐαὲ 
ἐπὶ οὐαὶ ἔσται, καὶ ἀγγελία ἐπὶ ἀγγελίαν, καὶ ἐκζη.- 
τηϑήσεται ὅρασις En προφήτου, καὶ νόμος ἀπολεῖ- 
ται ἐξ ἱερέως, καὶ βουλὴ ἐκ πρεσβυτέρων" νῦν δὲ ἐν 
ἐχείνοις παλιν υἱὲ ἀνθρώπου εἶπον αὐτῇ σὺ εἶ γῇ 
o 6) βρεχομένη οὐδὲ ὑετὸς ἐγένετο ἐπί 08 ἐν ἡμέρᾳ 
ὀργῆς, ἧς οἱ ἀφηγούμενοι ἐν μεσῳ αὐτῆς ὡς λέοντες 
ὠρυόμενοι, ἀρπάξοντες ἁρπάγματα, ψυχὰς κα- 
τεσϑίοντες Ev δυναστείᾳ. Καὶ μετ᾽ ὀλίγα οἱ ἱερεῖς 
αὐτῆς ἡϑέτουν νόμον μου, καὶ ἐβεβήλουν τὰ ἁγιὰ 
μου βεβήλοις τε καὶ ἁγίοις, φησὶν, οὐ διέστελλον, 
ἀλλὰ πάντα ἦν αὐτοῖς ἕν, καὶ ἀπὸ τῶν σαββάτων 
μου πάρεκάλυπτον τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτῶν, καὶ ἐβε- 
βηλούμην ἐν μέσῳ αὐτῶν᾽ συντελεῖν τε τὸν τοῖχον, καὲ 
τοὺς ἀλείφοντας αὐτὸν ἀπειλῶν, τὸ δέ ἐστι, τοὺς ἀμαρτάνον-- 
τας καὶ τοὺς συγκαλύπτοντας, ὅπερ εἶναι κακῶν ἀρχόντων καὶ 


1) Dan. XIII, 5. 

2) Visionum non spectaculorum sensu accipiendum est. 

3) Ad oram reg. ἃ. scriptum: ὀἐνταῦϑα τοὺς aowisgeic λέγει. 
Immo inquit Combef. speculatores, qua voce nihil communius in 
Ezechiele. 

+) Ezech. XXĂXIII, 2 sa. — 5) Ezech. VII, 26; XXII, 24 sq. 

5) Omnes pene codices et LXX habent γῆ ἡ οὔ. 
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ἑερέων, καὶ πλαγιαξζόντων 1) τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ κατὰ τὰς 
καρδίας αὐτῶν τὰς ἀπηλλοτριωμένας ἐν τοῖς ἐπιϑυμήμασιν 
αὐτῶν 3). 

LXVI. Καὶ σιωπῶ λέγειν, ὅσα περὶ τῶν βοσκόντων 
ἑαυτοὺς διαλέγεται 3), τὸ γάλα κατεσϑιόντων καὶ τὰ ἔρια 
περιβαλλομένων, καὶ τὸ παχὺ σφαζόντων, ἀλλὰ μὴ 
ποιμαινόντων τὰ πρόβατα, τὸ ησϑενηκὸς οὐχ ἕνιε- 
σχυόντων, καὶ τὸ συντετριμμένον οὐ καταδεσμοῦ»ν- 
των, καὶ τὸ πλανώμενον οὐκ ἐπιστρεφόντων, καὶ τὸ 
ἀπολωλὸς οὐκ ἐκζητούντων, καὶ τὸ ἰσχυρὸν οὐ φυ- 
λαττόντων, ἀλλὰ μόχϑῳ κατεργαζομένων, καὶ κατὰ 
σπουδὴν ἀπολλύντων᾽ ὡς διεσπάρϑαι τὰ πρόβατα 
κατὰ παντὸς πεδίου καὶ ὄρους παρὰ τὸ μὴ εἶναι 
ποιμένας, καὶ γενέσϑαι κατάβρωμα πᾶσι πετεινοῖς 
καὶ ϑηρίοις, οὐκ ὄντος τοῦ εκζητοῦνος καὶ ἐπιστρέ- 
φοντος. Εἶτα τί; ζῶ ἐγώ, φησι, λέγει Κύριος, ἀντὶ τοῦ 
' ταῦτα οὕτως ἔχειν, καὶ γενέσϑαι τὰ πρόβατά μου 
εἰς προνομὴν, ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ τοὺς ποιμένας, καὶ ἐκ- 
ζητήσω τὰ πρόβατα μου ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ 
τὸ μὲν συνάξω καὶ περιποιήσομαι"") oi δὲ τὰ καὶ τὰ 
πείσονται, ἃ τοὺς καχοὺς ποιμένας εἰκός. 

LĂXVII. .4λλ᾽ ἵνα μὴ τὰ πάντων καὶ πάντας ἀπαριϑμού- 
μενος τοὺς Προφήτας μακρὸν ἀποτείνω λόγον 5), ὃ ἑνὸς ἐπιμνησ- 
ϑεὶς ἔτι τοῦ 7100: τῆς πλάσεως ἐγνωσμένου, καὶ ἐχ μήτρας 
ἡγιασμένου, (1 sgeuia ς ἦν οὗτος 6), τοὺς λοιποὺς ὑπερβήσομαι. 
Ζητεῖ μὲν οὗτος ὑπὲρ κεφαλῆς ὕδωρ, καὶ τοῖς ὀφϑαλμοῖς 
πηγὴν δακρύων, ἵνα κλαύσῃ πρὸς ἀξίαν τὸν ᾿Ισραήλ᾽ ὀδύρεται 
δὲ οὐχ ἧττον καὶ τῶν προεστώτων τὴν μοχϑηρίαν. 

LXVIII. Ata μὲν αὐτῷ διελεγχόμενος πρὸς τοὺς Leoeig 
ὃ Θεύς" οἱ ἱερεῖς οὐκ εἶπαν, ποῦ ἔστι Κύριος; καὶ 
Oi ἀντεχόμενοι τοῦ γόμου μου οὐκ ἠπίσταντό με, 
καὶ οἱ ποιμένες ἠσέβουν εἰς ἐμέ . “έγει δὲ αὐτὸς 


4 


*» 


1) In obliquum flectuni. 

2) Ezech. XIII, 15. — 3) Ibid. XXXIV, 2—10. 
1) Acguiram i. e. servabo, lutabor. 

5) Reg. r. τὸν λόγον. 

6) Additamentum scriptoris esse putamus. 

Τὴ Jerem. Ii, 8. ΄ 
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πάλιν᾽ ποιμένες ἠφφόνεύσαντο, καὶ τὸν Κύριον οὐκ 
ἐξεζήτησαν καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐνόησε πᾶσα ἢ νομὴ, 
καὶ διεσχορπίσϑησαν 1). Ποιμόνες τε, φησὶ, πολλοὶ 
διέφϑειραν τὸν ἀμπελῶνα μου, ἐμόλυναν τὴν μερίδα 
μου τὴν οὖσαν ἐπιϑυμητήὴν δεδόσϑαι εἰς τὸν ἔρη- 
μον ἄβατον 3). Εἶτα πρὸς αὐτοὺς πάλιν ἀποτείνεται τοὺς 
ποιμένας" ὦ, οἱ ποιμένες οἱ ἀπολλύντες καὶ διασκορ- 
πίζοντες τὰ πρόβατα τῆς γομῆς μου" διὰ τοῦτο 
Tae λέγει Κύριος ἐπὶ τοὺς, ποιμαίνοντας τὸν λαὸν 
μου" ὑμεῖς διεσκορπίσατε τὰ πρύβατὰά μου, καὶ 
ἐξώσατε αὐτὰ, καὶ οὐκ ἐπεσκέψασϑε αὐτὰ" ἰδοὺ 
ἐγὼ ἐκδικῶ Ep ὑμᾶς κατὰ τὰ πονηρὰ ἐπιτηδεύματα 
υ μι ὥν" ἀλαλάζειν τε βούλεται τοὺς ποιμένας, καὶ κόπτεσϑαι 
τοὺς κριοὺς τῶν προβάτων, διότε ἐπληρώϑησαν αἱ ἡμέραι αὐ- 
τῶν εἰς σφαγῆν. 
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Capat LXIX. 


Regulae Pastoribus a Sancto Paulo Apostolo praescriptae. 


Καὶ zi μοι τὰ παλαιὰ λέγειν; τίς δὲ τοῖς Παύλου xa- 
γόσι καὶ ὅροις ἑαυτὸν παρεκτείνων, οὺς περὶ ἐπισκόπων καὶ 
πρεσβυτέρων ἔταξε 38), νηφαλίους, σώφρονας εἶναι, μὴ 
παροΐίνους, μὴ πλήκτας, διδακτεκοὺς, ἀλήπτους ἐν, 
GOL καὶ ἀνεπάφους 4) τοῖς πονηροῖς, οὐ πολὺ τὸ δια- 
φεῦγον εὑρήσει τὴν τῶν κανόνων εὐθύτητα; τί δαὶ ἃ τοῖς 
- μαϑηταῖς Ιησοῦς ἐπὶ τὸ κήρυγμα πέμπων νομοϑετεῖ 5); ὧν 
τὸ κεφάλαιον, ἵνα μὴ τὰ καϑ᾽ ἕκαστον λέγω, τοιούτους εἶναε 
τὴν ἀρετὴν, καὶ οὕτως εὐσταλεῖς 5) καὶ μετρίους, καὶ ἔτε συν- 
τόμως εἰπεῖν, οὐρανίους, ὥστε οὐχ ἧττον διὰ τὸν τρόπον αὐ- 
τῶν ἢ διὰ τὸν λόγον τρέχειν τὸ εὐαγγέλιον. 


1) Jerem. X, 21. — 2) Ibid. XII, 10. 

3) 1, Timoth. ΠΠ], 2—3; Tit. 1 7. 

2) Combef. ezira omnem improborum calimniam. 
5) Matth. X, 9; Luc. ΙΧ, 3. 


6) Frugi homines ac modesti. Combef. 
% 
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| Caput LXĂX. 


Pastorum animos terrere debent comminationes adversus 
Scribas et Pharisaeos. | 

Ἐμὲ δὲ φοβοῦσι καὶ ὀνειδιζόμενοι Φαρισαῖοι καὶ Γραμ- 
ματεῖς ἐλεγχόμενοι᾽ ὧν αἰσχρὸν, δἰ πολὺ περιεῖναι δέον τὴν 
ἀρετὴν, ὡς διατετάγμεϑα, εἴ τι δεοίμεϑα τῆς τῶν οὐρανῶν 
βασιλείας, καὶ τὴν κακίαν φαινοίμεϑα χείρους" ὥστε καὶ 
ὄφεις εἰκότως ἂν ἀκοῦσαι, καὶ γεννήματα ἐχιδνῶν, καὶ 
ὁδηγοὶ τυφλοί, τὸν κώνωπα διῦλίζοντες, καὶ τὴν 
κάμηλον καταπίνοντες, καὶ τάφοι δυπαροί τὰ ἔνδον 
μετ᾽ εὐπρεπείας τῆς ἔξωϑεν, καὶ παροψίδες καϑα- 
ραὶ τὸ φαινόμενον, καὶ τἄλλα ὅσα ἐκεῖνοι καὶ εἰσὶ καὶ 
ἀκούουσι 1). 


Caput LXXI. 


Quantum his aftectus Gregorii animus. 


Τούτοις ἐγω σύνειμι καὶ νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν τοῖς 
λογισμοῖς" ταῦτα μοι τὸν μυελὸν ἐκτήκει, καὶ δαπανᾷ τὰς σαρ- 
κας, καὶ οὐκ EG ϑρασὺν εἶναι καὶ ἄνω βλέποντα 3) ταῦτά μοι 
ταπεινοῖ τὴν ψυχὴν, καὶ τὸν νοῦν συστέλλει, καὶ τῇ γλώσσῃ 
δεσμὸν ἐπιτέϑησι, καὶ οὐ περὶ προστασίας εἶναι ποιεῖ τὸν λό- 
γον, οὐδὲ τοῦ κατορθοῦν ἄλλους καὶ διευϑύνειν 5), 0 πολλῆς 
ἔστε τῆς περιουσίας" ἀλλ ὅπως ἂν αὐτὸς τὴν ἐρχομένην ὁρ- 
γὴν 5) διαφυγοιμι, καὶ μικρόν τι τοῦ ἰοῦ τῆς κακίας ἐμαυτόν 
ἀποξέσαιμι. Καϑαρϑῆναι δεῖ πρῶτον, εἶτα καϑᾶραι, σοφισϑῆ- 
ναι καὶ οὕτω σοφίσαι, γενέσϑαι φῶς καὶ φωτίσαι, ἐγγίσαι 
Θεῷ καὶ προσαγαγεῖν ἄλλους, ἁγιασϑῆναι καὶ ἁγιάσαι, χειρα- 
γωγῆσαι μετὰ χειρῶν, συμβουλεῦσαι μετὰ συνέσεως. 


Caput LĂXII. pă 
Amicorum Gregorii objectiones. 


Πότε οὖν ἔσται ταῦτα; φασὶν οἱ ταχεῖς τὰ πάντα καὶ 
οὐκ ἀσφαλεῖς, οἱ ῥᾳδίως οἰκοδομοῦντες καὶ καταλύοντες " καὶ 


9 Matth. XXIII, 18 sq. d ἃ 
2) Regg. 1. t. et Colb. m. καὶ πορεύεσϑαι ἄνω. 
8) Ad virlulem componere et dirigere, Combef. 
+) Reg. 1. ῥομφαίαν. 
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πηνίκα ὁ λύχνος ἐπὶ τὴν λυχνίαν; καὶ ποῦ τὸ ταάλαν- 
τον 1); οὕτω τὸ χάρισμα λέγοντες. Ταῦτα οἱ ϑερμότεροι τὴν 
φιλίαν ἢ τὴν εὐλάβειαν. Πότε ταῦτα, καὶ τίς ὁ ἐμὸς λόγος, 
ὦ γενναιότατοι; οὐ μαχρὰ προϑεσμέα, οὐδὲ γῆρας τὸ ἔσχατον. 
χρείσσων γὰρ πομὰ μετὰ φρονήσεως ἀπαιδεύτου νεύτητος, 
καὶ λελογισμένη βραδυτὴς τάχους ἀπερισκέπτου, καὶ ὀλιγοχρό- 
viog βασιλεία μακρᾶς τυραννίδος, ὡς καὶ ὀλέγῃ μερὶς τιμία 
πολλῆς κτήσεως 2) ἀτίμου καὶ σφαλερᾶς, καὶ χρυσὸς ὀλίγος 
μολύβδου πολυταλάντου, καὶ πολλοῦ σκότους ὀλέγον φῶς. 


Caput LXXIII. 


Periculosa celeritas ; sed periculosior in actione quam in 
verbis. 


ΤῸ δὲ ταχὺ τοῦτο καὶ σφαλερὸν καὶ λίαν κατεσπουδασμέ- 
γον μὴ τῶν σπερμάτων ἐκείνοις 3) ἐοικὸς 7], & κατὰ τῶν πε- 
τρῶν πεσόντα, καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάϑος γῆς εὐϑὺς 
ἀνακύψαντα οὐδὲ τὴν πρώτην ἤνεγκε τοῦ ἡλίου ϑερμότητα 3} 
ἢ τῷ κατὰ τῆς ψάμμου τεϑέντι ϑεμελίῳ μηδὲ ὀλίγον ἀντισχόντι 
πρὸς τὴν βροχὴν καὶ τὰ πνεύματα 5). Oval σδι πόλιες, ἧς 
ὁ βασιλεὺς σου νεὠτερὸς ἐστι, φησὶ Σολομῶν, καὶ μὴ 
ἔσϑει ταχὺς ἐν λόγοις, τοῦ αὐτοῦ Σολομῶντος φωνὴ 5), 
πρᾶγμά τι ἔλαττον λέγοντος τὸ περὶ λόγον τάχος τῆς περὶ 
πρᾶξιν ϑερμότητος 1)" καὶ τίς ἔστι παρὰ ταῦτα ὁ τὸ τάχος 
ἀπαιτῶν πρὸ τῆς ἀσφαλείας καὶ τοῦ συμφέροντος; τίς ὁ πλατ- 
τῶν καϑάπερ αὐθήμερον τοὺς πηλέίνους τὸν τῆς ἀληϑείας 
προστάτην, τὸν μετὰ ““γγέλλων στησόμενον, καὶ μετὰ “4ρχαγ- 
γέλων δοξάσοντα, καὶ ἐπὶ τὸ ἄνω ϑυσιαστήριον ἀναπέμψοντα 
τὰς ϑυσίας, καὶ Χριστῷ συνιερεύσοντα τὸν ἀναπλάσοντα τὸ 


1) Matth. V, 15; XXV, 15. 

2) Male legitur χτίσεως in libris typis editis. 

3) In ed. Par. μὴ τοῖς σπέρμασιν. Hic locus sic reddi potest: 
verum haec celerilas parum eliam iula, ac periculum est, ne quod fii 
praecipili siydio, vel iis illorum seminum simile sil etc. Possit etiam quis, 
καὶ κατεσπουδασμένον, sic interpretari: licet mazima cura adhibeatur. 

4) Matth. XII, 5. — 5) Ibid. VII, 27. — 6) Eccles. X, 16; V,1. 

Τὴ Ἔλαττον, minus aliquid; quibus verbis Gregorius significat: ce- 
leritate loguendi minus quam agendi peccari. 
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πλάσμα, καὶ παραστησοντα τὴν εἰκόνα, καὶ τῷ ἄνω κοσμῳ 
δημιουργήσοντα, καὶ τὸ μεῖζον εἰπεῖν, Θεὸν ἐσόμενον, καὶ 
ϑεοποιήσοντα. 


Caput LXXIV. 


Cur sacerdotium Gregorio timorem injecerit. 


Οἶδα, τίνος ἐσμὲν λειτουργοὶ καὶ ποῦ κείμενοι, καὶ ποῦ 
, n “ 3 c! 3 ? 
πέμποντες" οἶδα τοῦ Θεοῦ τὸ ὕψος, καὶ τὴν ἀνθρωπίνην 
2 ’ AS Li Li 9 4 € 4 a 
ἀσϑένειαν, καὶ τὴν δυναμὲν παλιν. Οὐρανὸς υὑψηλος, γῆ 
δὲ βαϑεῖα 1), καὶ τίς ἀναβήσεται τῶν ἐῤῥιμμένων τῇ ἁμαρ- 
είᾳ; τίς περικείμενος ἔτι τὸν κάτω σόφον καὶ τῆς σαρκὸς τὴν 
παχύτητα ὅλῳ νοὶ καϑαρῶς ἐποπτεύσει νοῦν ὅλον, καὶ μιγή- 
[ti ε α«- 3 2 [i 2 ΓΝ 2 ? 41 € ? 
σεται τοῖς ἑστῶσι καὶ ἀοράτοις Ev τοῖς ἀστάτοις καὶ ὁρωμέ- 
γος; μόλις γὰρ ἂν τις ἐνταῦϑα τῶν σφόδρα κεκαϑαρμένων 
καὶ εἴδωλον τοῦ καλοῦ ϑεωρήσειεν, ὥσπερ οὗ τὸν ἥλιον ἐν τοῖς 
ὕδασι. Τίς ὁ μετρήσας τῇ χειρὶ τὸ ὕδωρ, καὶ τὸν 
οὐρανὸν σπιϑαμῇ, καὶ πᾶσαν τὴν γῇν δρακί; τἰς 
ἔστησε τὰ ὄρη σταϑμῷ, καὶ τὰς νάπας ζυγῷ; τίς 
τόπος τῆς καταπαύσεως αὐτοῦ, καὶ τίνει τῶν πάν- 
των ὁμοιοϑήσεται 3); 


Caput  ΟΧΧΥ. 


Praeclara hominis descriptio. 


Τίς ὁ ποιήσας τὰ πάντα ἐν λόγῳ, καὶ τῇ σοφέᾳ κατασκευ- 
ἄσας ἄνϑρωπον, καὶ εἰς ἕν ἀγαγὼν τὰ διεστῶτα, καὶ μίξας 
τὸν χοῦν τῷ πνεύματι, καὶ συνϑεὶς ζῶον ὁρατὸν καὶ ἀόρατον, 
πρόςκαιρον καὶ ἀϑάνατον, ἐπίγειον καὶ οὐράνιον, ἁπτόμενον 
Θεοῦ καὶ οὐ περιδρασσόμενον, ἐγγίζον καὶ μακρυνόμενον ; 
εἶπα, σοφισϑήσομαι, φησίν Σολομῶν, καὶ αὐτὴ ἐμα- 
χκρύνϑη ἀπ᾿ ἐμοῦ μακρὰν ὑπὲρ ὃ ἦν, τὴν σοφίαν λέγων' 
καὶ ὄντως 0 προςτεϑεὶς γνῶσιν προςτέϑησιν ἄλγημα 3), 
οὐ μᾶλλον εὐφραίνοντος τοῦ εὑρεϑέντος, ἢ ἀνιῶντος τοῦ δια- 


Li 


1) Proverb. XXV, 81. 
2) Conf. Jes. XL, 12. 18. 25; LĂVI, 1. 
3) Vide Eccles. VII, 23 — 924; 1, 18; 


G * 
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φεύγοντος" ὕπερ; οἶμρι, , φιλεῖ συμβαίνειν τοῖς ἔτε διψῶσεν 
ἀποσπωμένοις ὕδατος, .ἢ κρατεῖν zi οὐ δυναμένοις ἔχδιν νομέ- 
ζουσιν, ἢ οὺς ἀπῆλϑεν εὐθὺς ἀστραπὴ περιλαμψασα. 


Caput LXXVI. 


Majestas, altitudo et dignitas Sacerdotii mentem Gregorii 
. dejiciebant. 


Τοῦτό μὲ ἵστη κάτω, καὶ ταπεινὸν ἐποίει, καὶ εἶναι βέλ- 
τιον ἔπειϑεν ἀκούειν φωνὴν αἰνέσεως, ἢ ἐξηγητὴν εἶναι τῶν 
ὑπὲρ δύναμιν" ἡ μεγαλειότης, καὶ τὸ ὕψος, καὶ τὸ ἀξίωμα, 
καὶ ai καϑαραὶ puoeig μόλις χωροῦσαι Θεοῦ λαμπρότητα, ὃν 
ἄβυσσος καλύπτεϊς, οὗ σκότος ἀποκρυφὴ 3), φωτὸς 
ὄντος τοῦ καϑαρωτάτου καὶ ἀπροσίτου τοῖς πλείοσιν, ὃς ἐν 
τῷ παντὶ τῷδε καὶ τοῦ παντός ἐστιν ἐξω" ὃς καλόν ἐστεν 
ἅπαν 3), καὶ ἄνω παντὸς καλοῦ" ὃς νοῦν φωτέζει καὶ διαφεύγει 
γοῦ τάχος καὶ ὕψος, ὑποχωρῶν ἀεὶ τοσοῦτον, ὅσον καταλαμ- 
βάνεται, καὶ ὑπάγων πρὸς τὰ ἄνω τὸν ἐραστὴν τῷ φεύγειν καὶ 
ξῷ οἷον κρατούμενος κλέπτεσθαι 3). 


Caput LXĂVII. 
Sacerdos est animarum pronubus. 


Τοσοῦτον μὲν δὴ καὶ τοιοῦτον ἡμῖν τὸ ποϑούμενον καὶ 
σπουδαζόμενον᾽ τοιοῦτον δὲ εἶναι χρὴ τὸν νυμφαγωγὸν τῶν 
ψυχῶν καὶ προμνήστορα᾽" ἔμοι γε μὴν δέος μὴ καὶ τοῦ νυμ- 
φῶνος ἔξω διφῶ δεϑεὶς χεῖρας καὶ πόδας, ὡς οὐκ ἐνδεδυμέ- 
γος ἔνδυμα γάμου, αλλὰ τολμηρῶς παρενείρας ἐμαυτὸν τοῖς 
"ἐκεῖσε ἀνακειμένοις +), καί τοι προςεκλήϑην μὲν Ex νεότητος, 
iv εἴπω τι τῶν τοῖς πολλοῖς ἀγνοουμένων, καὶ ἐπ᾽ αὐτὸν ἐπεῤῥέ- 
φὴν ἐκ μήτρας καὶ ἐδόϑην δοτὸς ὅ) ἐκ μητρικῆς ὑπο- 


1) Conf. Ps. CIII, 6; XVII, 12. 

2) Qui est omne bonum ut Exod. XXXIII, 19. 

8) lta pars maxima codicum. Reg. 1. κρύπτοσϑαι. Bas. ed. βλέ- 
πεσϑαι. 

+) Conf. Matth. XXII, 3. 

5) Apud Montac. additur τῷ 9eo. 
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σχέσεως, καὶ μετὰ τοῦτο τοῖρ κινδύνοις ἐβεβαιώϑην, καὶ ὃ 
σεόϑος 5) συνηυξήϑη , χαὶ ὃ λογισμὸς συνέδραμϑ , καὶ πάντα 
ἔδωκα φέρων τῷ λαχόντι καὶ σώσαντι , χτῆσιν, περιφάνειαν, 
εὐεξίαν 3), τοὺς λόγους αὐτοὺς, ὧν τοῦτο ἀπήλαυσα μόνον, τὸ 
παριδεῖν καὶ ἐσχηκέναι ,) ὧν Χριστὸν προετίμησα 3). Καὶ 
ἠδύνθϑη μοι τὰ τοῦ Θεοῦ λόγια, ὡς κηρία μέλιτος, 
καὶ τὴν σύνεσιν ἐπεκαλεσάμην, καὶ τῇ σοφίᾳ. ἔδωκα 
φωνήν μου" ἢ) καὶ τ᾽ ἄλλα δὴ ταῦτα, οἷον ϑυμὸν μετρῆσαι, 
καὶ γλῶσσαν. χαλινῶσαι καὶ ὀφϑαλμὸν σωφρονίσαι καὶ γαστέρα 
παιδαγωγήσαι καὶ ϑόξαν πατῆσαι τὴν κάτω μένουσαν. Παρα- 
φρονῶν λέγω, ; ἀλλ᾽ οὖν εἰρήσεται" ταῦτα μὲν οὐ τῶν πολλῶν 
ocs ἐγενόμην φαυλότερος. 


Caput LXXVIII. 
Animis regendis imparem se arbitratur Gregorius. 


Τοῦτο δὲ φιλοσοφῆσαι κρεῖττον ἢ xa9 ἡμᾶς 5), δέξασϑαι 
ψυχῶν ἡγεμονίαν καὶ προστασίαν, καὶ μήπω μηδὲ ποιμαίνεσϑαι 
καλῶς μαϑόντας ἡμᾶς, μηδὲ καϑαρϑέντας τὴν ψυχὴν ὅσον 
ἄξιον, ἔπειτα ποίμνης ἐπιστατεῖν πιστευϑῆναι" καὶ ταῦτα ἂν 
καιροῖς τοιούτοις, ἐν οἷς ἀγαπητὸν ὁρῶντα τοὺς ἄλλους ἄνω 
καὶ κάτω στρεφομένους τε καὶ ταρασσομένους, φυγόντα φυγῇ 
Ex τοῦ μέσου, ὑπὸ σκέπην ἀναχωρήσαντα , λαϑεῖν 5) τοῦ πο- 
γῃροῦ τὴν ζάλην καὶ τὴν σχοτόμαιναν" ἡνίκα πολεμεῖ μὲν αλ- 
λήλοις τὰ μέλη, οἴχεται δὲ τῆς ἀγάπης, εἰ καὶ τι ἦν λείψανον, 


παῖ [n ὦ -.-ὰα A PI 


1) Desiderium, amor non cupidilas, ut Billius interpretatur. 

3) Cod. reg. g. ἀξίαν habet. 

8) In carmine „de rebus suis“ Gregorius canit: Unum mii carum 
fuit: billerarum decus, quas mihi compararuni Oriens et Occidens οἱ Grae- 
ciae ornamentum Athenae. In his diu maltumque laboravi; sed et illas 
pronas coram Christo demisi et humi affizi. Cedenies magni Dei sermoni, 
qui longe superaverat omnem humanae mentis mulabilem οἱ varium ser- 
monem. Vers. 90 --- 101. 

+) Ps. XVIII, 11; Proverb. II, 3. 

5) At vero majus, quam pro viribus nostris, est allerum istud philo- 
sophiae genus. 

6) In ora cod. reg. bm, appingitar φυγεῖν; in Celb. 7 intra lineas 
veteri manu, ἢ φυγϑὲν. 


ὄνομα δὲ κενὸν ἄλλως ὃ ἱερεὺς, ἐκχυϑείσης ἐπὶ ἄρχοντας 
ἐξουδενώσεως, ὥσπερ εἔρηται ἢ). 
Capat LĂXXIX. 
Quilibet impudens ad docendum. | 

Καὶ ei9e xevov' 2) νυνὶ δὲ τρέποιτο εἷς xepalac ἀϑέων 
ἡ δλαυρημάν, ψόβιυ δὲ Gap dislocat τῶν pupi, ἀπορῶν. 
ται δὲ ἀναίδεια, τοῦ βουλομένου δὲ ἢ γνῶσις καὶ τὰ fa9n 
τοῦ πνεύματος" 3) πάντες δέ ἐσμεν εὐσεβεῖς ἐξ ἑνὸς μό- 
γου τοῦ καταγινώσκειν ἄλλων ἀσέβειαν" χρώμεϑα δὲ δικασταῖς 
τοῖς ἀϑέοις καὶ ῥιπτοῦμεν τὰ ἅγια τοῖς κυσὶ, καὶ βάλλομεν 
τοὺς μαργαρίτας ἔμπροσθεν τῶν χοίρων, βεβήλοις ἀχοαῖς καὶ 
ψυχαῖς τὰ ϑεῖα δημοσιξύοντες" καὶ τὰς τῶν ἐχϑρῶν εὐχὰς 
ἐπιμελῶς ἐχπληροῦμεν οἱ δείλαιοι, καὶ πορνεύοντες ἐν τοῖς 
ἐπιτηδεύμασιν ἡμῶν οὐχ αἰσχυνόμεϑα. ωαβῖται δὲ καὶ 
Auuavirar, οἷς οὐδ᾽ ἐξῆν παριέόναε *) εἷς Exxinoiay Κυρέ- 
ov 5), τοῖς ἁγιωτάτοις ἡμῶν ἐμβατεύουσιν. Ἡνοίξαμεν δὲ πᾶ- 
σιν οὐ πύλας δικαιοσύνης 5), ἀλλὰ ϑύρας λοιδορίας τε καὶ 
τῆς κατ᾽ ἀλλήλων ϑρασύτητος᾽" xal οὗτος ἄριστος ἡμῖν, οὐχ 
ὃς ἂν μηδὲ ῥῆμα πρόηται ἀργὸν φόβῳ Θεοῦ, ἀλλ᾽ ὃς ἂν τύχῃ 
πλεῖστα τὸν πλησίον εἰπὼν κακῶς ἢ διαῤῥήδην, ἢ ἐν αἰνίγμασι" 
καὶ ὑπὸ τὴν γλῶσσαν αὐτοῦ στρέφων κόπον καὶ πό- 
γον, ἢ ἰὸν ἀσπίδων, εἰπεῖν οἰκειότερον 1). 


Caput ΟΧΧΧ, 


Alienorum vitiorum maligni observatores. 


Τηροῦμεν δὲ τὰς ἀλλήλων ἁμαρτίας, οὐχ ἵνα ϑρηνήσωμεν, 
ἀλλ᾽ ἵνα ὀνειδίσωμεν, οὐϑ᾽ ἕνα ϑεραπεύσωμεν, ἀλλ᾽ ἵνα προς- 


1) Conf. Psalm. CVI, 40. 

2) Gregorius sic loquitur, Elia interprete, eo quod Principes ac 
Pontifices quos insectatur, non modo omni virtute destituti, sed vitiis 
omnibus referti essent. 

3) | Corintb. ἢ, 10. 

4) Quataor cod. regg. Comb. Coisl. 1. παρεῖναι. 
5) Deuter. XXIII, 3. — 6) Psalm. CĂVII, 19. 

Ἢ Conf. Psalm. IX, 28; XIII, 3. 
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πλήξωμεν 1) καὶ ἀπολογίαν ἔχωμεν τῶν ἡμετέρων κακὼν τὰ 
τῶν πλησίον τραύματα. Κακοὺς δὲ καὶ ἀγαθοὺς οὐχ ὁ τρό- 
πος, ἀλλ᾽ ἡ διάστασις καὶ ἡ φιλία χαρακτηρίζει. Kai ἃ σή- 
μερον ἐπαινοῦμεν, αὔριον ἐκακίσαμεν᾽" καὶ & παρ᾽ ἄλλοις στη- 
λιτεύεται, παρ ἡμῖν ϑαυμάζεται" καὶ πάντα συγχωρεῖται 
προςϑύμως τῷ ἀσεβεῖν᾽ οὕτω τὴν κακίαν ἐσμὲν μεγαλόψυχοι. 


Caput ΓΧΧΧΙ. 


Tristis ecclesiae facies. 


Γέγονε δὲ πάντα ὡς τὸ ἀπαρχῆς, ὅτε οὕπω κόσμος ἦν 2), 
οὐδὲ ἡ νῦν εὐταξία καὶ μόρφωσις᾽ ἀλλὰ συγκεχυμένον τὸ πᾶν 
καὶ ἀνώμαλον ἐδεῖτο τῆς εἰδοποιοῦ χειρὸς καὶ δυνάμξδως. Ei 
βούλει δὲ, ὡς ἐν νυκτομαχίᾳ καὶ σελήνης ἀμυδροῖς φέγγεσιν 
ἐχϑρῶν ἢ φίλων ὄψεις οὐ διαγινώσκοντες" ἢ ὡς ἐν ναυμαχίᾳ 
καὶ ξ Gin καὶ πνευμάτων ἐμβολαῖς „ καὶ ῥοθίῳ ζέοντε, καὶ 
κυμάτων ἐπιδρομαῖς, καὶ νηῶν ἀραγμοῖ Ss, καὶ κοντῶν ὠϑισμοῖς, 
καὶ κελευστῶν φωναῖς , καὶ πιπτόντων οἰμωγαῖς ὑπερηχούμενοί 
τε καὶ ἀπορούμενοι , καὶ τῆς ανδρείας καιρὸν᾽ οὐκ ἔχοντες, 
φεῦ τοῦ πάϑουςϊ ἀλλήλοις περιπίπτομεν 8) καὶ ὑπ᾽ Sp 
ἀναλισχόμεϑα. 


Caput LXXXII. 


Ut populus ita sacerdos. 
Καὶ οὐχ ὁ λαὸς μὲν οὕτως, ὃ δὲ ἱερεὺς ἑτέρως" ἀλλά μοι 
γῦν ἐκεῖνο πληροῦσϑαι δοκεῖ καϑαρῶς, τὸ, γέγονεν ὁ ἱερεὺς 
καϑῶς 0 λαὸς 3), ἐν κατάρᾳ πάλαι λεγόμενον ὅ). Καὶ οὐχ 


1) Sed μὲ ezprobremus; Gabrielius vertit: ezulceremus. 

2) In duobus Colb. et Or. | exstat scholium in quo guaeritur: 
guomodo ante condilum smundum, cum mnihil esset, poluerit esse confusio 
rerum, de qua hic Theologus; et his respondetur verbis: τάχα κόσμον 
ὄντάυϑα λέγει τὴν Tslslooiw τῶν κατ᾽ εἶδος γεγονότων: hic fortasse dicit 
perfectionem eam quam juzia speciem suam crealae res conseculae suni. 

5) Irruimus alter. în allerum. 

+) Jes. XXIV, 2. | 

5) Ev xoraga.  Verba Prophetarum inverso ordine refert Gre- 
gorius; minusque verba quam natum profert proverbium. | 


οἱ πολλοὶ μὲν οὕτως, οἱ δὲ ἀδροὶ τοῦ λαοῦ καὶ προέχόπεσῳ 
ἐναντίως" ἀλλ᾽ οὗτοί γε καὶ φανεριῶς πολεμοῦσι τοῖς ἱδρεῦσεν 
'ἐφόδιον ἔχοντες εἰς πειϑὼ τὴν εὐσέβειαν" καὶ ὅσοι μὲν περὶ 
πίστεως τοῦτο πασχόντων 1), καὶ τῶν ἀνωτάτω. ζητημάτων ᾿ καὶ 
"πρώτων οὐδ᾽ ἐγὼ μέμφομαι, ἀλλ εἰ δεῖ τἀληϑὲς εἰπεῖν καὶ 
᾿προςεϊεαινῶ, καὶ συνήδομαι" καὶ τούτων sic εἴην τῶν ὑπὲρ 
᾿ ἀληϑείας ἀχωνιζομένων 3) καὶ τῶν ἀπεχϑαγομένων, μᾶλλον 
«δὲ καὶ εἶναι καυχήσομαι. Κρείσσων γὰρ ἐπαινετὸς πόλεμος 
εἰρήνης χωριζούσης Θεσῦ" καὶ διὰ τοῦτο τὸν πραὺῦν μαχητὴν 
ὁπλίζει τὸ πνεῦμα ὡς καλῶς πολεμεῖν δυνάμενον. 


Caput LXXXIIL | 
Improba, fidei praetexta, privata: contentio. ᾿ | 


„Now δὲ εἰσί τινες oi καὶ περὶ μικρῶν πολεμοῦντες, καὶ 
- εἷς οὐδὲν ὄφελος, καὶ κοινωνοὺς ὅσους ἂν δύνωνται τοῦ. κακοῦ 
᾿προςλαμβάνοντες, λίαν ἀμαϑῶς καὶ ϑρασέως. Εἶτα ἐπὶ πᾶσεν 
᾿ἢ πίστις, καὶ τοῦτο τὸ σεμνὸν ὄνομα 38) ταῖς ἰδίαις αὐτῶν 
φιλονεικίαις παρασυρόμενον. Ἐκ δὲ τούτων, ὡς τὸ εἰκὸς, με- 
᾿ σούμεϑα μὲν ἐν τοῖς ἔϑνεσι, καὶ 6 τούτου χαλεπώτερον , οὐδὲ 
᾿ δίπεῖν ἔχομεν ὡς οὐ δικαίως. A ιαβεβλήμεϑα δὲ καὶ τῶν 
᾿ ἡμετέρων τοῖς ἐπιειχεστέροις" οὐδὲν γὰρ ϑαυμαστὸν, εἶ τοῖς 
᾿ πλείοσιν, οἱ μόλις ἂν τι χαὶ τῶν καλῶν ἀποδέχοεντο. 


Caput LĂXXXIV. 
Christiani et Sacerdotes contemti. 


Texraivovot δὲ ἐπὶ τῶν νώτων Ὁ) ἡμῶν oi ἅμαρ- 
τωλοὶ 5), καὶ ἃ κατ᾽ ἀλλήλων ἐπινοαῦμεν, κατὰ πάντων E: χουσι, 


ΕΒ Ξ-- 


1) În ora cod. reg. r. scriptam, xavxossv contra consensum 
codd.; et in marg. reg. u. glessa sequens: ay πασχέεωσαν αἀττικῶς. 
Till. forte navzovorc. 

2) Periclitanter ;  voeem hanc passive hic aceipiendam, quod De- 
mostheni familiare est, contendit Combefisius. 

5) Nomen nempe fdei vel Christiani, dum se guisque Catholicura 
jactat; vel etiam Christi, ut diserte c. 66; vel potius Saserdelis juzta 
cap, 78, idque forsan sequentia postulant, cum iis moderatiores laicos 
dep 
) Οἷα. 1. τὸν νὥεκον. — 5) Psalm. CXXVIUI, 3. 
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καὶ γεγόναμεν ϑέατρον χαινὸν, οὐχ .Αγγέλοις καὶ 
ἀνθρώποις 1), οἷον o γενναιότατος τῶν αϑλητώῶν Παῦλος 
πρὸς τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας ἀγωνιζόμενος 3), 
ἀλλὰ πᾶσε μικροῦ τοῖς πονηροῖς, καὶ ἐπὶ παντὸς καιροῦ καὶ 
τόπου, ἐν ἀγοραῖς, ἐν πότοις, ἐν εὐφροσύναις, ἐν πένϑεσιν. 
Ἤδη δὲ. προήλϑομεν καὶ μέχρε τῆς σκηνῆς, ὃ μικροῦ καὶ δακ- 
ρὐω 3) λέγων, καὶ μετὰ τῶν ἀσελγεστάτων γελωμεϑα᾿ καὶ οὐδὲν 
οὕτω τερπνόν τῶν ἀκουσμάτων καὶ ϑεαμάτων, ὡς Χριστιανὸς 
κωμῳδούμενος. 


Caput LXXXV et LXXXVI. 


Quod modo deploravimus fructus est contentionum privatarum 
“mutuique belli, dum nos a Christi nomine minus veremur 
quam daemones. 


LXXĂV. Ταῦτα ἡμῖν ὁ πρὸς ἀλλήλους πόλεμος" ταῦτα 
οἱ λίαν ὕπερ τοῦ ἀγαϑοῦ καὶ πρᾷου μαχόμενοι" ταῦτα οἵ 
πλέον ἀγαπῶντες τὸν Θεὸν, ἢ ὅσον συμφέρει" καὶ παλαΐξεν 
μὲν οὐκ ἔξεστιν ἔξω τῶν νενομισμένων , οὐδ᾽ ἄλλο τι ἀγωνί- 
ζεσϑαι" ἢ καταβοήσεται 3), καὶ ἀτιμασϑήσεται, καὶ ἀπολεῖ τὴν 
γίχην ὁ ἐχπαλαίων 5), ἢ ἀλλὸ τι μὴ καλῶς ἀγωνιζόμενος μηδὲ 
κατὰ τοὺς κειμένους ὅρους τῆς ἀγωνίας, κἂν ὅτε γενναῖος 7] 
καὶ τεχνικώτατος" ὑπὲρ Χριστοῦ δὲ ἀγωνιεῖταί τις οὐ κατὰ 
Χριστὸν, ἔπειτα χαριεῖται τῇ εἰρήνῃ 6), πολεμῶν ὑπὲρ αὐτῆς 
ὡς οὐκ ἔξεστιν. 

LXXĂVI. Kai οἱ μὲν δαίμονες φρίττουσιν εἰς ἔτι χαὶ 
γῦν Χριστοῦ καλουμένου, καὶ οὐδὲ ὑπὸ τῆς κακίας ἡμῶν ἐξί- 
τηλὸς γέγονεν 7 τοῦ ὀνόματος τούτου δύναμις" ἡμεῖς δὲ οὐχ 
αἰσχυνόμεϑα τὸ σεμνὸν οὕτω καὶ πρᾶγμα καὶ ὄνομα καϑυ- 
βρίξοντες καὶ μόνον οὐ φανερῶς. αὐτοῦ βοῶντος ἀκούοντες καὶ 
ay ἑκάστην ἡμέραν᾽ τὸ γὰρ ὄνομα μου βλαςφημεῖται 
δι ὑμᾶς ἐν τοῖς ἔϑνεσεν ἴ). 


1)1 Corinth. IV, 9. — 2 Ephes. VI, 12. — 5) Alii δακρύων cf. 
Phil. II, 18. χλαίων λέγω, flens dico. 

3) Codd. regg. δ. 1. et Colb. m. ἢ γὰρ καταβληϑήσδται; sic etiam 
videtur legisse Gabr. qui vertit: ezplodetur. | 

5) Combef. qui aliter luctatur ac gymnasticae leges permiltunt. 

6) Gralum faciei paci, h. e., inquit Elias, ipsi Christo, qui est pax 
nostra (Ephes. Ii, 4). — 7) Conf. Jes. LXX, 5; Rom. II, 24. 

e ἢ 


Caput LXXXVII — XC. 


Nihil externi timet Gregorius; bello vero intestino imparem 
se esse fatetur. 


LXXĂVII. Καὶ τὸν μὲν ἔξωϑεν οὐ δέδοικα πόλεμον, 
οὐδὲ τὸν νῦν ἐπαναστάντα ϑῆρα 3) ταῖς ἐκκλησίαις καὶ τοῦ 
σεονηροῦ τὸ πλήρωμα 2), κἂν πῦρ ἀπειλῇ, κῶν ξίφη, κἂν ϑῆρας, 
κῶν κρημνοὺς, κἂν βάραϑρα: κἂν πάντων γένηταε τῶν πώποτε 
μανέντων ἀπανϑρωπύτατος, κἂν ταῖς οὔσαις τιμωρίαις προς- 
δξεύρη χαλεπωτέρας. Ἕν ἔχω πρὸς πάντα φάρμακον, μέαν 
000v εἰς νίκην᾽ ἐν Χριστῷ καυχήσομαι 8) τὸν ὑπὲρ Χρε- 
στοῦ ϑανατον. 

LĂXXĂVIII. Πρὸς δὲ τὸν ἐμὸν πόλεμον 8) οὐκ ἔχω zis 
γένωμαι, τίνα συμμαχίαν ἐξεύρω, τίνα λόγον σοφίας, τί χά- 
ρίσμα, ποέᾳ πανοπλίᾳ πρὸς τὰς τοῦ πονηροῦ 5) μεϑο- 
δείας ὁπλίσωμαε 5). Tis νυκῆσει τοῦτον 7) M ωὐσῆ ὃ ἐκτείνας 
τὰς χεῖρας ἐπὶ τοῦ ὄρους, ἕν ὁ σταυρὸς ἰσχύση τυπούμενος 
καὶ προμηνυύμενος 5); εἰς Ἰησοῦς μετὰ τοῦτον, τῷ ἀρχιστρα- 
τήγῳ τῶν ϑείων παρατάξεων συμπαραταττόμενος 3); τίς 4a- 
βὶδ ἢ ψάλλων ἢ πολεμῶν ἐν σφενδόναις, καὶ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ 
περιεζωσμένος δύναμιν εἰς πόλεμον καὶ τοὺς δακτύλους εἰς 
παράταξιν γυμναζόμενος 10); τίς Σαμουὴλ, καὶ προςευχόμενος 
τοῦ λαοῦ καὶ προϑυόμενος, καὶ χρίων εἰς βασιλέα τὸν νικᾷν 
δυνάμενον .); ; τίς ϑρηνήσει ταῦτα πρὸς ἀξίαν ᾿Ιερεμίας. 
ϑρήνους γράφων ὑπὲρ τοῦ ᾿Ισραήλ; 


Do a e .--.-.-Φ-Φ -ο--Ἕ..-----.. 


1) Codices pene omnes ad marg. habent Julianum (imperatorem), 
contra quem Gregorius λογοὺς στηλιτευτικούς Bcripsit, quippe 
qui Apostatae impietatem publice quasi columnae insculptam omnium 
oculis exponeret (in ed. Ben. orat. IV et V.T.L p. 73—116). 

2) Diaboli complementum. 

3) Phil. III, 3. 

+) Bellum i. e. defensio fidei chr. contra haereticos αἰφμθ gentiles. 

5) Conf. ad Ephes. VI, 11. 

6) Sic cod. reg. r. et Jes. Ed. ὁπλέίσομαι. 
7) Rufinus: Quis bella ἰδία cohibeat, referens τοῦτον ad side non 


ad πονηρόν. 
8) Exod. XVII, 11. — 9) Josuae V, î4. 


DD | 10) 1 Reg. XVI, 16; Psal. CXLUI, 1. — ::) 1 Reg. VII, 5. 
9 





δῖ 

LXXXIX. Τίς βοήσεται, φεῖσαι Κύριε τοῦ λαοῦ 
σου, καὶ μὴ δῷς τὴν κληρονομίαν σου εἰς ὄνειδος 
τοῦ κατάρξαι αὐτῶν ἔϑνη 1); τἰς περὶ ἡμῶν προςεύξεται 
Νῶε, καὶ Ἰὼβ, καὶ Ζανεὴλ; οἱ συνευχόμενοι καὶ συναριϑ- 
μούμενοι 3), ἵνα κοπάσῃ μικρόν ἡμῖν ὁ πόλεμος, ἵνα γενώ- 
μδϑα ἡμῶν αὐτῶν, ἵν ἀλλήλους ποτὲ γνωρίσωμεν, ἵνα μηκέτι 
ὦμεν ἀνθ᾽ ἑνὸς τοῦ ᾿Ισραὴλ ᾿Ιούδας καὶ ᾿Ισραὴλ, μηκέτι Po- 
Bocu καὶ “Ἰεροβοὰμ, μηκέτι ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ Σαμάρδια > αἱ ἂν 
μέρει 8) διὰ τὰς ἁμαρτίας παραδιδόμεναι, καὶ ἐν μέρει i 
γούμεναι. 

XC. Ἐγὼ μὲν γὰρ ἀσϑενέστερος εἶναι τοῦ πολέμον τού» 
του ὁμολογῶ, καὶ διὰ τοῦτο ἔδωκα τὰ νῶτα καλύψας 3) τὸ 
πρόζςωπον ἔν τροπῇ, καὶ καταμόνας καϑεσϑῆναι, Ori 
πικρίας ἐνεπλήϑην 5), ἐζήτησα καὶ σιωπῆσαι, συνιῶν 
ὅτε ὁ καιρὸς πονηρός ἐστιν δ), Gri ἀπελάκτισαν οὗ 
ηγαπημένοι 7), ὅτε γεγόναμεν υἱοὶ ἀφεστηκότες 8), ἡ 
ἀμπελος ἢ εὐκληματοῦσα 9), ἡ ἄμπελος ἡ ἀληϑινὴ; 
πᾶσα καρποφόρος, ὡραία πᾶσα, καλῶς ταῖς σταγόσιε 
ταῖς ἄνωϑεν ἀνατέλλουσα 39), ὅτι ἐστραφὴ εἰς ἀτιμίαν 
ἐμοί τὸ διάδημα τοῦ κάλλους 1, τὸ ἀποσφράγισμα 
τῆς ἐμῆς δόξης, ὁ τῆς καυχήσξδως στέφανος 13). Ei 
δέ τις πρὸς ταῦτα τολμηρὸς καὶ γενναῖος, μαχάριος οὗτος 
ἐμοὺ τοῦ ϑάρσους καὶ τῆς γενναιότητος. | 


Capat XCI. 


Nunc vero adhuc dicendum est de affectibus nostris sacer- 
dotio repugnantibus. 


Kai οὕπω λέγω τὸν ἔνδον καὶ ἐν ἡμῖν αὐτοῖς, τὸν ἐν τοῖς 

’ i ci , ἃ Ca ς- κ᾿ za 
πάϑεσι πόλεμον, ον πολεμουμεϑα νυχτὸς καὶ ἡμέρας ὑπὸ τοῦ 
τῆς ταπεινώσεως σώματος 13), τὰ μὲν κρύβδην, τὰ δὲ 


---....Ἅ... .-.... 


Ὁ Joel. ΠΠ| 17. — 2) Ezech. XIV, 14 -- 20. 
5) Combef. per vices. Gabr. separatim; rectius forte prin 
*) Operiens confusione faciem meam Psal. LXVIII, 8. 
5) Thren. III, 28; 1, 20. — 6) Mich. Ii, 3. — 7) Deut. XXXII, 15. 
— £) Jerem, II, 14. — 9) Ose X, 1. — 0) Jerem. 11, 21; XI, 16. — 
11) Sap. V, 17. — 12) 1 Corinth. IX, 2; 1 Thess. II, 19. — 15) Phil. 
III, 21. | 





4 "πῇ 


φανερῶς, καὶ τῆς ἄνω καὶ κάτω κυμαινούσης ἡμᾶς καὶ 'στρο- 
Bovong; διά' ze αἰσϑήσεως καὶ τῶν ἄλλων τερπνῶν" τοῦ βέου 
τούτου περιφορᾶς 1), τοῦ τε πηλοῦ τῆς ἰλύος, ᾧ. dune: 
πήγμεϑα 2), καὶ τοῦ νόμου τῆς ἁμαρτέας ἀντιεστρα» 
τευομένου τῷ νόμῳ τοῦ πνεύματος 3), καὶ διαφϑείρδιν 
ἐπιχειροῦντος τὴν βασιλικὴν ἐν ἡμῖν eixova, καὶ ὅσον τῆς Seiag . 
ἀποῤῥοίας ἡμῖν συγκαταβέβληται" ὡς μόλες ἂν τις ἑαυτὸν. ῆ 
Ναχρῷ φιλοσοφίᾳ παιδαγωγήσας χαὶ απτοῤῥηγνὺς κατὰ μικρὸν 
τὸ «τῆς ψυχῆς εὐγενὲς καὶ φωτοξιδὲς τοῦ ταπεινοῦ καὶ τῷ 
σκότει συνεζευγμένου, ἢ Θεοῦ τυχὼν ἵλεω, ἢ καὶ ἄμφω ταῦτα, 
ai: μελέτην ὅτι μαλιστα ποιούμενος ἄνω βλέπειν τῆς κατα- 
ϑυτώσης ὕλης 5) ἐπικρατήαειε. Πρὶν δὲ ταύτην ὑπερσχεῖν ὅση 
δύναμις καὶ ἀνακαϑᾷραι ἱκανῶς τὴν διάνοιαν, ὑπέρ. τε τοὺς 
ἄλλους μακρῷ γενέσϑαι τῇ πρὸς. Θεὸν ἐγγύτητι , ἢ ἢ ψυχῶν 
προστασίαν δέξασϑαι ; A uaoureioy Θεοὺ καὶ dsdouirtiv, τοῦτο 
ψαρ ἔσως ὁ ἱερεὺς, οὐκ ἀσφαλὲς εἶναι γινώσκω. 


[> 


Caput XCII et XCIII. 


Qua cautione et religione ad Deum accedere oporteat exempla 
Mosis et aliorum V. T. virorum docent. 


XCII. Καὶ ὅϑεν εἰς τοῦτο ὑπήχϑην τὸ δέος; ἵνα μή ue 
τοῦ δέοντος δειλότερον ὑπολαμβάνητε, ἀλλὰ καὶ σφόδρα ἔπαι- 
vize τῆς προμηϑείας 5) ἀκούω μὲν αὐτοῦ ΜἥϑνΡν σέως, ἡνίκα 
ἐχρημάτιζεν αὐτῷ ὁ Θεὸς, ὅτε πλειόνων εἰς τὸ ὄρος προς- 
κεκλημένων, ὧν εἷς ἦν ὁ dativ σὺν τοῖς παισὶ τοῖς δύο τοῖς 
ἱερεῦσι καὶ ξβδομήκοντα πρεσβντέρων τῆς γερουσίας 6), οἱ μὲν 
λοιποὶ προρχυνῆσαι πόῤῥωϑεν ἐκελεύσϑησαν, ἐγγίσαι δὲ Muwv- 
σῆς μόνος, οὐ συναναβῆναι δὲ ὁ λαὸς ὡς οὐ πάντων ὄντος 
Θεοῦ γενέσθαι πλησίον, πλὴν εἴ τις κατὰ Muwvota Θεοῦ χωρῆ- 


Pe m == m .“.“.....ΘὕθΘ...-..-’...».. 


1) Psal. LĂV, 3. | 
2) In Coisl. 1 et in ὑπὸ regio legitur: καὶ τῆς κάτω περιφορᾶς. 
3) Rom. VII, 23. 
4) Terrenum et crassum corpus est. 
5) Orat. 1. et duo regg. προϑυμίας. În Coisl. 1. aliisque nonnullis 
scquitur: φοάσω κὰι πρὸς ὑμᾶς, îndicare vobis: debeo. 
", 6) LXX interpretes: senes de senioribus. Oliv. e senatu. 
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σαι δόξαν δυνάμενός ἢ) καὶ Ext πρὸ τούτων ἐν ἀρχῇ τῆς 
γομοϑεσίας, τοὺς μὲν ἄλλους σάλπιγγες. καὶ ἀστραπαὶ, καὶ 
βρονταὶ, καὶ χνόφος, καὶ ὅλον καπνιζόμενον τὸ ὄρος, καὶ ἀπϑι- 
λαὶ. φρικώδεις, κἂν ϑηρίον. 3iyn τοῦ ὄρους λυϑοβο» 
ληϑήσεται , καὶ ἄλλα τοιαῦτα δείματα i ἔστη κατῶω, καὶ μέγα 
ἦν αὐτοῖς, μόνης 3) ἀκοῦσαι τῆς τοῦ Θεοῦ φωνῆς εὖ. μάλα 
ἀγνισαμένοις Μωσῆς δὲ καὶ ἄνεισι καὶ τῆς νεφέλης 
εἴσω χωρεῖ, καὶ νομοϑετεῖται, καὶ δέχεται πλάκας" τοῖς μὲν 
πολλοῖς τὰς τοῦ γράμματος, τοῖς δὲ vro τοὺς ἫΝ 
τὰς τοῦ πνεύματος ἢ). 

ΧΟΙΠ. 4xoww δὲ Ναδὰβ καὶ 48053, ὅτε. ξένῳ πυρὶ 
ϑυμιάσαντες μόνον ξένῳ καὶ ἀνηλώϑησαν κολασϑέντες, δι᾿. ὧν 
ἠσέβησαν, καὶ τὸν αὐτὸν ξευρόντες τῆς ἀπωλείας ὃν καὶ τῆς 
ἀσεβείας καιρὸν καὶ τόπον ὅ)" καὶ οὐδὲ “αρων ἤρκεσε πρὸ 
σωτηρίαν αὐτοῖς ὁ πατὴρ, ὁ Μωσέως παρὰ ϑεῷ δεύτερος. 
Γινώσκω δὲ καὶ Ἡλεὶ τὸν ἱερέα, καὶ μικρὸν ὕστερον Ὀΐ ἄν͵ 
τὸν μὲν ὑπὲρ τῆς τῶν παίδων παρανομίας ἀπαιτηϑέντα δίκην, 
ἣν ἐτόλμων κατὰ τῶν ϑυσιῶν πρὸ καιροῦ τῶν λεβήτων ἀπαρ- 
χόμενοι 6), καὶ ταῦτα οὐκ ἀποδεχόμενον αὐτῶν τὴν ἀσέβειαν, 
ἀλλὰ πολλὰ πολλάκις ἐπιτιμήσαντα 1)* τὸν δὲ, ὅτι ψαύσας 
τῆς κιβωτοῦ μόνον περισπαςϑϑίσης VAIO τοῦ μόσχου, "τὴν μὲν 
περιεσώσατο, αὐτὸς δὲ ἀπώλετο φυλάσσοντος τοῦ d τῇ 
χιβωτῷ τὸ σεβάσμιον 8). 


Caput XCIV. 
Requisita in ministro et victimis V. T. integritas corporis. 


Οἶδα δ᾽ ἔγωγε, μηδὲ τοὺς ἐν τοῖς σώμασι μώμους τῶν 
ἱερέων, ἢ τῶν ϑυμάτων ἀνεξετάστους μένοντας, ἀλλὰ τελείους 
τέλεια προςαγεῖν 9) νενομισμένον, σύμβολον, οἶμαι, τοῦτο τῆς 
κατὰ ψυχὴν ἀρτιότητος᾽ μηδὲ στολῆς τῆς ἱερατικῆς, ἢ σκεύους 


«....-....ὕ....-:.... ...........................-ς.. 


1) Exod. XXIV, 1. 9. 15. 18. -- 2 Ibid. XIX, 12. 13. Hebr. XII, 18. 
3) Tres Colb. legunt μόνοις. 
. 8) II Corinth. III, 7. 8. — 5) Levit. X, 1—2. 
5) Reg. r. Rt di , carnium primilias praeripienies. 
1 Reg. II, 12—24. — 8) Il Reg. VI,6. 
9) Sic regii undecim caeterique pene omnes codd.; in ed. Par. 
προσαγαγεῖν. Cf. Levit. XXI, 17. 


b4 
Am Cc 3 , N NSE TA A A , 
ZIy0S τῶν αγέίων ψαύειν παντὶ Seuirov ὃν" μεδὲ τας ϑυσίας 
2." (2 7 PIE 1 PRR (III 4 A “ Ύ 4 
αὐτας, UP ὧν καὶ OTE καὶ οὐ μὴ καϑῆκον ἣν, αναλισκεσϑαι |) 
μηδὲ τὸ ἔλαιον ἀπομιμδῖσϑαι τῆς χρίσεως, μηδὲ τὸ 
ϑυμίαμα τῆς συνϑέσεως, μηδὲ εἰς τὸ ἱερὸν εἰςιέναι, ὃς 
τις ἢ ψυχὴν ἢ σῶμα οὐ καϑαρὸς μέχρι καὶ τῶν μικροτάτων 2) 
τοσούτου δεῖ εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων προςφοιτᾷν ϑαῤῥοῦντα, 
ὧν ἑνὲ καὶ ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ μόνον ἐπιβατόν ἦν᾽ τοσούτου 
δεῖ τὸ καταπέτασμα, ἢ τὸ ἱλαστήριον, ἢ τὴν κιβωτόν, ἢ τὰ 
Χερουβὶμ, ἢ προςβλέπειν εἶναι παντὸς ἢ προςάπτεσϑαι. 


Caput XCV —XCIX. 
Ad sacerdotium vero N. T. nemo accedere audeat 


a) nisi qui prius seipsum Dev hostiam sanctam exbhibuerit; 

b) nisi qui, dum Scripturae ipsi aperiuntur, corde incensus sit; 

6) nisi qui Domini voluptatem gustaverit et Dei templum visitaverit ; 

d) nisi qui opere et contempiatione attributa Christi et virtutes 
perspexerit ; 

e) nisi qui Dei sapientiam in mysterio absconditam loqui didicerit. 


_XOV. Ταῦτα οὖν εἰδὼς yu, καὶ ὅὃτε μηδεὶς ἄξιος τοῦ 
μεγάλου καὶ Θεοῦ, καὶ ϑύματος, καὶ ἀρχιερέως, ὅστις μὴ 
πρότερον ξαυτὸν παρέστησε τῷ Θεῷ ϑυσίαν ζῶσαν, αγίαν, μηδὲ 
τὴν λογικὴν λατρείαν, εὐάρεστον ἐπεδεέξατο 5), μηδὲ 
ἔϑυσε τῷ Θεῷ ϑυσίαν αἰνέσεως καὶ πνεῦμα συντετριμ- 
μένον, ἣν μόνην ὁ πάντα δοὺς. ἀπαιτεῖ παρ᾽ ἡμῶν ϑυσίαν, 


πῶς ἔμελλον ϑαῤῥῆσαι προςφέρειν αὐτῷ τὴν ἔξωϑεν, τὴν τῶν | . 


μεγάλων μυστηρίων ἀντίτυπον. ..), ἢ πῶς ἱερέως σχῆμα καὶ 
ὄνομα ὑποδύεσϑαι, πρὶν οὑσίοις ἔργοις τελειῶσαι τὰς χεῖρας" 
πρὶν τὸν ὀφϑαλμὸν εϑίσαι βλέπειν ὑγιῶς τὴν κτίσιν, καὶ εἰς 
ϑαῦμα μόνον τοῦ κτίσαντος, αλλὰ μὴ ) ζημίαν τοῦ πλάσαντος 5); 
πρὲν τῇ παιδείᾳ Κυρίου ἱκανῶς ἀνοιγῆναι τὰ ὦτα, καὶ προς- 
τεϑῆναί μοι 5) ὠτίον μὴ βαρέως ἀκούειν δυνάμενον, 





———— - 





1) Levit. VIII, 21 sq. — 2) Exod. XXX, 29 sq. 

3) Rom. XII, 41—2. 

+) Nempe Christi în cruce immolationis. Elias Crel. et Leo Allatius 
ἀντίτυπον interpretantur ivozurov. 

5) Fictoris. Regii quinque, Coisl. et alii babent πλάσματος. 

6) Respicit hic Gregorius locos: Jes. VI, 10; Prov. XXV, 12; 
Ps. CĂVIII, 131; LXXX, 11; 1 Corinth. XIV, 2. | 
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ἀλλ ἐνωτίον χρυσοῦν σαρδίῳ πολυτελεῖ δεϑῆναι, 
λόγον σοφοῦ εἰς οὖς εὐήκοον; πρὶν τὸ στόμα, τὸ 
χείλη, τὴν γλῶσσαν, τὸ μὲν ἀνοιγῆναι καὶ ἑλκῦσαε 
πνεῦμα, ἢ πλατυνϑῆναι καὶ πληρωθῆναι τῷ πνεύς- 
ματι λαλουμένων μυστηρίων τὲ καὶ δογματων᾽ τὰ δὲ αἰσϑή- 
σει ϑεῖᾳφ, κατὰ τὴν σοφίαν εἰπεῖν, δεϑῆναι, προςϑείην δ᾽ ἂν 
ὅτε καὶ ἐν καιρῷ λυϑῆναι" τὴν δὲ πλησϑῆναι ἀγαλλιά- 
σεως 1), καὶ ϑείας μελῳδίας γενέσϑαι πλῆκτρον, ἐξδγδιρομέϑην 
“τῇ δόξῃ, συνεξεγεερομένην ὄρϑριεον, καὶ μέχρε τοῦ χολε 
ληϑῆναι τῷ λάρυγγε καἀμνουσαν; πρὶν ἐπὶ πέτραν στῆς 
VOL τοὺς πόδας μου καταρτισϑέντας ὡς ἐλάφων, καὶ 
κατευϑυνϑῆναί μου τὰ κατὰ Θεὸν διαβήματα, μὴ παρ᾽ ὀλίγον 
μηδ᾽ ὅλως ἐκχεόμενα; πρὶν ἅπαν μέλος ὅπλον γενέσϑαι 
δικαιοσύνης καὶ ἀποϑέσϑαι πᾶσαν νεκρότητα κατα- 
ποϑεῖσαν ὑπὸ τῆς ζωῆς καὶ ὑποχωρήσασαν τῷ πνεύματι; 
XCVI. Τίς μήπω 35) τοῖς ἀγνοῖς καὶ πέεπυρω μέ- 
γοις τοῦ Θεοῦ λογίοις καεὶς τὴν καρδίαν ἐν τῷ διεα- 
“νοιγῆναι αὐτῷ τὰς γραφᾶς, μηδὲ ἀπογραψάμενος 
αὐτὰ τρισσῶς ἐπὶ πλάτος τῆς καρδίας, ὥστε νοῦν 
ἔχει Χ ρέστοῦ, μηδὲ τῶν τοῖς πολλοῖς ἀποκρύφων καὶ ἀορά- 
των καὶ σκοτεινῶν ϑησαυρῶν εἴσω γενόμενος, ὥστε τὸν ἔν αὐ- 
τοῖς κατοπτεῦσαι πλοῦτον, καὶ ἄλλους πλουτίζειν δυνασϑαε 
πνευματικὰ συγκρίνων πνευματικοῖς; , 
XCVII. Τίς μήπω ϑεωρήσας, ὡς ϑεωρεῖν ἄξιον, τὴν 
τερπνότητα Κυρίου, καὶ ἐπισκεψάμενος τὸν ναὸν 
αὐτοῦ, μᾶλλον δὲ, ναὸς γενόμενος Θεοῦ ζῶντος καὶ 
ζῶν κατοικητήριον Χριστοῦ ἐν πνεύματι 3); τίς μήπω 
τύπων καὶ αληϑείας ἐπιγνοὺς συγένειαν καὶ διάκρισιν, καὶ τῶν 
μὲν ἀναχωρήσας, τῇ δὲ προρϑέμενος, ἵνα τὴν τοῦ γράμ μα- 
τος φυγὼν παλαεότητα τῇ καρνότητι δουλεύσῃ τοῦ 
πνεύματος, καὶ μεταβῇ καϑαρῶς ἐπὶ τὴν χάριν ἀπὸ τοῦ 
γόύμου πληρουμένου πνευματικῶς ἐν τῇ καταργήσει τοῦ σώματος; 
ΧΟΥΠΙ. Τίς μήπω διὰ πασῶν. ὁδεύσας τῶν τοῦ Χρισ- 
τοῦ προςηγοριῶν καὶ δϑυνάμδων, καὶ ἔργῳ καὶ ϑεωρίᾳ, τῶν τε 


DE πα -Ξ-ἪἬ --Ο... 


1) In sequenti alludit Greg. ad locos: Ps. CXXV, 2; LVI, 9; 
CĂXĂVI, 6; LXXII, 2; ΧΧΧΙΧ, 3; XVII, 34; Rom. VI, 13; 11 Cor. V,A. 
2) Conf. Ps. XI, 7; Luc. XXIV, 32, | Cer. Ii, 16; ibid. II, 18, 

3) Ps. XXVI, 4; Ii Cor. VI, 46; Ephes. II, 22; Rom. VII, 6. 
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ὑψηλοτέρων καὶ πρώτων καὶ τῶν δι ἡμᾶς ταπεινοτέρων καὶ 
τελευταίων" τοῦ. Θεοῦ, τοῦ υἱοῦ, τῆς εἰκόνος, τοῦ λό- 
γου, τῆς σοφίας, τῆς ἀληϑείας, τοῦ φωτὸς, τῆς ζωῆς, 
τῆς δυνάμεως, τῆς ἀτμίδος, τῆς ἀποῤδῥοίας, τοῦ 
ἀπαυγάσματος, τοῦ ποιητοῦ, τοῦ βασιλέως, τῆς 
κεφαλῆς, τοῦ νόμου, τῆς ὁδοῦ, τῆς ϑύρας, τοῦ 98- 
μελίου, τῆς πέτρας, τοῦ μαργαρίτου, τῆς εἰρήνης, 
τῆς δικαιοσύνης, τοῦ αγειασμοῦ, τῆς ἀπολυτρώσεως, 
τοῦ ἀνθρώπου, τοῦ δούλου, τοῦ ποιμένος, τοῦ ἀμι- 
νοῦ, tou ἀρχιερέως, τοῦ ϑύματος, τοῦ πρωτοτόχου 
σρὺ κτίσεως), πρωτοτόκου ἐκ τῶν νεκρῶν, τῆς ἀνα- 
στάσεως" TIS τούτων τῶν ὀνομάτων τε καὶ πραγμάτων ἐπα- 
κούων εἰχῆ, καὶ μήπω κοινωνήσας τῷ λόγῳ 3), μηδὲ μεταλα- 
βὼν αὐτοῦ, καϑ' ὃ τούτων ἕκαστον ἐστί τε καὶ κέκληται; 

XCIX. Τίς μήπω σχολάσας, μηδὲ μαϑὼν λαλεῖν Θεοῦ 
σοφίαν ἐν μυστηρίῳ τὴν͵ ἀποκεκρυμμένην, ἔτι νήπιος 
ὦν, ἔτι τρεφόμενος γάλακτε, ἔτε τῶν οὐκ ἀριϑμουμένων 
ἐν τῷ Ἰσραὴλ οὐδὲ καταλεγομένων εἰς Θεοῦ παράταξιν 8), μήπω 
τὸν Χριτοῦ σταυρὸν ὡς ἀνὴρ αἴρειν δυνάμενος, μήπω μηδὲ 
GAAO τι μέλος ὧν ἴσως τῶν τιμιωτέρων, ἔπειτα εἰς κεφαλὴν 
καταστῆναι Χριστοῦ πληρώματος δέξεται χαίρων καὶ προϑυ-" 
μούμενος; οὐκ ἔμοι γε κριτῇ καὶ συμβοίλῳ" 3) ἀλλ᾽ οὗτος ὁ 
φόβων μέγιστος, οὗτος ὁ κινδύνων ἔσχατος, παντὶ τῷ συνιέντε 
καὶ τοῦ κατορϑουμένου τὸ μέγεϑος καὶ τῆς διαμαρτίας τὸν 
ὕλεϑρον. 


Caput C. 


Alius audeat, secum dicebat Gregorius, grave ac diuturnum 
periculum suscipere. 


"Ahloc μὲν οὖν πλείτω κατ᾽ ἐμπορίαν, ἔλεγον, καὶ τὰ μα- 
κρὰ διαπεραιούσϑω πελάγη, καὶ συμφερέσϑω τοῖς ανέμοες 
ἀεὶ καὶ τοῖς κύμασι μεγάλα καὶ κερδχσων, ἂν οὕτω τύχῃ, καὶ 


1) Cod. reg. a habet ἐκ κτίσεως. 

2) Necdum ullam cum Verbo nactus communicationem. 
3) i Cor. Π, 7; ΠΙ, 2; Num.1, 1—4. 

4) Reg. r. addit χρώμενος, sed recentiori manu. 
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κινδυνεύσων ὅστις πλευστικώτατος ἢ ἐμπορικώτατος᾽ Ὁ ἐμοὶ 
δ᾽ οὖν αἱρετώτερον ἐπὶ γῆς ἀνέχονιι, βοαχεῖαν αὔλακα τέμνοντι 
καὶ γλυκεῖαν, πόῤῥωϑεν ἀσπαξ ομόνῳ κέρδη καὶ ϑάλασσαν, ζῇν 
οὕτως ὅπως ἄν δύνωμαι σὺν ὀλίγῃ καὶ μικρᾷ τῇ μάζῃ, καὶ 
βίον. tine ἀσφαλῆ καὶ ἀκύμαντον 1), ἢ μακρὸν il aid 
καὶ ΧΩ ἐπὶ μεγάλοις κέρδεσι κίνδυνον. 


Caput CI. 


Vir enim magnus magna debet aggredi. 


Ὑψηλῷ μὲν γὰρ ζημία τὸ μὴ ἐγχειρεῖν μείζοσι, μηδὲ εἷς 
πλείους διατείνειν τὴν ἀρετὴν, ἀλλ᾽ ἐπὶ μικρῶν ἵστασϑαι, οἷογ 


μεγάλῳ φωτὶ μικρὸν οἶκον αὐγάζοντα ἢ πανοπλίᾳ vei) 
σῶμα παιδικὸν megtoxtrrovra.  MixQqj δὲ ἀσφάλεια, μικρὰ 
φορτίζεσϑαι, ἀλλὰ μὴ τοῖς ὑπὲρ δύναμιν ἑαυτὸν ὑποτιϑέντα 38) 
γέλωτά τ ὀφλισκάνειν ὁμοῦ καὶ προςτιϑέναι τὸν κίνδυνον. 
Ὥγσπέρ γε καὶ πύργον οἰκοδομεῖν οὐκ ἄλλῳ τινὶ προςῆκεν, ἢ 
ὃς ἔχει τὰ πρὸς ἀπαρτισμὸν, ὡς ἠκούσαμεν. . 


Quae Gregorio reditus causae ΠΝ 


Caput CII. 


Mutuum desiderium ipsius et civium. 


Ἔχετε τὴν ἀπολογίαν τὴν ὑπὲρ τῆς φυγῆς, καὶ ἔρως οὐ 
μετρίαν. μὲν οὖν ue ἀφ ὑμῶν ἀπήγαγεν, ὦ φίλοι καὶ 
ἀδελφοὶ, λυπηρῶς μὲν ἐμοὶ καὶ ὑμῖν ἔσως, ἀναγκαίως δ᾽ οὖν, 
ὡς γοῦν ἐμαυτῷ τότε ἐδόχουν, ταῦτά ἐστιν" ἐπανήγαγε δέ ua 

p 4 € ἃ ςζ« „ | 4 4 2 ? 3 ? 
μαλιστα μὲν O πρὸς υμὰς πόϑος, καὶ τὸ αντιχοϑουντων αἰσϑα- 
γεσϑαι" οὐδὲν γὰρ οὕτως ἰσχυρὸν προς ἀγάπην, ὡς αντιδιδο- 
μένη διάϑεσις. 


πεσε e Se e 





1) Sic fortasse reddi potest: navigandi el faciendae mercalurae 
desiderio flagrans; non enim de peritis, ut videtur, sed de temerariis 
loquitur Gregorius. 

2) Colb. ἢ. καὶ ἀκίνδυνον. Fortasse glossema. 

8) Combef. legit: ὑποτιϑέντα xoscoryv et vertit: 8686 obnozium 
facial ac subjicialt. 
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Caput CIIL 
Pietas in parentes. 

Δεύτερον δὲ ἡ ἐμὴ φροντὶς, τὸ ἐμὸν ἔργον, ἡ τῶν ἱερῶν 
γονέων πολιὰ καὶ ἀσϑένεια, ἐπὶ ἐμοὶ πλέον, ἢ τῷ χρόνῳ καμ- 
γόντων, “βραὰμ τοῦδε τοῦ Πατριάρχου, τῆς τιμίας ἐμοὶ 
χεφαλῆς καὶ μετ᾽ Ayytlow 1) ἀριϑμουμένης, καὶ Σαάῤῥας, τῆς 
καὶ πνευματικῶς ὠδινούσης ἡμᾶς ἐν τῇ διδασκαλίᾳ τῆς πίστεως, 
ὧν γενέσθαι βακτηρία τῷ γήρᾳ, καὶ ὑπερείδειν τὴν ἀσϑένειαν 
τῶν πρώτων εὐχὴν εὐξάμενος, καὶ μέν τοι καὶ πληρώσας ταύ- 
την, ὑπόση᾽ δύναμις" ὡς καὶ φιλοσοφίας ὑπεριδεῖν αὐτῆς, τοῦ 
πάντων ἐμοὶ τιμιωτάτου χτήματος καὶ ὀνόματος ἢ τό γε αλη- 
ϑέστερον εἰπεῖν, τὸ μὴ φιλοσοφεῖν δόξαι 3), πρῶτον φιλο- 
σοφήῆσας οὐκ ἤνεγκα διαπεσεῖν μοι τὸν μόχϑον ἐκ μιᾶς ὑπο- 
ϑέσεως, οὐδὲ καταλυϑῆναι τὴν εὐλογίαν, ἣν καὶ κλέψαι τις 
ἤδη τῶν πάλαι ὁσίων λέγεται, βρώματι τὸν πατέρα καὶ τριχῶν 
πλάσματι σοφισάμενος, καὶ τὸ καλὸν οὐ καλῶς O. ἐπιβουλῆς 
ϑηρασάμενος 3). Δύο μὲν δὴ ταῦτα τῆς ἐμῆς ἥττης καὶ ἡμε- 
ροότητος αἰτία. Καὶ ἴσως οὐκ ἄτοπον, ἀμφοτέροις ἐκείνοις 
εἶξαι καὶ ὑποχωρῆσαι τοὺς λογισμοὺς, ἐπεὶ καὶ τοῦ νικᾶσϑαι 
καιρὸς ἢ), ὥσπερ οἶμαι, καὶ παντὸς πράγματος, καὶ κρεῖττον 
ἡττᾶσϑαι καλῶς, 7) νικᾷν ἐπισφαλῶς καὶ ἀϑέσμως. 


. (ἀραὶ CIV —CVvII. 
Tertia et maxima reditus causa, Jonae Prophetae exemplum. 


CIV. Τρίτον δὲ ὃ καὶ μέγιστον, καὶ δὴ τοῦτο εἰπὼν ἔτε 
τὰ λοιπὰ σιωπήσομαι, ἐμνήσϑην ἡμερῶν ἀρχαΐέων ὅ), καὶ 
πρός τινα τῶν παλαιῶν ἱστοριῶν ἀναδραμῶν, ἐκεῖϑεν εἵλκυσα 
συμβουλὴν ἐμαυτῷ πρὸς τὰ παρόντα᾽ μὴ γὰρ εἰκῇ ταῦτα συγγε- 
γράφϑαι νομίζωμεν, μηδὲ ὄχλον ἄλλως εἶναι δημάτων τε καὶ 
πραγμάτων ψυχαγωγίας ἕνεκα τῶν ἀκουόντων συγκείμενα, καὶ 

1 Rufinus, angel instar aspectus. 

2) Ostendil hic Gregorius, inquit Gabriel., se quidem nunquam lil- 
(erarum sludiis operam dare destilisse, sed ila id egisse, ul aliud agere 
viderelur. 

3) Conf. Genes. XXVII, 21 sq. 


+) Cod. reg. 1. νικασϑαι καλῶς. 
5) Ps. CĂLII, 5. 
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οἷον ἀκοῆς τε δέλεαρ μέχρι τῆς ἡδονῆς ἱστάμενον. Ταῦτα μὲν 
παιζόντων 1) μῦϑοι καὶ Ἕλληνες, oi τῆς ἀληϑείας ὀλίγα φρον- 
τίζοντες ᾿ τῷ χομψῷ τῶν πλασμάτων, καὶ τῷ λίχνῳ τῶν λέξεων 
καὶ ἀκοὴν καὶ ψυχὴν γοητεύουσιν. 

ΟΥ. Ἡμεῖς δὲ οἱ καὶ μέχρι τῆς τυχούσης κεραίας καὶ 
γραμμῆς τοῦ πνεύματος τὴν ἀκρίβειαν ἕλκοντες οὔ ποτε δεξό- 
μεϑα, οὐ γὰρ ὅσιον, οὐδὲ τὰς ἐλαχίστας πράξεις εἰκῇ σπου- 
δασϑῆναι τοῖς ἀναγράψασι καὶ μέχρε τοῦ παρόντος μνήμῃ 
διασωϑῆναι" ἀλλ᾽ îv ἡμεῖς ἔχωμεν ὑπομνήματα καὶ παιδεύ- 
ματα τῆς τῶν ὁμοίων, εἰ ποτε συμπέσοι καιρὸς, διασκέψεως" 
ὥστε τὰ μὲν φεύγειν, τὰ δὲ αἱρεῖσϑαι, οἷον κανόσι τισὶ καὶ 
τυποις, τοῖς προλαβοῦσιν ἑπόμενοι παραδείγμασι; 

CVI. Τίς οὖν 7 ἱστορία καὶ πόϑεν ἡ συμβουλὴ; οὐδὲν 
γὰρ χεῖρον ἔσως ἀσφαλείας ἕνεκεν 2) τῶν πολλῶν διελϑεῖν. 
Ἔφευγε καὶ Ἰωνᾶς ἀπὸ προςώπου τοῦ Θεοῦ, μᾶλλον δὲ φεύ. 
γεῖν ᾧετο, ἀλλὰ κατελήφϑη πελάγει, καὶ χειμῶνι, καὶ κλήρῳ, 
καὶ γαστρὶ κήτους, καὶ τριημέρῳ ταφῇ, τύπον ἐχούσῃ μυστηρίου 
μείζονος" 3) ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν, ἵνα μὴ τὴν σχυϑρωπὴν καὶ ἄτο- 
πὸν ἀγγελίαν ἀγγείλῃ τοῖς Νινευίταις, καὶ μετὰ τοῦτο Ψψεύ- 
στης ἁλῷ, σωϑείδσης τῇ μετανοίᾳ τῆς πόλεως οὐ γὰρ τῇ σω- 
τηρίᾳ τῶν πονηρῶν ἐδυςχέραινεν, ἀλλὰ τὴν διακονίαν τοῦ ψεύ- 
δους ἠσχύνετο καὶ οἷον ἐζηλοτύπει TH: προφητείας τὸ ἀξίο- 
πιστον, ὃ περ ἔν αὐτῷ καταλυϑῆναι κίνδυνος ἣν, οὐ δυνα- 
μένων «τῶν πολλῶν συνιδεῖν τῆς τοῦ Θεοῦ περὶ ταῦτα οἶκονο- 
μίας τὸ Ba9oc. 

CVIL. Ὡς δὲ ἐγω τινος ἤκουσα σοφοῦ περὶ ταῦτα ἀν- 
δρὸς 5), οὐκ ἀτόπως βοηθοῦντος τῷ φαινομένῳ τῆς ἱστορίας 


1) Atţice pro παιζότωσαν. 

2) Exponit Elias: ne blerigue errent, fugae meae vel reditus causam 
ignorantes. 

8) Jon. 1, 3 sq. Matth. XII, 40. 

Ὁ) In quodam graeco Scholiasta legitur: «Ὠριγένην σαφῶς aivirra- 
ται, οὗ καὶ ἐξήγησιν ἐπεφέρει, δὑρισκομένην σαφῶς dv τοῖς κατὰ τὸν 
Ἰωνᾶν ὀξηγημένοις : palam Origenem significat, cujus etiam ezposilionem ad- 
Jungit, quae aperie in illius in Jonam commeniario occurril. Basilius vero 
et Elias hurc virum sapientem esse Melhodium Tyri episcopum diserte 
affirmant. Combefisius nec Originem “nec Methodium a Gregorio intel- 
ligi putat, sed alium ipsius temporis virum doctum, a quo id audierat. 
Cf. cap. 408: τὸν λόγον δἐπών. 
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ἀτόπῳ, καὶ ἱκανοῦ καταλαβεῖν ἀνδρὸς Προφήτου. βαϑύτητα, 
οὐδὲ ταῦτα ἦν, ἃ τὸν μακάριον Ἰωνᾶν, ἐποίεε φυγάδα, καὶ εἰς 
Ἰύππην ἤγαγε, καὶ ἐξ ᾿Ιόὐππὴς ἀνήγαγεν: ἐπὶ Θαρσεῖς, πελάγξι 
πιστεύσαντα τὴν ξαυτοῦ κλοπτήν᾽ οὔτε γὰρ ἀγνοεῖν τοῦ Θεοῦ 
τὴν ἐπίνοιαν, Προφήτην γε ὄντα, εἰκὸς αὐτὸν ἦν, ὅτι διὰ τῆς 
ἀπειλῆς τὸ μὴ παϑεῖν τὰ τῆς ἀπειλῆς Νινευίταις ἐπραγματεύ- 
δῖο κατὰ τὴν μεγάλην αὐτοῦ σοφίαν καὶ κατὰ Ta ἀνεξερεύ- 
γητα αὐτοῦ κρίματα 1), καὶ τῶν ὁδῶν αὐτοῦ τὸ ἀνεξιχνία- 
ὁτὸν τὲ χαὶ ἀκατάληπτον" OUT, εἴπερ ἠπίστατο, μὴ ἀκολου- 
ϑῆσαι Θεῷ, δι οὐ περ ἐβούλετο τρόπου τὴν σωτηρίαν ἐκείνοις 
μηχανωμένῳ᾽ τὸ δὲ δὴ καὶ οἴεσϑαι, ὡς ἀποχρύψειν ξαυτὸν᾽ 
τῷ πελάγει ἤλσεισεν Ἰωνᾶς, καὶ τὸν μέγαν ὀφϑαλμὸν τοῦ Θεοῦ 
διαλήσεσϑαι. τῇ φυγῇ, μὴ καὶ παντελῶς ἄτοπον ἡ καὶ ἀπαί- 
δευτον, καὶ οὐχ ὅπως περὶ Προφήτου πιστεύεσϑαι δίκαιον 
αλλ οὐδὲ περὶ ἄλλου τινὸς τῶν νοῦν ἐχόντων, καὶ μετρίως 
αἰσϑανομένων Θεοῦ καὶ τῆς ὑπὲρ πάντα δυνάμεως. 


Caput CVUL. 


Nemo Deum fugere potest. 


4 DY “« i “ ες 

ANA ἤδει μὲν τοῦτο παντὸς μᾶλλον ὁ Ἰωνᾶς, φησὶν o. 
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τὸν λόγον εἰπὼν, καὶ ἐγὼ πείϑομαι 3), εἰς ὃ τε ἔφερε τοῖς 

Νινευίταις τὸ κήρυγμα, καὶ ὅτε τὸν δρασμὸν βουλεύων, τόπον 

μὲν ἤμειβε, Θεὸν δὲ οὐκ ἐφευγεν᾽ οὐδὲ γὰρ ἀλλὸς τις ἀανϑρῶ- 
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πῶν, οὐ γῆς ξἕαυτὸν κατακρυψας χολποις, οὐ ϑαλασσὴς βαϑὲέ- 

σιν, οὐ πτεροῖς κουφισϑείς, εἰ τις ἐπίνοια, καὶ ἀναδραμὼν εἰς 
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ἀέρα, οὐχ ἔδου τοῖς κατωτάτω προςομιλήσας, οὐ νέφους παχύ- 
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τητα περιβαλόμενος 3), οὐκ ἀλλο τῶν ἀπαντων οὐδὲν εἰς ασφα- 

λειαν τοῦ δρασμοῦ βουλευσάμενος". ἀλλὰ τοῦτο μόνον τῶν παν- 

τῶν ἀφευκτότατόν ἢ) za καὶ ἀμαχώτατον Θεὸς, κατασχεῖν καὶ 

ὑπὸ χεῖρα λαβεῖν ϑελήσας, φϑανει 5) τοὺς ταχεῖς, σφαλλδι 

τοὺς συνετοὺς, περιτρέπει τοὺς ἰσχυροὺς, συστέλλει τοὺς ὑψη- 
λοὺς, ἡμεροῖ ϑρασος, πιέζει δύναμιν. 


Dee ea o a ἀττο τπσαν τα τσ τ πτ 


1) Conf. Rom. XI, 33. 

2) ΕἸ persuasum habeo; haec verba videntur esse ipsius viri docti, 
don vero Gregorii. —-5) Ps. CXXXVIII, 8 sq. 

+) Jes. Comb. Billius agsurov ze habent. 

5) Duo regg. os φϑάνει. 
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"i 5 Caput ΕἸΧ. 


Casum Îsraclis et vocationem Gentium in Ninivitis pro- 
spiciebat Jonas. . 


Οὐ τοίνυν ἡγνόδι τοῦ Θεοῦ τὴν κρατειὰν χεῖρα ὁ τοῖς 

%/ ? 2 LT] 3 as 3 « ! p €! 
ἄλλοις ταυτὴν ἀπειλῶν Τωνᾶς, οὐδὲ ὡς φευξομενος εἰς Grav 
διενοεῖτο τὸ ϑεῖον, μὴ τοῦτο πιστεύσωμεν᾽ ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὴν 
ἐχπτωσιν ἑωρα τοῦ Ἰσραὴλ, καὶ μεταβαίνουσαν εἰς τὰ ἔϑνη 
τὴν προφητικὴν χάριν ἤσϑάνετο, διὰ τοῦτο ὑποχωρεῖ τῷ κηρύγ- 
ματι, καὶ ἀναβαλλεται τὸ ἐπίταγμα᾽ καὶ τὴν κατασκοπήν τῆς 

su 2 4 Le Α ς 3ν} ᾿ ? : Α 
χαρᾶς ἀφεὶς (τοῦτο γὰρ Ἑβραίοις ἡ ᾿Ιὐππὴ δύναται), τὸ πα- 
λαιὸν ὕψος λέγω καὶ τὸ ἀξίωμα, εἰς τὸ τῆς λύπης ξαυτὸν 
ἐῤδιψε πέλαγος" καὶ διὰ τοῦτο χειμάζεται, καὶ καϑεύδει, καὶ 
γαυαγεῖ, καὶ δεξυπνίζεται, καὶ κληροῦται, καὶ ὁμολογεῖ τὴν 
φυγὴν, καὶ καταποντίζεται, καὶ ὑπὸ τοῦ κήτους καταπίνεται 
μὲν, οὐκ ἀναλίσκεται δέ᾽ ἀλλ᾽ ἐκεῖ τὸν Θεὸν ἐπικαλεῖται, καὶ» 
τὸ ϑαῦμα, Χριστῷ τριήμερος συνεκδίδοται" ἀλλ᾽ ὁ μὲν περὶ 
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τούτου λόγος ἀναμεινάτω, μικρὸν ὕστερον 1), ἂν διδῷ Θεὸς, 
φιλοπονώτερον ἐξεργασϑησόμενος. 


Caput ΟΧ. 


Jonas venia forte dignus, non vero Gregorius, si diutius 
contumax. 


Νῦν δὲ, 0 mor λέγειν ᾿ὁ λόγος ὡρμήϑη, σκοπεῖν ἔπεισί 
μοι καὶ ὑπολαμβάνειν, Ori ἐχείνῳ μὲν τάχα τι καὶ συγγνώμης 
ἦν, δι’ ἣν εἶπον αἰτίαν ὀκνοῦντε τὴν προφητείαν" ἐμοὶ δὲ τίς 
ἄρα λόγος, ἢ τίς' ἀπολογίας ὑπελείπετο τόπος ἐπὶ πλέον ἀφη- 
γιάζοντι, καὶ τὸν οὐκ οἷδ᾽ εἴτ᾽ ἐλαφρὸν, εἴτε βαρὺν εἰπεῖν᾽ χρή, 
ἀλλὰ τὸν γε τεϑέντα ζυγὸν τῆς λειτουργίας ἀναινομένῳ. 


Caput ΟΧΙ. 


Quam sacerdotio indignus sibi videretur Gregorius. 


Ei γὰρ, ὃ μόνον ἐν τούτοις ἰσχυρόν ἔστιν εἰπεῖν, τοῦτο 
δοίῃ τις, ὃτε πολλῷ κατωτέρω κείμεϑα τοῦ ἱερατεύειν Θεῷ, 





1) 1 regorium praestitisse , ait Elias, în Ezechielis Prophetae 
historia , sed nobis non exstat. 
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καὶ ὅτι τῆς ἐκκλησίας ἄξιον εἶναι χρὴ πρῶτον, "εἶτα τοῦ βή- 
ματος 3), καὶ τούτου πρῶτον, εἶτα τῆς προεδρίας, τάχα ἕτερος 
ἡμᾶς οὐκ ἀφήσει τοῦ τῆς ἀπειϑείας ἐγκλήματος. ein δὲ 
ἀπειϑείας ἀπειλὴ, καὶ δεινά ταύτης τὰ ἐπιτίμια" ὥσπερ γε 
καὶ τῆς ἑτέρας μερίδος, μηδὲν ὀκνεῖν, μηδὲ ἀναδύεσϑαι, μηδὲ 
ὥσκερ ὁ Σαουλ ἐκεῖνος τοῖς σκεύεσιν ὑποχρύπτεσϑαι τοῖς 
πατρικοῖς, κἂν πρὸς ὀλίγον 2) καλούμενον ἐπὶ προστασίαν, αλλ, 
ὡς ἐπί τι πρᾶγμα κοῦφον καὶ ῥᾷστον χωρεῖν ἑτοίμως, οὔ 
μηδὲ μεταϑέσϑαι ἀσφαλὲς 3), μηδὲ βουλῇ δευτέρᾳ ϑεραπεῦσαι 
τὴν προλαβοῦσαν. 


Caput CXII. 
Inter duos timores haeret Gregorius. 


Διὰ τοῦτο ἔκαμνον ἐγὼ τοῖς λογισμοῖς τὸ δέον aveoeu- 
γώμενος, καὶ μέσος δύο φόβων ἱστάμενος, τοῦ τε κατασπῶν- 
τος καὶ τοῦ ἀνάγοντος. Καὶ ἐπὶ πλεῖστον τούτοις ἐναπορήσας, 
καὶ ἀμφοτέρωϑεν ἐμαυτὸν ταλαντεύσας, ἢ ὥσπερ δεῦμα ἀστά- 
τοῖς πνεύμασι, τῇδε κακεῖσε μετακλιϑεὶς, τέλος ἐγενόμην τοῖ 
σφοδροτέρου , καὶ με νικήσας ἔχει παρασύρας ὁ φόβος τῆς 
ἀπειϑείας. Καὶ σκοπεῖτε ὡς ὀρϑῶς, καὶ δικαίως διαιτῶ τοῖς 
φόβοις, μήτε τῆς οὐ διδομένης ἐφιέσϑαι προστασίας +), ue 
ἀπωϑεῖσϑαι τὴν διδομένην" τὸ μὲν γὰρ εἶναι ϑρασέων, τὸ δὲ 
ἀπειϑῶν καὶ ἀπαιδεύτων ἀμφότερα. Καὶ μέσος εἰμί τις τῶν 
ze ἄγαν τολμηρῶν, καὶ τῶν λίαν δειλῶν" τῶν μὲν πάσαις ἐπε- 


1) Sic plures regii. Alii non pauciores: εἶτα τοῦ βήματος τούτον" 
εἶτα τῆς προεδρίας, prius ecclesia, tum sacrario, ac postea sedis prin- 
cipatu: quae quidem simul presbyterum et episcopum spectant; ecclesia 
et sacrarium etiam ministrorum sunt.  Hancque unam προεδρίαν καὶ 
προστασίαν Gregorius tota hac oratione intendit. Adeoque ab ipsius 
mente aberrant, qui eam de Episcopalu interpretantur. 

2) Ad breve Saulis imperium pertinet. ltaque sic reddenda est: 
efiamsi ad modici lemporis praefecturam postulentur. 

8) Οὗ μηδὲ μεταϑέσϑαι ἀσφαλὲς, haec desunt in Colb. 5; at vero 
non sic intelligenda, ac si tutum non sit praelaturae onus deponere; 
sed Theolgus id dicere vult: eos, ne deposita quidem praelatura, în 
tuto esse. 

4) Cod. reg. hu. δεδομόνης habet. Qui minime oblalam non appe- 
tierim, οἱ nunc delalam non repudiem praefecturam. 
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πηδώντων δειλότερος, τῶν Ge φευγόντων πασας ϑαρσαλεώτερος" 
οὕτως ἐγὼ περὶ τούτων γινώσκω. 


-Caput ΟΧΠΙ. 


Obedientiae vis et meritam, cum ipsius causa praefectura 
suscipitur. 


Καὶ, ἔτι διελέσθαι σαφέστερον τῷ μὲν φόβῳ τῆς προ- 
στασίας τάχα ἂν βοηϑήσειξδ καὶ ὁ νόμος τῆς εὐπειϑείας, τοῦ 
Θεοῦ τὴν πίστιν ἀμειβομένου διὰ τῆς ξαυτοῦ χρηστότητος, καὶ 
εἰς προστάτην τέλειον καταρτίζοντος, τὸν αὐτῷ ϑαῤῥήσαντα, 
καὶ πάσας ϑέμενον ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς ἐλπίδας" τῷ δὲ κινδύνῳ τῆς 
᾿ἀπειϑείας, οὐκ «οἶδα τίς ἔσται ὁ βοηϑών, ἢ τίς ὁ ϑαῤᾷῥεῖν 
διακελευόμενος λόγυς. Φόβος γὰρ, μὴ τοῦτό γε ἀκούσωμεν 
περὶ ὧν ἐπιστεύϑημεν, ὅτε TES ψυχὰς αὐτῶν ἐκ τῶν 
χειρῶν ὑμῶν ἐκζητήσω" 1) καὶ καϑὼς ἀπώσασϑὲέ ue 
τοῦ εἶναι εἰς ἡγουμένους τοῦ λαοῦ μου καὶ ἄρχο»- 
τας, οὕτω κἀγὼ ἀπώσομαι ὑμᾶς τοῦ εἶναι ὑμῖν εἰς 
βασιλέα" 3) καὶ καϑὼς οὐκ εἰςηκούσατε τῆς φωνῆς 
μου, ἀλλ ἐδώκατε νῶτον σκληρὸν καὶ ἠπειϑῆήσατε, 

c? >/ c! 2 ? 2 Α 2 
οὕτως ἔσται, ὅὃταν ἐπικαλέσησϑὲ με, ἐγω δὲ οὐκ 
2 > 4 % 9 € “ω 2 4) > ? 
ἐπεβλέψω ἐπὶ τὴν προςευχὴν υμῶν, ουδ εἰςακουσο- 
μαι ταύτας μὴ γένοιτο ὀλϑεῖν ἡμῖν παρὰ τοῦ δικαίου κριτοῦ 
ὃ 4 , δ δὲ JA 4 >/ > 3 4 4 % ? 
τὰς φωνάς, ᾧ κἂν τὸν ἔλεον ᾷδωμεν, αλλὰ καὶ τὴν κρίσιν 
γε πάντως συνᾷδομεν 8). . 


Caput CXIV. ͵ 


Teste historia e Sanctis alii promptiores alii tardiores ad 
praefecturam suscipiendam fuerunt. 


᾿Αλλὰ γὰρ πάλιν ἐπὶ τὴν ἱστορίαν φέρομαι, καὶ τῶν πα- 
λαιώῶν τοὺς εὐδοκιμωτάτους ἀνασκοπῶν εὑρίσκω ὅσους πώποτε 
ai ἐπιστασίαν ἢ προφητείαν ἡ χάρις προυβάλετο, τοὺς μὲν 
εἴξαντας προϑύμως τῇ κλήσει, τοὺς δὲ ἀναβαλομένους τὸ χά- 
ρισμα᾿ καὶ οὐδετέρων μεμπτὴν οὔτε τῶν ὑποχωρησάντων τὴν 


1) Ezech. III, 18. --- 2) Osee IV, 6. — 8) Ps.C,1. 
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δειλίαν, οὔτε τῶν ὁρμησάντων τὴν προϑυμίαν. Οἱ μὲν γὰρ 
τῆς διακονίας τὸ μέγεϑος ηὐλαβηϑησαν᾽ oi δὲ τῷ καλοῦντε 
πιστεύσαντες ἠκολούϑησαν᾽ πρόϑυμος ἦν ᾿αρῶν, ἀλλὰ 
Moioijs ἀπεμάχετο᾽ ὑπήκουσεν Ἡσαΐας ἑτοίμως, ἀλλ᾽ ἐδε- 
δόικει τὸ νέον Ἱερεμίας, καὶ οὐ πρότερον τὴν προφητείαν 
ἐθάῤῥησεν, ἢ παρὰ Θεοῦ λαβεῖν καὶ ὑπόσχεσιν xai ἄνναμιν 
τῆς ἡλικίας κρείττονα. 


Caput CĂV. 


Gregorius humiliter se subdit. 


Τούτοις ἐμαυτὸν ἐγὼ κατεπᾷδω τοῖς λογισμοῖς, καί μοε 
κατὰ μικρὸν εἴκει τε καὶ μαλάσσεται, ὥσπερ σίδηρος, ἢ ψυ- 
χῇ, καὶ συνεργόν λαμβάνω τῶν λογισμῶν τὸν χρόνον , καὶ συμ- 
βουλίαν τὰ τοῦ Θεοῦ δικαιώματα, οἷς πᾶσαν τὴν ἐμαυτοῦ 
ζωὴν κατεπίστευσα᾽ διὰ τοῦτο οὐκ ἀπειϑῶ, οὐδὲ ἀντε- 
λέγω, φησὶν ὁ ἐμὸς δεσπύτης , οὐκ ἐπὶ προστασίαν καλούμε- 
γος, αλλ᾽ ὡς πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἀγόμενος" 1) αλλὰ καὶ 
προςπίπτω καὶ ταπεινοῦμαι ὑπὸ τὴν κραταιᾶν τοῦ 
Θεοῦ χεῖρα 2), καὶ συγγνώμην αἰτοῦμαι τῆς πρὶν ἀργίας 
καὶ ἀπειϑείας , εἴ τι μοι τοῦτο ἔγκλημα. Ἐσιώπησα μὲν, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἀεὶ σιωπήσομαι" ὑπεχώρησα μέν τι μικρόν, ὅσον ἐμαυ- 
τὸν ἐπεσκέ ἔψασϑαι καὶ τῇ λύπῃ δοῦναι παράκλησιν" ἀλλὰ νῦν 
ὑψοῦν αὐτὸν ἐν ἐκκλησίᾳ λαοῦ, καὶ ἔν. καϑέδρᾳ πρεσ- 
Burt ρων αἰνεῖν ἐδεξαμην" Ὸ εἰ ἐκεῖνα κατηγορίας, ταῦτα 


συγγνώμης ἀξια. 


Caput CĂVI. 


Propter obedientiam benedictionem a Patre postulat. 


Ti δεῖ μακροτέρων ἡμῖν τῶν λόγων; ἔχετε ἡμᾶς, ὦ ποι- 
μένες καὶ συμποιμένες" ἔχετε, ὦ ποίμνιον ἱερὸν καὶ Χριστοῦ 
τοῦ ἀρχιποέμενος 5) ἀξιον" ἔχεις, ὦ πάτερ, εἰς πάντα 


, γεφικημένον, καὶ κατὰ τοὺς τοῦ Χριστοῦ νόμους πλέον, ἢ τοὺς 


1) Conf. Jes. L, 5. — 2) 1 Petr. V, 6. — 3) Ps. ΟΥ̓͂Ι, 32. 
4) 1 Petr. V, 4. 
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ἔξωθεν ὑπεξούσιον᾽ ἔχεις τὴν εὐπείϑειαν, ἀπόδος τὴν εὐλογίαν.. 
- Χειραγώγησον καὶ σὺ ταῖς εὐχαῖς, ὁδήγησον τῷ λόγῳ, τῷ πνεύ- 
ματι στήρισον" εὐλογία πατρὸς στηρέζει οἴκους τἐκ- 
γων᾽ 3) καὶ στηριχϑείημεν ἐγώ ze καὶ ὁ πνευματικὸς οἶκος 
οὗτος, ὃν ἠρετισάμην, ὃν μοι καὶ γενέσθαι κατάπαυσις 
εἰς αἰῶνα αἰῶνος 2) εὔχομαι, ἀπὸ τῆς ἐντεῦϑεν ἐχκλησίας 
ἐπὶ τὴν ἐκεῖϑεν παραπεμφϑέντι καὺ πανήγυρεν πρωτοτό- 
κων ἀπογεγραμμένων ἐν οὐρανοῖς 5). 


Caput CĂVII. 


Deum pacis pro grege et pastoribus deprecatur. 


Ἢ μὲν δὴ πρεσβεία τοσαύτη, καὶ οὕτως εὔλογος" ἢ) ὁ δὲ 
Θεὸς τῆς εἰρήνης, ὁ ποιήσας τὰ ἀμφότερα ἕν, καὶ ἀποδοὺς 
ἡμᾶς ἀλλήλοις, ὁ καϑίζων βασιλεῖς ἐπὶ ϑρόνων, καὶ 
ἀπὸ γῆς ἐγείρων πτωχὸν, καὶ ἀπὸ κοπρίας ἀνυψῶν 
πένητα, ὁ ἐκλεξάμενος Δαβὶδ τὸν δοῦλον αὐτοῦ, καὶ 
ἀναλαβὼν ἐκ τῶν ποιμνίων τῶν προβάτων 5), ἐλάχι- 
στον ὄντα ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰεσσαὶ καὶ νεώτατον" ὁ διδοὺς δῆμα 
εὐαγγελιζομένοις δυνάμει πολλῇ, 6) πρὸς τὴν τοῦ evay- 
γελίου τελείωσιν, αὐτὸς κρατήσειε τῆς χειρὸς ἡμῶν τῆς 
δεξιᾶς, καὶ ἐν τῇ βουλῇ αὐτοῦ ὁδηγήσειε, καὶ μετὰ 
δόξης προςλάβοιτο 7), ποιμαίνων ποιμαίνοντας, καὶ ὁδη- 
γῶν οδηγοὔντας᾽ ὡς ἂν ποιμαίνοιμεν τὸ ποίμνιον αὐτοῦ μετ᾽ 
ἐπιστήμης, ἀλλὰ μὴ ἐν σκεύεσι ποιμένος ἀπείρου δ), 
τὸ μὲν ἐν δευλογίᾳ τὸ δὲ ἔν κατάρᾳ τοῖς πάλαι κείμενον" αὐ- 
τὸς δοίῃῇ δύναμιν καὶ κραταίέωσιν τῷ λαῷ αὐτοῦ’ 9) 
καὶ παραστήσειεν αὐτὸς ἑαυτῷ λαμπρῶν τὴν ποίμνην, καὶ 
ἄσπιλον, καὶ τῆς ἄνω μανδρας ἀξίαν, ἐν τῇ κατοικίᾳ τῶν 
εὐφραινομένων, ἐν τῇ τῶν ayluov λαμπρότητι" 10) 
ὡς ἂν ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ πάντες λέγωμεν δόξαν 13), 


1) Eceles. III, 11. — 2) Ps. CXXXI, 14. — 5) Hebr. XII, 23. 
+) Ralioni consentanea. 

5) 1 Reg. ji, 8; Ps. CXII, 7. — Ibid. LXXVII, 20. 

5) Ps. LXVII, 12. — 7) Ibid. LXXII, 24. — 8) Zach. XI, 1... 
2) Ps. LXVII, 36. — 10) ibid. LXXXVI, 7; Ibid. CIX, 3. ui 
11) Ps, XXVUL 9. 
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ποίμνῃ τὸ ὑμοῦ καὶ ποιμένες, ἕν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ 
ἡμῶν, q πᾶσα δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν ivi" 


Cuv. 


Interpretatio 


Signorum quae in notis occurrunt. 


Coisl. See codicem manuscriptum D de Coislin, olim in bibl. 


Cobb. 


Basil. 


Bil. 


St. Germani a Pratis. 

codices olim Colbertinos dein regios in bibliotheca 
regia Paris. 

Basilium medie saeculo X eccles. Caesar. Episcopum 
longe optimi scholiasten. 

Jacobi Billii Prunaei St. Michaelis in eremo abbatis 
(4 Paris. 1581) interpretationem latin. ac lectiones 
manuscr. 

Combefisii Dominicani de literis gr. optime meriti 
(+ Par. 1679) lectiones, 

Eliam apud Cretenses Archiepiscopam, qui concilio 
Nicaeno Il. a. 187 interfait et celeberrimum. in (XXI) 
orationes St. Greg. Naz. commentarium scripsit. 
Julii Gabrielis Eugubini tres Greg. orationes, sc. apb> 
logeticuim etc. latine redditas a. 1573 Antverp. 




















